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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen
und zu beachten, um mit dem Mess-
werkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Machen Sie Warnschilder am Mess-
werkzeug niemals unkenntlich.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-
TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt
oderandere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden,
kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition
fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf
der Grafikseite mit Nummer 2 gekennzeichnet).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten In-
betriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder
reflektierten Laserstrahl. Dadurch
konnen Sie Personen blenden, Unfélle
verursachen oder das Auge schadigen.

—

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem
Strahl zu bewegen.

Deutsch |7

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren
Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstédndigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen. Sie kdnnten unbeabsich-
tigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, inder sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Deckenmessplatte 14 nicht in die Ndhe
von Herzschrittmachern. Durch die Mag-
nete 4 an der Unterseite des Messwerk-
zeugs sowie durch die Magnete an der
Deckenmessplatte wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Herzschrittmachern
beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Deckenmess-
platte 14 fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wir-
kung der Magnete 4 an der Unterseite des Messwerk-
zeugs sowie der Magnete an der Deckenmessplatte
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.
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Produkt- und Leistungs-
beschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung
des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wéahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von rechten Winkeln sowie zum Ausrichten von
Fliesen im Winkel von 45°und 90°.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten be-
zieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite.

1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

2 laser-Warnschild

3 Ein-Aus-Taste

4 Magnete

5 Seriennummer

6 Batteriefachdeckel
7 Arretierung des Batteriefachdeckels
8 Batterie-Anzeige

9 Laser-Zieltafel

10 Ausrichtplatte

11 Aussparung an der Ausrichtplatte
12 Schutztasche

13 Laser-Sichtbrille*

14 Deckenmessplatte*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie
in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Fliesenlaser GTL3
Professional
Sachnummer 3601K15200
Arbeitsbereich (mit Laser-Zieltafel oder mit Deckenplatte) 20m?
Winkelgenauigkeit +0,2 mm/m?)
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1
Batterien 4x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer

- mit 2 Laserlinien
- mit 3 Laserlinien

18h
12h

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z. B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

2) Die Winkelgenauigkeit zwischen der 45°-Laserlinie und der 90°-Laserlinie betragt max. +0,4 mm/m.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 5 auf dem Typenschild.
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Fliesenlaser GTL3
Professional
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
MaBe 156 x 102 x 98 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z. B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

2) Die Winkelgenauigkeit zwischen der 45°-Laserlinie und der 90°-Laserlinie betragt max. +0,4 mm/m.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 5 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 6 driicken Sie auf
die Arretierung 7 und klappen den Batteriefachdeckel
auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der
Innenseite des Batteriefachs.

Blinkt die Batterie-Anzeige 8, dann sind die Batterien
schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blin-
ken noch ca. 2 h betrieben werden.

Leuchtet die Batterie-Anzeige 8 konstant, sind keine
Messungen mehr méglich. Das Messwerkzeug schaltet
sich nach kurzer Zeit automatisch ab.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapa-

zitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batte-
rien kdnnen bei langerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und di-
rekter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen
aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto lie-
gen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperieren, bevor Sie
es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschddigungen des Messwerk-
zeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden.
Vergleichen Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz
die Laserlinien bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer
bekannten waagrechten oder senkrechten Referenzli-
nie bzw. mit gepriiften Lotpunkten.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie einmal

kurz die Ein-Aus-Taste 3. Das Messwerkzeug sendet so-

fort nach dem Einschalten die drei Laserlinien 0°, 45°und

90°aus den Austrittsoffnungen 1, auBerdem leuchtet die

Batterie-Anzeige 8 fiir 3 s.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laser-
strahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Bosch Power Tools
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Beim zweiten Driicken auf die Ein-Aus-Taste 3 schaltet
das Messwerkzeug vom 3-Linien-Betrieb auf den 2-Lini-
en-Betrieb um: Es werden nur noch die 0°- und die 90°-
Laserlinie angezeigt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ein
drittes Mal auf die Ein-Aus-Taste 3.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebs-
dauer automatisch ab.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, driicken Sie

beim Einschalten des Messwerkzeugs 3 s lang auf die Ein-

Aus-Taste 3. Ist die Abschaltautomatik deaktiviert, blin-
ken die Laserlinien nach dem Einschalten kurz zur Besta-
tigung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerk-
zeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten
vom Laserstrahl geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten

Sie das Messwerkzeug aus und durch kurzes Driicken auf

die Ein-Aus-Taste 3 wieder ein. Nach dem Einschalten

blinken die Laserlinien nicht.

Winkelgenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss {ibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Tempera-
turunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Stellen Sie deshalb das Messwerkzeug méglichst nah an

der Arbeitsflache auf und befestigen Sie es mit der Unter-

seite moglichst parallel zur Arbeitsflache.

Neben duBeren Einflissen kdnnen auch geratespezifische
Einflisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StoBe) zu Abwei-
chungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Ar-
beitsbeginn die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Winkelgenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flache von
ca. 10 x 5 m auf festem, ebenem Untergrund.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die
maximale Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es
von einem Bosch-Kundendienst reparieren.

—

Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 90°-Laserlinie

iiberpriifen

- Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der
Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der
langen Seite der Messflache und die 90°-Laserlinie
entlang der kurzen Seite der Messflache verlauft.

5m

10 m

- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
dem Boden (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mit-
teder 0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt I1) und in
10 m Entfernung (Punkt I1I).

I

- Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien den bereits markierten Punkt I1 trifft und
die 0°-Laserlinie durch Punkt ITI verlauft.

Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie in 5 m Ent-
fernung (Punkt V).

160992A0L0|(16.5.14)
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- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 90°, dass die Mit-

te der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verluft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I liegen.

- Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie in 5 m Ent-
fernung als Punkt V méglichst nahe neben Punkt I.

- Die Differenz d der beiden Punkte V und I ergibt die
tatsachliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
90°-Laserlinie vom rechten Winkel.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.
Die Differenz d zwischen den Punkten 1 und V darf folg-
lich hochstens 2 mm betragen.

Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 45°-Laserlinie

iiberpriifen

- Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der
Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der
langen Seite der Messfldche und die 90°-Laserlinie
entlang der kurzen Seite der Messflache verlauft.

10m

- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
dem Boden (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte
der 0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt I1) und in
10 m Entfernung (Punkt I11).

- Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien den bereits markierten Punkt II trifft und
die 0°-Laserlinie durch Punkt ITI verlauft.

Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m Entfernung
(Punkt V).

I 1 11

- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verlduft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I liegen.
Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m Entfernung als
Punkt V.

s,

b |
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- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt V verlauft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I liegen.
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Markieren Sie die 45°Laserlinie in 5 m Entfernung als
Punkt V1.

Toe >
LT —-----""" ?
S P! 1
X VI v
// V

- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt VI verlduft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I liegen.

- Markieren Sie die Mitte der 45°-Laserlinie in 5 m Ent-
fernung als Punkt VII moglichst nahe neben Punkt 1.

- Die Differenz d der beiden Punkte VII und I ergibt die
tatsachliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
45°Laserlinie.

Auf der Messstrecke von 4 x 5 m = 20 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und VII darf folg-

lich héchstens 8 mm betragen.

*Der Wert +0,4 mm/m ergibt sich aus der Winkelgenauig-

keit 0,2 mm/m zuziiglich einer moglichen Unsicherheit
beim Drehen von 0,2 mm/m.

Arbeitshinweise

» Stellen Sie das Messwerkzeug immer plan auf den
Boden bzw. befestigen Sie es plan an der Wand. Der
Winkel ist bei unebener Aufstellung bzw. Befestigung
kleiner als 45° bzw. 90°.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie
zum Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich
mit der Entfernung.

» Verwenden Sie niemals die Laserlinien, die das am
Boden stehende Messwerkzeug an die Wand wirft,

zum Ausrichten. Das Messwerkzeug ist nicht selbstni-

vellierend, die Linie an der Wand ist daher verzerrt.

—

» Der Referenzpunkt fiir das Ausrichten vonFliesenist
der Schnittpunkt P der Laserlinien direkt vor dem
Messwerkzeug. Um einen Winkel zu iibertragen,
muss das Messwerkzeug an diesem Schnittpunkt ge-
dreht werden, siehe Bild F.

» Setzen Sie das Messwerkzeug nur auf eine saubere
Ausrichtplatte 10. Eine unebene, verschmutzte
Oberflache der Ausrichtplatte lasst das Messwerkzeug
nicht plan stehen und kann die Messergebnisse verfal-
schen.

Arbeiten mit der Ausrichtplatte (siehe Bilder D-E)
Mit Hilfe der Ausrichtplatte 10 kdnnen Sie das Messwerk-
zeug auch auf unebenem oder lockerem Boden plan auf-
stellen.

Die Ausrichtplatte 10 ist ebenso als Wandhalterung fiir
das Messwerkzeug geeignet. Befestigen Sie die Ausricht-
platte sicher gegen Verrutschen an einer Wand oder einer
schréagen Flache, z.B. mit Schrauben (handelsiiblich).
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die Ausrichtplatte
plan auf der Flache anzubringen.

Positionieren des Messwerkzeugs auf der Ausricht-
platte: Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten 4
an der Unterseite auf die Ausrichtplatte 10. Das Linien-
netz auf der Oberseite der Ausrichtplatte hilft bei der
genauen Positionierung des Messwerkzeugs. Fiir die
Ubertragung von 90° bzw. 45°-Winkeln legen Sie die
Ausrichtplatte an eine Bezugskante oder an einen Mauer-
vorsprung an und setzen das Messwerkzeug so auf, wie
auf der Oberseite der Ausrichtplatte dargestellt.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel/Deckenmessplatte
(siehe Bild A)

Die Laser-Zieltafel 9 oder Deckenmessplatte 14 verbes-
sert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen
Bedingungen und gréBeren Entfernungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 9 verbessert
die Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente
Halfte ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-
Zieltafel erkennbar.

Die Deckenmessplatte 14 (Zubehor) kann ebenfalls zum
Anzeigen der Laserlinien eingesetzt werden. Wie die Laser-
Zieltafel verfiigt sie tiber eine reflektierende und eine trans-
parente Halfte.

160992A0L0|(16.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 13 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus.

Dadurch erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge

heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren
Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele

Uberpriifen von rechten Winkeln (siehe Bild A)
Stellen Sie das Messwerkzeug in einer Ecke des Raumes
auf und positionieren Sie es so, dass die 0°-Laserlinie
parallel zur Bezugslinie (z.B. Wand) verlauft. Messen Sie
den Abstand zwischen Laserlinie und Bezugslinie direkt
am Messwerkzeug und in méglichst groBem Abstand vom
Messwerkzeug. Richten Sie das Messwerkzeug so aus,
dass beide Absténde gleich groB sind.

Messen Sie anschlieBend an mindestens zwei verschiede-

nen Punkten die Abstande zwischen der 90°-Laserlinie
und der Wand. Wenn die Abstande an der 90°-Laserlinie
gleich sind, stehen die Wande im rechten Winkel.

Verlegung mit quadratischem Fliesenmuster
(siehe Bild B)

Stellen Sie das Messwerkzeug in eine Ecke, sodass die 0°-

Laserlinie parallel zu einer Wand verlduft. Legen Sie die
erste quadratische Fliese an den Schnittpunkt der 0°-und
der 90°-Laserlinie an.

Verlegung im Diagonalmuster (siehe Bild C)

Stellen Sie das Messwerkzeug so auf, dass die 45°-Laser-

linie die diagonale Fliesenfuge markiert.

Kiichenzeile fliesen (siehe Bild D)

Ermitteln Sie zunéchst die Hohe, in der die erste Fliesen-
reihe beginnen soll. Befestigen Sie das Messwerkzeug mit
der Ausrichtplatte 10 senkrecht an der Wand, sodass die
90°-Laserlinie die untere Kante der ersten Fliesenreihe
anzeigt.

—
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Ab Kante fliesen (siehe Bild E)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf der Ausrichtplatte 10
an die Kante, und zwar so, dass eine seitliche Aussparung
11 der Ausrichtplatte direkt an der Kante anliegt. Die 0°-
Laserlinie sollte parallel zu einer Kante verlaufen. Die 90°-
Laserlinie markiert nun die untere Fliesenreihe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in
der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder
andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, wei-
chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austritts-
o6ffnung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf
Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das
Messwerkzeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellun-
gen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut
Typenschild des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche 12 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur
und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explo-
sionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-

den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0L0|(16.5.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 14 Friday, May 16,2014 1:02 PM

14| Deutsch

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge und
gemdh der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kdnnen
direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

160992A0L0|(16.5.14)
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Safety Notes

Allinstructions must be read and ob-
served in order to work safely with the
measuring tool. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognis-
able. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE AND INCLUDE
THEM WITH THE MEASURING TOOL
WHEN GIVING IT TO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing
methods than those mentioned here can lead to
dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 2 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» If the text of the warning label is notin your national
language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at per-
sons or animals and do not stare into
the direct or reflected laser beam
yourself, not even from a distance.
You could blind somebody, cause acci-
dents or damage your eyes.

» Iflaser radiation strikes your eye, you must deliber-
ately close your eyes and immediately turn your
head away from the beam.

—

» Do not use the laser viewing glasses as safety gog-
gles. The laser viewing glasses are used for improved
visualisation of the laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses
or in traffic. The laser viewing glasses do not afford
complete UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equip-
ment.

English |15

» Have the measuring tool repaired only through
qualified specialists using original spare parts. This
ensures that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not allow children to use the laser measuring
tool without supervision. They could unintentionally
blind other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive en-
vironments, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the
measuring tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the ceiling
measurement plate 14 away from cardi-
ac pacemakers. The magnets 4 on the un-
derside of the measuring tool as well as the
magnets on the ceiling measurement plate
generate afield that can impair the function
of cardiac pacemakers.

> Keep the measuring tool and the ceiling measure-
ment plate 14 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of
the magnets 4 on the underside of the measuring tool
and the magnets on the ceiling measurement plate can
lead to irreversible data loss.

Bosch Power Tools
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Product Description and Magnets
Serial number

Specifications Battery lid

4
5
6

Please unfold the fold-out page with the representation of 7 Latch of battery lid
the measuring tool and leave it unfolded while reading the 8
9

T . Battery indicator
operating instructions.

Laser target plate
Intended Use 10 Levelling plate
The measuring tool is intended for determining and 11 Cut-outinthe levelling plate

checking right angles as well as for aligning tiles in angles 12 Protective pouch
of 45°and 90°. 13 Laser viewing glasses*

Product Features
The numbering of the product features shown refers to
the illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam
2 Laser warning label
3 On/Off button

14 Ceiling measurement plate*
*Accessories shown or described are not part of the standard
delivery scope of the product. A complete overview of acces-
sories can be found in our accessories program.

Technical Data
Tile laser GTL3
Professional
Article number 3601K15200
Working range (with laser target plate or with ceiling plate) 20mY
Angular accuracy +0.2 mm/m?
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Cg 1
Batteries 4x1.5VLR6 (AA)

Operating life time

- with 2 laser lines 18h
- with 3laser lines 12h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.5kg

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun irradiation).

2) The angular accuracy between the 45° laser line and the 90° laser line is max. + 0.4 mm/m.
The measuring tool can be clearly identified with the serial number 5 on the type plate.

%
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Tile laser GTL3
Professional
Dimensions 156 x 102 x 98 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun irradiation).

2) The angular accuracy between the 45° [aser line and the 90° laser line is max. +0.4 mm/m.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 5 on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the
measuring tool.
To open the battery lid 6, press on the latch 7 and fold the
battery lid up. Insert the batteries. When inserting, pay
attention to the correct polarity according to the repre-
sentation on the inside of the battery compartment.
When the battery indication 8 flashes, the batteries are
weak. When the battery indication flashes for the first time,
the measuring tool can still be operated for approx. 2 h.
When the battery indication 8 lights up constantly, meas-
uring is no longer possible. The measuring tool automati-
cally switches off after a short time.
Always replace all batteries at the same time. Only use
batteries from one brand and with the identical capacity.
» Remove the batteries from the measuring tool
when not using it for extended periods. When stor-
ing for extended periods, the batteries can corrode
and self-discharge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and
direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tem-

peratures or variations in temperature. As an exam-

ple, do not leave it in vehicles for a long time. In case of
large variations in temperature, allow the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before put-
ting it into operation. In case of extreme temperatures

or variations in temperature, the accuracy of the meas-
uring tool can be impaired.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or drop-
ping it. Damaging the measuring tool can cause accu-
racy to be compromised. Following a hard knock or
fall, carry out a check by comparing the laser lines or
plumb beams with a known horizontal or vertical refer-
ence line or verified perpendicular points.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the On/Off button

3 once briefly. Immediately after the switching on, the

measuring tool projects the three laser lines 0°, 45°and

90° from the exit openings 1. Furthermore, the battery

indication 8 lights up for 3s.

» Do not point the laser beam at persons or animals
and do not look into the laser beam yourself, not
even from a large distance.

When the On/Off button 3 is pressed a second time, the
measuring tool switches over from 3-line operation to
2-line operation: Only the 0° and the 90° laser lines are
projected.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button
3athird time.

Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically after an

operating duration of 30 minutes.

To deactivate the automatic switch-off, press the On/Off

button 3 for 3 s when you switch on the measuring tool.

When the automatic switch-off is deactivated, the laser

lines flash briefly to confirm after the switching on.

» Do not leave the switched-on measuring tool unat-
tended and switch the measuring tool off after use.
Other persons could be blinded by the laser beam.

Bosch Power Tools
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To activate the automatic switch-off, switch the measur-
ing tool off and switch it on again by pressing briefly the
On/Off button 3. After the switching on, the laser lines do
not flash.

Angular accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-

cially temperature differences occurring from the ground
upward can divert the laser beam.

Therefore, position the measuring tool as near as possible
to the work surface and fix it with the underside as parallel
as possible to the work surface.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to devia-
tions. Therefore, check the accuracy of the measuring tool
each time before starting your work.

Checking the angular accuracy

For this check, you need a free surface of approx.

10 x 5 mon a stable and even base.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the angular accuracy between the 0° and

the 90° laser lines

- Position the measuring tool in one of the corners of the
measuring surface. Switch on the measuring tool and
align it so that the 0°laser line runs along the long side
of the measuring surface and that the 90° laser line
runs along the short side of the measuring surface.

5m

10 m

- Mark the crossing point of the laser lines on the floor
(Point ). Mark also the centre of the 0° laser line at a

distance of 5 m (Point IT) and at a distance of 10 m
(Point I1I).

I

- Position the measuring tool (without turning it) at a dis-
tance of 5 mso that the crossing point of the laser lines
is on the already marked point IT and that the 0° laser
line runs through the point I11.

Mark the centre of the 90° laser line at a distance of
5m (Point IV).

111

v

- Turnthe measuring tool by 90°so that the centre of the
0°laser line runs through the point IV.
The crossing point of the laser lines must still be on the
pointII.
- Mark the centre of the 90° laser line at a distance of
5 m as point V as near as possible next to the point I.
- The difference d of the two points V and I is the actual
deviation of the 0°laser line and the 90° laser line from
the right angle.
The measuring length 2 x 5 m = 10 m has a maximum
admissible deviation of: 10 mx £0.2 mm/m = +2 mm.
Therefore, the maximum difference d between the points
Tand V may be 2 mm or less.

160992A0L0|(16.5.14)
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Checking the angular accuracy between the 0° and -
the 45° laser lines I N i
- Position the measuring tool in one of the corners of the 1 N
measuring surface. Switch on the measuring tool and | N
align it so that the 0° laser line runs along the long side | N
of the measuring surface and that the 90° laser line ! \\
runs along the short side of the measuring surface. ! X1V
B . B 1
! 11 111 v .
i - Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
I £ 0°laser line runs through the point IV.
\ 0 The crossing point of the laser lines must still be on the
} point II.
! Mark the 45° laser line at a distance of 5 m as point V.
| 10 m o
o ) I AT 111
- Mark the crossing point of the laser lines on the floor R
(Point I). Mark also the centre of the 0°laser line at a L |
distance of 5 m (Point IT) and at a distance of 10 m 7 !
(Point I11). // !
. ,~’.\YI ! v
1 1 il O l
\\\ ; s Tl J‘ A\
\\ } - Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
N 0°laser line runs through the point V.
: \v"'fv The crossing point of the laser lines must still be on the
N pointII.
Y Mark the 45° laser line at a distance of 5 m as point V1.
N . . o hed oy
- Position the measuring tool (without turning it) at a dis- $8---" 11 1
tance of 5 mso that the crossing pointof the laserlines V11 7
is on the already marked point IT and that the 0° laser Pt
line runs through the point I11. //
Mark the 45° laser line at a distance of 5 m (Point IV). //
X VI v
o v
- Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
0°laser line runs through the point V1.
The crossing point of the laser lines must still be on the
point II.
Bosch Power Tools 160992A0L0|(16.5.14)
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- Mark the centre of the 45°laser line at a distance of
5 mas point VII as near as possible next to the point I.

- Thedifference d of the two points VII and I'is the actu-

al deviation of the 0° laser line and the 45° laser line.

The measuring length 4 x 5 m = 20 m has a maximum
admissible deviation of: 20 mx £0.4 mm/m* = +8 mm.
Therefore, the maximum difference d between the points
Iand VII may be 8 mm or less.

*The value +0,4 mm/m results from the angle accuracy
+0.2 mm/m plus a possible uncertainty of 0.2 mm/m
while turning.

Working Advice

» Always position the measuring tool flat on the floor
or fix it flat on the wall. In case of uneven positioning
or fixing, the angle is smaller than 45°and 90°.

» Always use the centre of the laser line for marking.
The width of the laser line changes with the distance.

» Never use the laser lines that the measuring tool
standing on the floor projects on the wall for align-
ment. The measuring tool is not self-levelling. There-
fore, the line on the wall is distorted.

» The reference point for the alignment of tiles is the
crossing point P of the laser lines directly in front of
the measuring tool. In order to mark an angle, the
measuring tool has to be turned at this crossing
point, see figure F.

» Positionthe measuring tool only onacleanlevelling
plate 10. The measuring tool cannot stand level on an
uneven, soiled levelling plate surface, which could lead
to faulty measuring results.

Working with the levelling plate (see figures D-E)
Using the levelling plate 10 you can position the measur-
ing tool flat on an uneven or unstable floor.

The levelling plate 10 can also be used as a wall bracket
for the measuring tool. Fix the levelling plate (securing it
against slipping) onawall or aninclined surface usinge. g.
standard screws. Use a level to fix the levelling plate flat
on the surface.

Positioning of the measuring tool on the levelling
plate: Position the measuring tool with the magnets 4 on
the underside on the levelling plate 10. The line grid on
the upper side of the levelling plate facilitates the precise

—

positioning of the measuring tool. In order to mark 90° or
45°angles, position the levelling plate at areference edge
or a projection on a wall and position the measuring tool
as illustrated on the upper side of the levelling plate.

Working with the laser target plate/ceiling measure-
ment plate (see figure A)

The laser target plate 9 or the ceiling measurement plate
14 improves the visibility of the laser beam under unfa-
vourable conditions and at longer distances.

The reflective part of the laser target plate 9 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part,
the laser line is also visible from the back side of the laser
target plate.

The ceiling measurement plate 14 (accessory) can also
be used for marking the laser lines. Like the laser target
plate, it has a reflective and a transparent part.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the

eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety gog-
gles. The laser viewing glasses are used for improved
visualisation of the laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses
or in traffic. The laser viewing glasses do not afford
complete UV protection and reduce colour perception.

Work Examples

Checking right angles (see figure A)

Position the measuring tool in one corner of the room and
position it so that the 0° laser line runs parallel to the ref-
erence line (e.g. wall). Measure the distance between the
laser line and the reference line directly at the measuring
tool and at the longest possible distance from the measur-
ing tool. Align the measuring tool so that both distances
are identical.

Then measure at at least two different points the distanc-
es between the 90°laser line and the wall. If the distances
to the 90°laser line are identical, the walls are at the right
angle.

160992A0L0|(16.5.14)
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Laying of Square Tiles (see figure B)

Position the measuring tool in one corner so that the 0°
laser line runs parallel to one wall. Lay the first square tile
at the crossing point of the 0° and the 90° laser lines.

Laying with Diagonal Pattern (see figure C)

Position the measuring tool so that the 45° laser line
marks the diagonal tile joint.

Tile laying in Kitchenettes (see figure D)

Firstly determine the height at which the first tile row
begins. Fix the measuring tool with the levelling plate 10
vertically on the wall so that the 90° laser line marks the
lower edge of the first tile row.

Laying from Edges (see figure E)

Position the measuring tool on the levelling plate 10 at the

edge so that a lateral cut-out 11 of the levelling plate is
directly at the edge. The 0°laser line should run parallel to

one edge. The 90° laser line now marks the lower tile row.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the sup-
plied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use
any cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the
laser in particular, and pay attention to any fluff or fibres.
If the measuring tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an authorised after-sales service centre for
Bosch power tools. Do not open the measuring tool your-
self.

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the type
plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 12.

—
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer ques-
tions concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or
arrange the collection of a product in need of servicing or
repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

160992A0L0|(16.5.14)
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

—
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Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are
no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, de-
fective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct
manner.

Bosch Power Tools
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Batteries no longer suitable for use can be directly

returned at: Frangais

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Avertissements de sécurité

P.0.Box 98 Pour une utilisation sans danger et en

Broadwater Park TSR . .
North Orbital Road toute sect!rlte de I'appareil dfa mesure, li-
Denham sez attentivement toutgs lesinstructions
Uxbridge et t('en.ez-en compte. F.altes en sorte que
UB 9 5HJ les étiquettes d’avertissement se trou-

vant sur I'appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUC-
TIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-
LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE
L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrai-
ner une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de 'appa-
reil de mesure se trouvant sur la page des gra-
phiques elle est marquée du numéro 2).

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le
texte dela plaque d’avertissement par I'autocollant
fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers
des personnes ou des animaux et ne
jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Vous risquez sinon
d’éblouir des personnes, de causer des
accidents ou de blesser les yeux.

160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez
immédiatement les yeux et déplacez la téte pour
I’éloigner du faisceau. Ne jamais apporter de modi-
fications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau
laser en tant que lunettes de protection. Les lu-
nettes de vision du faisceau laser servent a mieux vi-
sualiser le faisceau laser, elles ne protégent cependant
pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau
laser en tant que lunettes de soleil ou en circulation
routiére. Les lunettes de vision du faisceau laser ne

protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-vio-

lets et réduisent la perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif
laser.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de me-
sure laser sans surveillance. lIs risqueraient d’éblouir
d’autres personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
L’appareil de mesure produit des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre I'appareil de mesure et la
platine de mesure de plafond 14 a proxi-
mité de stimulateurs cardiaques. Les ai-
mants 4 se trouvant sur le c6té inférieur de
I'appareil de mesure et les aimants se trou-

vant sur la platine de mesure de plafond gé-

nérent un champ qui peut entraver le fonc-
tionnement de stimulateurs cardiaques.

» Maintenir 'appareil de mesure et la platine de me-
sure de plafond 14 éloignés des supports de don-
nées magnétiques et des appareils réagissant aux
sources magnétiques. L effet des aimants 4 se trou-
vant sur le c6té inférieur de I'appareil de mesure et des
aimants se trouvant sur la platine de mesure de plafond
peut entrainer des pertes de données irréversibles.
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Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est repré-
senté de maniere graphique. Laissez le volet déplié pen-
dant la lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et véri-
fier des angles droits ainsi que pour ajuster des carreaux
dans un angle de 45° et de 90°.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la
représentation de I'appareil de mesure sur la page
graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
Plaque signalétique du laser
Touche Marche/Arrét
Aimants
Numéro de série
Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du
compartiment a piles

8 Indicateur du niveau de charge des piles
9 Mire de visée laser
10 Plaque d’alignement
11 Encoche dans la plaque d’alignement
12 Etuide protection
13 Lunettes de vision du faisceau laser*
14 Platine de mesure de plafond*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre programme d’accessoires.

N g WN
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Caractéristiques techniques

Laser pour carrelage GTL3
Professional
N°d’article 3601K15200
Gamme de travail (avec platine de mesure ou platine de
mesure pour plafond) 20mY
Précision angulaire +0,2 mm/m?
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mwW
Ce 1
Piles 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomie
- avec 2 lignes laser 18h
- avec 3 lignes laser 12h
Coupure automatique apres env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimensions 156 x 102 x 98 mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére et aux projections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au soleil).

2) La précision angulaire entre la ligne laser 45° et la ligne laser 90°-est de +0,4 mm/m max.

Le numéro de série 5 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous re-
commandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 6, ap-
puyez sur le blocage 7 et ouvrez le couvercle du comparti-
ment a piles. Introduisez les piles. Veillez a la bonne posi-
tion des pdles quidoit correspondre a lafigure se trouvant
alintérieur du compartiment a piles.

Sil'affichage des piles 8 clignote, c’est que les piles sont
faibles. Aprés le premier clignotement, il est possible de
continuer a utiliser I'appareil de mesure pendant 2 h env.

SiTlaffichage des piles 8 reste constamment allumé, il
n'est plus possible d’effectuer des mesures. Aprés une
courte durée, I'appareil de mesure se met automatique-
ment hors fonctionnement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.

N'utilisez que des piles de la méme marque avec la méme

capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ol
Pappareil ne serait pas utilisé pendant une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder et se décharger.

160992A0L0|(16.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-828-004.book Page 27 Friday, May 16, 2014

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de tempéra-
ture. Ne le stockez pas trop longtemps dans une voiture
par ex. S'il est exposé a d’importants changements de
température, laissez-le revenir a la température am-
biante avant de le remettre en marche. Des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de température
peuvent réduire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber
I’appareil de mesure. L'appareil de mesure risque
alors de subir des dommages susceptibles altérer la
précision de mesure. Aprés un choc violent ou une
chute, vérifiez I'horizontalité ou la verticalité des lignes
laser en se basant sur des lignes de référence et véri-
fiez le faisceau d’aplomb avec des points verticaux de
référence.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, appuyez

une fois brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 3.

Immédiatement aprés avoir été mis en marche, l'appareil

de mesure transmet les trois lignes laser 0°, 45°et 90°a

travers les orifices de sortie 1, en outre, I'affichage de

piles 8 s'allume pendant 3 s.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes
ou des animaux et ne regardez jamais dans le fais-
ceau laser, méme si vous étes a grande distance de
ce dernier.

Appuyer pour la deuxiéme fois sur I'interrupteur
Marche/Arrét 3, commute I'appareil de mesure dumode a
3 lignes au mode a 2 lignes : Seules les lignes laser 0° et
90° sont affichées.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez une troisieme
fois sur l'interrupteur Marche/Arrét 3.

1:02 PM
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Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 30 minutes, 'appareil de
mesure se met automatiquement hors fonctionnement.

Afin de désactiver la coupure automatique, appuyez pen-
dant 3 s sur I'interrupteur Marche/Arrét 3 lorsque vous
mettez 'appareil de mesure en marche. Sila coupure
automatique est désactivée, les lignes laser clignotent
brievement apreés la mise en marche pour confirmer.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de me-
sure allumé et éteignez-le aprés Futilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez I'appareil

de mesure et remettez-le en marche en appuyant briéve-

mentsurl'interrupteur Marche/Arrét 3. Les lignes laser ne
clignotent pas apreés la mise en marche.

Précision angulaire

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande
influence. Ce sont notamment les différences de tempé-
rature entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire
dévier le faisceau laser.

Installez'appareil de mesure aussi prés que possible de la
zone de travail et fixez-le par la face inférieure aussi paral-
|element que possible par rapport a la zone de travail.
Outre les influences extérieures, des influences spéci-
fiques a l'appareil (par ex. chutes ou chocs violents)
peuvent entrainer de légéres divergences. Avant de com-
mencer tout travail, contrélez donc la précision de I'appa-
reil de mesure.

Controler la précision angulaire

Pour ce contrdle, on nécessite une distance dégagée de
10 x5 menv., sur une surface solide et plane.
Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de préci-
sion pour un des controles, faites-le réparer par un
Service Aprés-Vente Bosch.

Bosch Power Tools
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Contréler la précision angulaire entre

laligne laser 0° et 90°

- Positionnez I'appareil de mesure dans un des coins de
la surface a mesurer. Mettez I'appareil de mesure en
place. Orientez-le de sorte que la ligne laser 0° se
trouve le long du c6té long de la surface a mesurer et la
ligne laser 90° le long du c6té court de la surface a
mesurer.

5m

10m

- Marquez le point de croisement des lignes laser sur le
sol (point I). Marquez également le milieu de la ligne
laser 0° a une distance de 5 m (point II) et a une dis-
tance de 10 m (point I11).

I

- Montez I'appareil de mesure (sans le retourner) a une
distance de 5 m de sorte que le point de croisement
des lignes laser atteigne le point déja marqué I1 et que
laligne laser 0° passe a travers point I11.

Marquez le milieu de la ligne laser 90° a une distance
de 5 m (pointIV).
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- Tournez I'appareil de mesure de 90° de sorte que le
milieu de la ligne laser 0° passe a travers point IV.

Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.

- Marquez le milieu de la ligne laser 90° a une distance
de 5 m comme point V aussi prés que possible de
pointI.

- L'écart d entre les deux points V et I indique la diver-
gence réelle de la ligne laser 0° et de la ligne laser 90°
de 'angle droit.

Pour une distance a mesurer de 2 x 5 m = 10 m, la diver-
gence de précision max. admissible est de :

10mx +0,2mm/m = +2 mm.

Par conséquent, I'écart d entre les points I et V ne doit
étre que 2 mm max.

Controler la précision angulaire entre la ligne

laser 0° et 45°

- Positionnez I'appareil de mesure dans un des coins de
la surface a mesurer. Mettez I'appareil de mesure en
place. Orientez-le de sorte que la ligne laser 0° se
trouve le long du c6té long de la surface a mesurer et la
ligne laser 90° le long du c6té court de la surface a
mesurer.

5m

10 m

160992A0L0|(16.5.14)
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- Marquez le point de croisement des lignes laser sur le
sol (point I). Marquez également le milieu de la ligne
laser 0° a une distance de 5 m (point IT) et a une dis-
tance de 10 m (point I11).

I TN 111

- Montez 'appareil de mesure (sans le retourner) a une
distance de 5 m de sorte que le point de croisement
des lignes laser atteigne le point déja marqué I1 et que
laligne laser 0° passe a travers point I11.

Marquez la ligne laser 45° a une distance de 5 m
(point IV).

2
I I~ 11
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- Tournez I'appareil de mesure de 45° de sorte que le
milieu de la ligne laser 0° passe a travers point V.
Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.
Marquez la ligne laser 45° a une distance de 5 m
comme point V1.

I:é“"""""{i’ il
Vi | L

X VI v
\Y

- Tournez I'appareil de mesure de 45° de sorte que le

milieu de la ligne laser 0° passe a travers point VI.
Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.

- Marquez le milieu de la ligne laser 45° a une distance

de 5 m comme point VII aussi prés que possible de
pointI.

- L'écartd entre les deux points VII et I indique la diver-

gence réelle de laligne laser 0° et de la ligne laser 45°.

|

|

l

| . Pour une distance a mesurer de 4 x 5 m = 20 m, la diver-
| XV gence de précision max. admissible est de :

! N 20mx+0,4 mm/m*=+8 mm.

X Par conséquent, I'écart d entre les points I et VII ne doit
étre que 8 mm max.

*Lavaleur 0,4 mm/m est obtenue a partir de la préci-
sion angulaire +0,2 mm/m plus une incertitude possible
lorsque I'on tourne I'appareil de 0,2 mm/m.

Vo N

- Tournez'appareil de mesure de 45° de sorte que le mi-
lieu de la ligne laser 0° passe a travers point IV.
Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.
Marquez la ligne laser 45° a une distance de 5 m
comme point V.

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'appareil de mesure toujours de facon
horizontale sur le sol ou fixez-le horizontalement
sur une paroi. Lorsque 'appareil n’est pas positionné
ou fixé de fagon horizontale, I'angle est inférieur a 45°
ou90°.

|
l
| » Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne
) ! v laser. Lalargeur de laligne laser varie en fonction de la
P ! distance.
- I
!
1
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» N'utilisez jamais les lignes laser qui sont projetés
sur la paroi par I'appareil de mesure positionné sur
le sol pour effectuer un alignement. L'appareil de
mesure n’effectue pas un nivellement automatique, la
ligne sur la paroi est alors déformée.

» C’estle point d’intersection P des lignes laser direc-
tement devant ’appareil de mesure qui est le point
de référence pour I'alignement de carreaux. Pour
reporter un angle, 'appareil de mesure doit étre
tourné a ce point d’intersection, voir figure F.

» Ne montez 'appareil de mesure que sur une plaque
d’alignement 10 propre. Une plaque d’alignement qui
présente une surface irréguliére ou sale entrave une
position horizontale de 'appareil de mesure et peut
falsifier les résultats de mesure.

Travailler avec la plaque d’alignement

(voir figures D-E)

La plague d’alignement 10 permet de positionner 'appa-
reil de mesure également sur une surface irréguliére ou
instable.

La plague d’alignement 10 est également appropriée en
tant que fixation murale de 'appareil de mesure. Montez
la plague d’alignement sur un mur ou sur une surface en
pente et bloquez-le de sorte qu'il ne puisse pas glisser,

p. ex al'aide de vis (disponibles dans le commerce). Utili-
sez un niveau a bulle pour monter la plaque d’alignement
de fagon horizontale sur la surface.

Montage de I'appareil de mesure sur la plaque d’ali-
gnement : Placez I'appareil de mesure avec les aimants 4
sur la face inférieure de la plaque d’alignement 10. Le
réseau de lignes se trouvant sur la face supérieure de la
plaque d’alignement aide au positionnement précis de
I'appareil de mesure. Pour reporter des angles de 90°u
de 45°, positionnez la plaque d’alignement sur un bord de
référence ou une saillie de mur et montez 'appareil de me-
sure conformément aux indications se trouvant sur la face
supérieure de la plague d’alignement.

Travailler avec la platine de mesure/platine de mesure
pour plafond (voir figure A)

La platine de mesure 9 ou la platine de mesure pour pla-
fond 14 améliore la visibilité du faisceau laser dans des
conditions infavorables et pour des distances plus impor-
tantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 9 améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le
faisceau laser visible méme lorsque l'utilisateur se tient a
I'arriére de la mire de visée laser.

La platine de mesure pour plafond 14 (accessoire) peut
également étre utilisée pour faire indiquer les lignes laser.
Comme la platine de mesure, elle dispose d’une moitié
réflectrice et d’'une moitié transparente.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére

ambiante. L'ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser

comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de protection. Les lunettes
de vision du faisceau laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de soleil ou en circulation
routiére. Les lunettes de vision du faisceau laser ne
protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-vio-
lets et réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation

Contrdle d’angles droits (voir figure A)

Montez I'appareil de mesure dans un coin de la piéce et po-
sitionnez-le de sorte que la ligne laser 0° soit paralléle par
rapport alaligne de référence (p. ex. mur). Mesurez de nou-
veau I'écart entre laligne laser et la ligne de référence direc-
tement sur I'appareil de mesure et a une distance aussi
grande que possible de 'appareil de mesure. Alignez I'appa-
reil de mesure de sorte que les deux distances soient les
mémes.

Mesurez ensuite a au moins deux différents points les dis-
tances entre la ligne laser 90° et le mur. Si les distances
aupres de la ligne laser 90° sont les mémes, les murs sont
perpendiculaires 'un par rapport a 'autre.

Carreler avec un motif de format carré (voir figure B)
Montez I'appareil de mesure dans un coin de sorte que la
ligne laser 0° soit paralléle par rapport a un mur. Placez le
premier carreau carré sur le point d’intersection de la
ligne laser 0° et 90°.

160992A0L0|(16.5.14)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-828-004.book Page 31 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Carreler avec un motif de format diagonal

(voir figure C)

Montez I'appareil de mesure de sorte que la ligne laser
45°marque le joint diagonal du carreau.

Carreler une cuisine intégrée (voir figure D)

Déterminez d’abord la hauteur de la premiére ligne de car-

reaux. Montez 'appareil de mesure avec la plaque d’ali-
gnement 10 verticalement sur un mur de sorte que laligne
laser 90°indique le bord inférieur de la premiére ligne de
carreaux.

Carreler a partir d’un bord (voir figure E)

Placez I'appareil de mesure sur la plague d’alignement 10
au bord de sorte qu’'une encoche latérale 11 de la plaque
d’alignement repose directement sur le bord. La ligne

laser 0° doit étre paralléle par rapport a un bord. La ligne
laser 90° marque alors la rangée inférieure des carreaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans
son étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais 'appareil de mesure dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez réguliérement en particulier les surfaces se trou-

vant prés de I'ouverture de sortie du laser en veillant a
éliminer les poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'appareil de mesure, celui-ci présentait un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a une station
de Service Aprés-Vente agréée pour l'outillage Bosch. Ne
démontez pas 'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nous impérativement le
numéro d'article a dix chiffres de 'appareil de mesure
indiqué sur la plague signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans
son étui de protection 12.

—
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions
concernant la réparation et I'entretien de votre produit et
les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées
ainsi que des informations concernant les piéces de re-
change également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a
votre disposition pour répondre a vos questions concer-
nant nos produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directe-
ment en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directe-
ment en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les
travaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de
rechange, veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles
avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2012/19/UE, les appareils de
mesure dont on ne peut plus se servir,
et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles
usés ou défectueux doivent étre isolés
et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent

étre déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones,
para trabajar sin peligro y riesgo con el
aparato de medicion. Jamas desfigure
los rotulos de advertencia del aparato
de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA EN-
TREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de
manejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o
al seguir un procedimiento diferente, ello puede
comportar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial
de aviso (en lailustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Silaseiial de aviso no viene redactadaensuidioma,
antes de la primera puesta en marcha, pegue
encima la etiqueta adjunta en el idioma correspon-
diente.

No oriente el rayo laser sobre perso-
nas o animales y no mire hacia el rayo
laser directo o reflejado. Debido a
ello, puede deslumbrar personas,
causar accidentes o dafar el ojo.

» Si laradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar
conscientemente los ojos y mover inmediatamente
la cabeza fuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de protec-
cion. Las gafas para laser le ayudan a detectar mejorel
rayo laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
para circular. Las gafas para laser no le protegen sufi-
cientemente contra los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente los colores.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion
por un profesional, empleando exclusivamente pie-
zas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos
el aparato de medicion por laser. Podrian deslum-
brar, sin querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren com-
bustibles liquidos, gases o material en polvo. El apa-
rato de medicion puede producir chispas e inflamar los
materiales en polvo o vapores.

160992A0L0|(16.5.14)
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No coloque el aparato de medicion ni la Utilizacion reglamentaria
placa de medicion para techos 14 cerca
de personas que utilicen un marcapa-
sos. Los imanes 4 situados en la parte in-
ferior del aparato de medicion, asi como
aquellos que llevala placa de medicionpa-  Componentes principales
ratechos, producen un campo magnético
que puede perturbar el funcionamiento de
los marcapasos.

El aparato de medicion ha sido proyectado para determi-
nary controlar angulos rectos y ademas para alinear azu-
lejos en un angulo de 45°y 90°.

La numeracion de los componentes esta referida a laima-
gen del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser
Sefial de aviso laser
Tecla de conexion/desconexion
Imanes
Numero de serie
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Simbolo de estado de carga
Tablilla reflectante
Placa de ajuste
Muesca de la placa de ajuste
Estuche de proteccion

» Mantenga alejados el aparato de medicion y la pla-
ca de medicion para techos 14 de los soportes de
datos magnéticos y de los aparatos sensibles a los
campos magnéticos. Los imanes 4 en la parte inferior
del aparato de medicion, asi como aquellos que incor-
pora la placa de medicion para techos, pueden provo-
car una pérdida de datos irreversible.

O oOoO~NOOGBAWN

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abiertala solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de

[l
N = O

manejo. 13 Gafas para Ias'e.r,
14 Placa de medicion para techos*
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios
opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.
Datos técnicos
Laser para alineacion de azulejos GTL3
Professional
No de articulo 3601K15200
Alcance (con tablilla reflectante o placa para techos) 20mY
Precision angular +0,2 mm/m?
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar
el alcance del aparato.

2) Elerror angular entre la linea laser de 45°y la linea laser de 90° es de +0,4 mm/m, méx.
El niimero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Bosch Power Tools 160992A0L0|(16.5.14)
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Laser para alineacion de azulejos GTL3
Professional
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Pilas 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomia
- con 2 lineas laser 18h
- con 3 lineas laser 12h
Desconexién automatica después de aprox. 30 min
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimensiones 156x 102 x 98 mm

Grado de proteccion

IP 54 (proteccion contra polvo y
salpicaduras de agua)

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.€j. en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar

el alcance del aparato.

2) El error angular entre la linea laser de 45°y la linea laser de 90° es de +0,4 mm/m, méx.

El niimero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el
aparato de medicion.

Paraabrir latapa del alojamiento de las pilas 6 presione el
enclavamiento 7 y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete
la polaridad indicada en la parte interior del alojamiento
de las pilas.

Elsimbolo de estado de carga 8 parpadeasi las pilas estan
bastante agotadas. Desde el momento en que parpadea
por primera vez, el aparato de medicion puede funcionar
todavia aprox. 2 h.

Al encenderse permanentemente el simbolo de estado de
carga 8 no es posible realizar ninguna medicion. Poco

después, el aparato de medicion se desconecta automati-

camente.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice

pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende
no utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de
almacenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a
corroer y autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de
la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperatu-
ras extremas ni acambios bruscos de temperatura.
No lo deje, p.e€j., en el coche durante un largo tiempo.
Si el aparato de medicién ha quedado sometido a un
cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo en
servicio, esperar primero a que se atempere. Las tem-
peraturas extremas o los cambios bruscos de tempera-
tura pueden afectar a la precision del aparato de medi-
cion.

» Evite que la herramienta de medicion reciba golpes
0 que caiga. Los dafos en la herramienta de medicion
pueden afectar a la precision de los resultados. Sila
herramienta recibe un golpe o si cae, compare las
lineas laser y el rayo de plomada con una linea de refe-
rencia horizontal o vertical, o con puntos de plomada
verificados para asegurarse de que funciona correcta-
mente.

160992A0L0|(16.5.14)
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Conexién/desconexion

Para conectar el aparato de medicidn pulse brevemente

una sola vez la tecla de conexion/desconexion 3. Nada

mas conectar el aparato de medicion éste emite tres

lineas laser a 0°, 45°y 90° por las aberturas de salida 1,

ademas el simbolo de estado de carga 8 se enciende

durante 3 s.

» No oriente el rayo laser contra personas ni anima-
les, ni mire directamente hacia el rayo laser, inclu-
so encontrandose a gran distancia.

Al pulsar la segunda vez la tecla de conexion/desconexion
3 elaparato de medicién pasa de lamodalidad de 3alade
2 lineas: Solamente se muestran entonces las lineas laser
de0°y90°.

Para desconectar el aparato de medicion pulse por terce-
ravez la tecla de conexion/desconexion 3.

Desactivacion del automatismo de desconexion
Después de 30 min de funcionamiento, el aparato de
medicion se desconecta automaticamente.
Si desea desactivar el automatismo de desconexion, man-
tenga pulsada la tecla de conexion/desconexion 3 durante
3 sal conectar el aparato de medicion. La desactivacion del
automatismo de desconexion se sefializa mediante un bre-
ve parpadeo de las lineas laser tras la conexion del aparato.
» No deje desatendido el aparato de medicion estan-
do conectado, y desconéctelo después de cada uso.
El rayo laser podria llegar a deslumbrar a otras
personas.
Para activar el automatismo de desconexion, desconecte
y vuelva a conectar el aparato de medicién pulsando
brevemente la tecla de conexion/desconexion 3. Tras la
conexion no parpadean entonces las lineas laser.

Precision angular

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperaturaambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudie-
ran existir a diferente altura respecto al suelo pueden pro-
vocar una desviacion del rayo laser.

Por ello, aproxime lo mas que pueda el aparato de
medicion al area de trabajo y cuide que al sujetarlo, la

Espanol | 35

parte inferior del mismo quede lo mas paralela posible a
dicha area.

Ademas de las influencias externas, también aquellas pro-
pias del aparato (p.ej. caidas o fuertes golpes) pueden
provocar ciertos errores de medicion. Por ello, antes de
comenzar a trabajar, recomendamos controlar primero la
precision del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision angular

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de

aprox. 10 x 5 m con un firme consistente y plano.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepa-
sar la desviacion maxima admisible, haga reparar el apa-

rato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del angulo formado por

las lineas laser de 0° y 90°

- Coloque el aparato de medicion en una de las esquinas
del area de medicion. Conecte el aparato de medicion
y oriéntelo de manera que la linea laser de 0° transcu-
rraalo largo del tramo mas largo del drea de medicion
ylalinealaser de 90°alo largo del tramo mas corto.

5m

10 m

- Marque sobre el suelo (punto I) el punto de intersec-
cion de las lineas laser. Marque ademas en el centro de
lalinealaser de 0°ladistanciade 5 m (punto IT) y lade
10 m (punto I1I).
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- Traslade el aparato de medicion (sin girarlo) hacia el [ B
punto situadoa 5 m, y coléquelo de manera que el pun- 'l I 11
to de interseccion entre ambas lineas laser incida con- |
tra el punto II previamente marcado, cuidando ademas |
que lalinea laser de 0° coincida con el punto I1I. \ £
Marque en el centro delalinea laser de 90° ladistancia ! 0
de 5m (puntoIV). !
Tye | . | !
s I B 1t 1 10 m
! - Marque sobre el suelo (puntoI) el punto de intersec-
! cion de las lineas laser. Marque ademas en el centro de
| lalinea laser de 0°ladistanciade 5 m (punto I1) y lade
| 10 m (punto I11).
1 .
LIV I o I
- Gire 90°el aparato de medicion de manera que el \\
centro de la linea laser de 0° quede alineada con el \\
puntoIV. NS
Observe que el punto de interseccion de las lineas \\"\’IV
laser siga coincidiendo con el punto II. AN
- Aladistancia de 5 m marque en el centro de la linea AN
laser de 90°el punto V lo mas cerca posible al punto 1.
- Ladiferencia d entre ambos puntos V' y I corresponde - Traslade el aparato de medicidn (sin girarlo) hacia el
aladesviacion real del angulo recto formado por las li- puntosituadoa 5 m, y coléquelo de manera que el pun-
neas ldser de 0°y de 90°. to de interseccion entre ambas lineas laser incida con-

tra el punto I1 previamente marcado, cuidando ademéas
que lalinea laser de 0° coincida con el punto I1I.
Marque el centro de la linea laser de 45° a la distancia
de 5m (puntoIV).

En untramo de medicionde 2 x 5 m = 10 m, ladesviacion
maxima admisible es de: 10mx +0,2 mm/m = +2 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos 1y V debera
ascender como maximo a 2 mm.

Comprobacion de la precision del angulo formado por I N

las lineas laser de 0°y 45° RN

- Coloque el aparato de medicién en una de las esquinas
del area de medicion. Conecte el aparato de medicion
y oriéntelo de manera que la linea laser de 0° transcu-
rraalo largo del tramo mas largo del area de medicion
y lalinealaser de 90°alo largo del tramo mas corto.

111

- Gire 45°el aparato de medicion de manera que el
centro de la linea laser de 0° quede alineada con el
puntoIV.

Observe que el punto de interseccion de las lineas
laser siga coincidiendo con el punto II.
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Marque sobre lalinealaser de 45°ala distanciade 5 m
elpunto V.

v

- Gire 45° el aparato de medicion de manera que el
centro de lalinea laser de 0° quede alineada con el
punto V.

Observe que el punto de interseccion de las lineas
laser siga coincidiendo con el punto I1.

Marque sobre lalinealaser de 45°aladistanciade 5 m
el punto V1.

Iye d 3
k-]

e 7

S P! m
X VI v

7 v

- Gire 45°el aparato de medicion de manera que el
centro de la linea laser de 0° quede alineada con el
punto VI.

Observe que el punto de interseccion de las lineas
laser siga coincidiendo con el punto II.

- Aladistanciade 5 m marque en el centro de la linea la-
serde 45°el punto VIIlo mas cerca posible al punto I.
- Ladiferencia d entre ambos puntos VII y I correspon-
dealadesviacionreal entre las lineas laser de 0°y 45°.

Enuntramode mediciénde 4 x 5m = 20 m, ladesviacion
maxima admisible es de: 20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm.
Porlotanto, ladiferenciad entre los puntos 1y VII debera
ser como maximo de 8 mm.

*Elvalor +0,4 mm/m resulta del error angular

+0,2 mm/m mas un posible error de posicionamiento al
girar el aparato de 0,2 mm/m.
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Instrucciones para la operacion

» Debera cuidarse que el aparato de medicion quede
siempre plano, tanto al colocarlo sobre el suelo co-
mo alfijarlo ala pared. En caso de no colocarlo o fijar-
lo de manera quede plano, el angulo obtenido es infe-
riora45°y 90°.

» Siempre utilice el centro del haz del laser para mar-
car un punto. El tamaro del haz del Iaser varia con la
distancia.

» Nunca efectiie trabajos de alineacién empleando
las lineas laser que el aparato de medicion colocado
sobre el suelo proyecta contra la pared. Ya que el
aparato de medicion no se autonivela la linea proyecta-
da sobre la pared puede estar distorsionada.

» El punto de referencia para alinear azulejos es el
punto de interseccién P de las lineas laser en el
frente del aparato de medicion. Para trazar un
angulo es necesario girar el aparato de medicién en
torno a este punto de interseccion, ver figuraF.

» Unicamente coloque el aparato de medicién sobre
una placa de ajuste limpia 10. Si la superficie de la
placa de ajuste esta sucia, el aparato de medicién no
queda plano y se obtienen resultados incorrectos.

Aplicacion de la placa de ajuste (ver figuras D-E)
La placa de ajuste 10 le permite colocar plano el aparato
de medicion sobre un firme desigual o poco consistente.

Laplacadeajuste 10 puede usarse ademas como soporte
mural para el aparato de medicion. Sujete firmemente la
placadeajuste, p.ej., contornillos de tipo comercial, para
evitar que se deslice alir montada en la pared o una super-
ficie inclinada. Utilice un nivel de burbuja para asegurar
que la placa de ajuste quede plana sobre la superficie.

Posicionamiento del aparato de medicion sobre la pla-
ca de ajuste: Cologue el aparato de medicion asentando
labase con losimanes 4 sobre la placa de ajuste 10. Lare-
ticulaenla cara superior de la placa de ajuste sirve de ayu-
da para posicionar exactamente el aparato de medicion.
Paratrazar angulos de 90°6 45°asiente la placa de ajuste
contra un borde de referencia, o un saliente en la pared, y
coloque el aparato de medicién segin se muestra en la
cara superior de la placa de ajuste.
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Aplicacién de la tablilla reflectante/placa de medicion
para techos (ver figura A)

Latablillareflectante 9y la placa de medicion para techos
14 permiten percibir mejor el rayo laser silas condiciones
de luz son desfavorables o si las distancias son grandes.
Lamitad reflectante de la tablilla 9 permite apreciar mejor
elrayo lasery la otra mitad, transparente, deja ver el rayo
laser también por el dorso de la tablilla reflectante.
Laplacade medicion paratechos 14 (accesorio opcional)
puede aplicarse asimismo para visualizar las lineas laser.
Aligual que la tablilla reflectante dispone de una mitad
reflectante y la otra transparente.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de protec-
cion. Las gafas paralaser le ayudan a detectar mejor el
rayo laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni

para circular. Las gafas para laser no le protegen sufi-

cientemente contra los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion

Control de angulos rectos (ver figura A)
Coloque el aparato de medicion en una esquinadel cuarto

y posicionelo de manera que la linea laser de 0° quede pa-

ralelaala linea de referencia (p.ej. una pared). Mida la

distancia entre lalinealaser y la de referencia directamen-

te en el aparato de medicion y ademas a la mayor distan-
cia posible del mismo. Corrija la posicion del aparato de
medicion hasta conseguir que ambas distancias sean
iguales.

Seguidamente, mida la distancia entre la linea laser de
90°y la pared al menos en dos puntos diferentes. Sison
iguales las distancias medidas respecto a la linea laser de
90° ambas paredes forman una angulo recto.

Colocacion en paralelo de azulejos cuadrados

(ver figura B)

Coloque el aparato de medicidn en una esquina de forma
que lalinea laser de 0° transcurra paralela a una pared.
Coloque el primer azulejo cuadrado haciendo coincidir

una de sus esquinas con el punto de interseccion entre la
linealaser de 0°y 90°.

Colocacion en diagonal (ver figura C)

Coloque el aparato de medicidn haciendo coincidir la
linea laser de 45° con la junta diagonal del azulejo.

Colocacion de una franja de azulejos (ver figura D)
Determine primero la altura del borde inferior para la pri-
merafilade azulejos. Fije verticalmente ala pared la placa
de ajuste 10 con el aparato de medicion de forma que la
linea laser de 90° coincida con el borde inferior de la pri-
mera fila de azulejos.

Colocacion partiendo de una esquina (ver figura E)
Asiente la placa de ajuste 10 con el aparato de medicién
contralaesquina, de manera que una de las muescas late-
rales 11 delaplacaencaje endichaesquina. Lalinealaser
de 0° debe quedar paralela a esta esquina. La linea laser
de 90° marca el borde inferior de la fila de azulejos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en
el estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros
liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la
abertura de salida del laser, cuidando que no queden
motas.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, el aparato de medicion llegase a averiarse, la
reparacion debera encargarse a un taller de servicio auto-
rizado para herramientas eléctricas Bosch. Noabra Ud. el
aparato de medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es
imprescindible indicar siempre el n® de articulo de

10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
aparato de medicion.

160992A0L0|(16.5.14)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-828-004.book Page 39 Friday, May 16,2014 1:02 PM

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche
de proteccion 12.

Servicio técnico y atencion al cliente
Elserviciotécnico le asesorara enlas consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-

ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio
los podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de
los productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la
recogida para la reparacion de su maquina, entre en la
pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—
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Perti
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Al-
do)

Buzdn Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, acceso-
rios y embalajes sean sometidos a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilas
alabasura!

Sdlo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicién inservibles,
asi como los acumuladores/pilas defec-
tuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico tal como lo marcan
las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse

directamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucoes para trabalhar de forma se-
gura e sem perigo com o instrumento de
medicdo. Jamais permita que as placas
de adverténcia no instrumento de medi-
¢ao se tornem irreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGOES E
FAGCA-AS ACOMPANHAR O INSTRU-
MENTO DE MEDICAO SE O CEDERA
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos
de comando ou de ajuste ou outros processos do
que os descritos aqui, poderao ocorrer graves ex-
plosoes de radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma
placa de adverténcia (identificada com o niimero 2
na figura do instrumento de medicao que se encon-
tra na pagina de esquemas).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idio-
ma nacional, devera colar o adesivo, fornecido no
seuidioma nacional, sobre a placa de aviso antes da
primeira colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direccao
de pessoas nem de animais e nao
olhar para o raio laser directo ou re-
flexivo. Desta forma podera encandear
outras pessoas, causar acidentes ou
danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediata-
mente os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

—

» Nao utilizar éculos de visualizacao de raio laser
como oculos de proteccao. Oculos de visualizagdo de
raio laser servem para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto, nio protegem contra
radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser
como dculos de proteccio, nem no transito rodovi-
ario. Oculos de visualizacao de raio laser nio oferecem
uma completa proteccdo contra raios UV e reduzem a
percepgao de cores.

> Nao efectue alteracées no dispositivo laser.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas
de reposicao originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar ou-
tras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em
area com risco de explosdo, na qual se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. No instrumento
de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

0 instrumento de medicao, e a placa
para medicao do tecto 14, devem ser
mantidos afastados de estimuladores
cardiacos. Osimans 4 no lado de baixo do
instrumento de medicao e imans na placa
para a medicao do tecto produzem um
campo que pode prejudicar a fungdo de
estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicéo e a placa paraa
medicao do tecto 14 longe de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos com sensibilidade mag-
nética. Devido ao efeito dos imans 4 no lado de baixo
do instrumento de medigao, assim como dos imans na
placa para a medicao do tecto podem ocorrer perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do
instrumento de medicao, e deixar esta pagina aberta
enquanto estiver lendo a instrugao de servico.
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Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar angulos rectos e para alinhar azulejos em angu-
los de 45°e 90°.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do instrumento de medigdo na pagina de
esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

2 Placa de adverténcia laser

3 Tecla de ligar-desligar
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5 Numero de série
6 Tampa do compartimento da pilha
7 Travamento da tampa do compartimento da pilha
8 Indicacao da pilha
9 Placa-alvo para laser
10 Placade alinhamento
11 Entalhe na placa de alinhamento
12 Bolsade proteccao
13 Oculos para visualizaco de raio laser*
14 Placa de medicao para parede*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios encon-

4 Imans tram-se no nosso programa de acessorios.
Dados técnicos
Laser de ladrilhos GTL3
Professional
N°do produto 3601K15200
Area de trabalho (com placa-alvo de laser ou com placa de tecto) 20m?
Exactidao de angulo +0,2 mm/m?
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Méx. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Pilhas 4x1,5VLR6 (AA)

Duragao de funcionamento

- com 2 linhas de laser 18h
- com 3 linhas de laser 12h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimensodes 156 x 102 x 98 mm
Tipo de protecgdo IP 54 (protegido contra p6 e salpicos de

agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condi¢es ambientais (p. ex. insolagao directa) desfavoraveis.

2) A exactidao de angulo entre a linha de laser de 45° e a linha de laser de 90° é de no max. + 0,4 mm/m.

O ntimero de série 5 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Bosch Power Tools
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicéo é reco-

mendavel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 6, devera
premir o travamento 7 e abrir atampa do compartimento
da pilha. Introduzir as pilhas. Observar que a polarizagao

esteja correcta, de acordo com a ilustragao que se encon-

trano lado interior do compartimento da pilha.

Seaindicagdo da pilha 8 piscar, significa que as pilhas es-

tao fracas. O instrumento de medicdo ainda pode ser uti-
lizado durante aprox. 2 h depois de piscar pela primeira
vez.
Quando a indicagao da pilha 8 estiver constantemente
ligada, nao sera mais possivel executar medicées. O ins-
trumento de medicao desliga-se automaticamente ap6s
alguns instantes.
Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6
utilizar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.
» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao
for utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem

corroer-se ou descarregar-se no caso de umarmazena-

mento prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humida-

de ouinsolacéo directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a tempera-
turas extremas nem a oscilacdes de temperatura.
Nao deixa-lo p.ex. dentro de um automdvel durante

muito tempo. No caso de grandes variagdes de tempe-

ratura deverd deixar o instrumento de medicao alcan-
car a temperatura de funcionamento antes de coloca-
lo em funcionamento. No caso de temperaturas ou de
oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a

precisao do instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instru-

mento de medicao. Os danos causados no instrumen-

to de medigdo podem afectar a precisao de medicdo.
Apds uma queda ou um embate violento, compare as

linhas laser ou feixes perpendiculares para o controlo
com uma linha de referéncia conhecida horizontal ou
vertical ou com os pontos perpendiculares testados.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigdo, devera premir uma

vez por instantes o botao de ligar-desligar 3. Apds ser liga-

do, o instrumento de medicao projecta imediatamente

as trés linhas de laser de 0°, 45° e 90° das aberturas de

saida 1, além disso a indicagao da pilha 8 se ilumina

durante 3s.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas
nem de animais, e ndo olhar no raio laser, nem
mesmo de maiores distancias.

Ao premir a tecla de ligar-desligar 3 pela segunda vez, o
instrumento de medicdo comuta do funcionamento de

3 linhas para o funcionamento de 2 linhas: Sé sao projec-
tadas as linhas de laser de 0°e de 90°.

Para desligar o instrumento de medicao devera premir
uma terceira vez a tecla de ligar-desligar 3.

Desactivar a desconexao automatica

O instrumento de medigao desliga-se automaticamente

ap6s 30 min de funcionamento.

Para desactivar o desligamento automatico, devera pre-

mir a tecla de ligar-desligar 3 durante 3 s ao ligar o instru-

mento de medicao. Quando o desligamento automéatico

esta desactivado, as linhas de laser piscam como confir-

magcdo apés ligar o instrumento de medicdo.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligar o instrumento de medicao apés
a utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Paraactivar o desligamento automatico, deveradesligaro

instrumento de medicao e premir por instantes a tecla de

ligar-desligar 3 para liga-la novamente. Apos ligar, as

linhas de laser nao piscam.

Exactidao de angulo

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o factor que tem a maior influ-
éncia. O raio laser pode especialmente ser desviado por
diferencas de temperatura que percorrem do chao para

cima.
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Portanto o instrumento de medi¢ao deve ser colocado o
mais proximo possivel da superficie de trabalho e fixa-lo
com o lado de baixo o mais paralelo possivel a superficie
de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas
do aparelho (como p. ex. quedas ou golpes fortes) tam-

bém podem levar a divergéncias. Portanto devera contro-

lar a precisao do instrumento de medigdo antes de iniciar
cada trabalho.

Controlar a exactidao de angulo

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de
obstaculos de aprox. 10 x 5 m em solo firme e plano.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pés-venda Bosch.

Exactidao de angulo entre a linha de laser de 0° e

de 90°

- Colocar o instrumento de medigdo num canto da su-
perficie de medicao. Ligar o instrumento de medicao e
alinhd-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
ao longo do lado longo da superficie de medicdo e que
alinha de laser de 90° percorra ao longo do lado curto
da superficie de medicao.

5m

10m

- Marcar no chao o ponto de cruzamento das linhas de
laser (ponto I). Além disso deve ser marcado o centro
da linha de laser de 0° numa distancia de 5 m
(ponto II) e numa distancia de 10 m (ponto IIT).
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- Colocar o instrumento de medigo (sem gira-lo) numa
distancia de 5 m, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas de laser atinja o ponto IT marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto I11.

Marcar o centro da linha de laser de 90° numa distan-
ciade 5m (pontoIV).

111

v

- Girar o instrumento de medicao aprox. 90°, de modo
que o centro dalinha de laser de 0° percorra pelo
ponto IV.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto I1.

- Marcar o centro da linha de laser de 90° numa distan-
ciade 5 mdoponto V, o mais perto possivel aolado do
ponto 1.

- Adiferencad dos dois pontos V e I resulta a divergén-
ciarealdalinhade laser de 0°e dalinhade laser de 90°
do angulo recto.

Numa distancia de 2 x 5 = 10 m a maxima divergéncia

admissivel devera ser de:

10mx+0,2mm/m=+2 mm.

Adiferenca d entre os pontos I e V s¢ deve ser de no

maximo 2 mm.
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Exactidao de angulo entre a linha de laser de 0° e

de 45°

- Colocar o instrumento de medigao num canto da su-
perficie de medicdo. Ligar o instrumento de medigdo e
alinhd-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
ao longo do lado longo da superficie de medicao e que
alinhade laser de 90° percorra ao longo do lado curto
da superficie de medigao.

5m

10m

- Marcar no chao o ponto de cruzamento das linhas de
laser (ponto I). Além disso deve ser marcado o centro
dalinha de laser de 0° numa distanciade 5 m
(ponto IT) e numa distancia de 10 m (ponto I1I).

I 1IN 111

- Colocar o instrumento de medigdo (sem gira-lo) numa
distancia de 5 m, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas de laser atinja o ponto IT marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto III.

Marcar alinha de laser de 45° numa distancia de 5 m
(ponto IV).

p 18

- Girar o instrumento de medicao aprox. 45°, de modo
que o centro da linha de laser de 0° percorra pelo
ponto IV.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto I1.

Marcar alinha de laser de 45° numa distancia de 5 m
como ponto V.

s,

: |
I A i
|

s

v

|
|
|
|
, |
|
|
|
|
|

. ‘ XV

- Girar o instrumento de medicao aprox. 45°, de modo
que o centro dalinha de laser de 0° percorra pelo
ponto V.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto I1.

Marcar a linha de laser de 45° numa distanciade 5 m
como ponto VI.

Toe | .
5. _ - 7
S Pt i
X VI v
// V
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- Girar o instrumento de medicdo aprox. 45°, de modo
que o centro da linha de laser de 0° percorra pelo
ponto VI.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto II.

- Marcar o centro da linha de laser de 45° numa distan-
ciade 5 mdo ponto VII, o mais perto possivel ao lado
do ponto 1.

- Adiferencad dos dois pontos VII e I resulta a diver-
génciareal dalinhade laser de 0°e dalinha de laser de
45°,

No percurso de medicao de 4 x5 m = 20 m, a maxima

divergéncia admissivel é de:

20mx +0,4 mm/m*= +8 mm.

A diferenca d entre os pontos I e VII s deve ser de no

maximo 8 mm.

*QOvalor +0,4 mm/mresultaadiferencaentre a exactidao

de angulo +0,2 mm/m, adicionalmente uma possivel

incerteza de 0,2 mm/m ao girar.

Indicacdes de trabalho

» Sempre colocar oinstrumento de medicao de forma
plana sobre o chao ou fixa-lo de forma plana na pa-
rede. No caso de uma instalagdo ou fixagao desnivela-
da, o angulo é inferior a 45° ou 90°.

» Paramarcar, sé deve ser utilizado o centro da linha
de laser. A largura da linha de laser modifica-se com a
distancia.

» Jamais usar as linhas de laser, que o instrumento
de medicao colocado no chao joga na parede, para
alinhar. O instrumento medicao ndo se nivela automa-
ticamente, a linha na parede é portanto distorcida.

» O ponto de referencia para o alinhamento dos ladri-
lhos é o ponto de interseccio P das linhas de laser,
directamente na frente do instrumento de medi-
¢do. Para transferir um angulo é necessario girar o
instrumento de medicéo neste ponto de intersec-
cao, vejafiguraF.

» So colocar o instrumento de medicao sobre uma
placa de alinhamento 10 limpa. Uma superficie da
placa de alinhamento desnivelada ou suja ndo permite
que o instrumento de medigao fique em pé de forma
plana e pode falsificar os resultados de medicao.
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Trabalhar com a placa de alinhamento

(ver figuras D-E)

Comajudada placa de alinhamento 10 também é possivel
instalar o instrumento de medicao de forma plana sobre
solos desnivelados e soltos.

A placa de alinhamento 10 também é apropriada como
suporte de parede para o instrumento de medicao. Fixar
aplacadealinhamento de forma segura, de modo que nao

possa escorregar da parede, ou de uma superficie inclina-

da, p.ex. com parafusos (de tipo comercial). Usar um
nivelde bolhadear paraaplicara placade alinhamento de
forma plana sobre a superficie.

Posicionar o instrumento de medicao sobre a placa de
alinhamento: Colocar o instrumento de medigao com os
imans 4 no lado de baixo, sobre a placa de alinhamento
10. Arede de linhas no lado de cima da placa de alinha-
mento ajuda a posicionar o instrumento de medigao com
exactidao. Para a transferéncia de angulos de 90° ou de

45°é necessario encostar a placa de alinhamento ao can-

to de referéncia ou saliéncia do muro e colocar o instru-

mento de medi¢do comoilustrado no lado superior da pla-

ca de alinhamento.

Trabalhar com a placa-alvo de laser/placa para medi-
cdo do tecto (veja figura A)

A placa-alvo de laser 9 ou a placa para medicdo do tecto

14 melhora a visibilidade do raio laser em condicdes des-

favoraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 9 reflectora melhora a
visibilidade da linha de laser, e devido a metade transpa-
rente, alinha de laser também pode ser vista pelo lado de
tras da placa-alvo de laser.

A placa para a medigdo do tecto 14 (acessorio) também

pode ser utilizada paraindicar linhas de laser. Como a pla-

ca-alvo de laser, ela possui uma metade reflectora e uma
metade transparente.

Oculos para visualizacéo de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagdo de raio laser filtram a luz am-

biente. Comisto aluz vermelha do laser parece mais clara

para os olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser
como 6culos de protecgio. Oculos de visualizagdo de
raio laser servem para reconhecer o raio laser com
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maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra
radiacao laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser
comoléculos de proteccdo, nem no transito rodovi-
ario. Oculos de visualizagao de raio laser ndo oferecem
uma completa proteccao contra raios UV e reduzem a
percepgdo de cores.

Exemplos de trabalhos

Controlar angulos rectos (veja figura A)

Colocar oinstrumento de medigdo num canto dorecintoe
posiciona-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
paralelamente alinha de referéncia (p. ex. parede). Medir
adistancia entre a linha de laser e a linha de referéncia
directamente no instrumento de medigdo e o mais longe

possivel do instrumento de medicdo. Alinhar o instrumen-

to de medicao de modo que ambas as distancias sejam
iguais.

Em seguida devera medir, no minimo em dois pontos dife-

rentes, as distancias entre a linha de laser de 90° e a
parede. Assim que as distancias na linha de laser de 90°
forem iguais, significa que as paredes estdo no angulo
recto.

Colocar ladrilhos no padrao quadriculado

(veja figura B)

Colocar o instrumento de medicao num canto, de modo
quealinhadelaser de 0°percorra paralelamente ao longo
da parede. Colocar o primeiro ladrilho quadrado ao lado
do ponto de intersec¢do da linha de laser de 0° e da linha
de laser de 90°.

Colocar no padrao diagonal (veja figura C)
Instalar o instrumento de medicdo de modo que alinha de
laser de 45° marque a junta de ladrilhos diagonal.

Colocar ladrilhos na bancada da cozinha

(veja figura D)

Primeiro devera averiguar a altura na qual a primeira car-
reira de ladrilhos devera comecar. Fixar o instrumento de
medi¢do com a placa de alinhamento 10 verticalmente a
parede, de modo qua a linha de laser de 90° indique o
canto inferior da primeira carreira de ladrilhos.

Ladrilhar a partir do canto (veja figura E)

Colocar o instrumento de medigao sobre a placa de ali-
nhamento 10, no canto, de modo que um entalhe lateral
11 da placa de alinhamento esteja directamente encosta-
dano canto. Alinha de laser de 0° deveria percorrer para-
lelamente aum canto. Alinha de laser de 90° marca agora
acarreira de ladrilhos inferior.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na
bolsa de protecgao fornecida.

Manter o instrumento de medicdo sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao
utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em vol-
ta da abertura de saida do laser e verificar que nao hajam
pélos.

Seoinstrumento de medicéo falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera
ser executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o
instrumento de medicéo.

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressa-
lentas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do ins-
trumento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgdo 12.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respei-
to de servicos de reparacao e de manutencao do seu pro-
duto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes en-
contram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch escla-
recem com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagdo e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na
pagina www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo

Instrumentos de medicao, acessérios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de
instrumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os acumuladores/as

pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-

los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

—
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Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze
e le istruzioni, per lavorare con lo stru-
mento di misura in modo sicuro e senza
pericoli. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE
CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRU-
MENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIO-
NE ATERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di co-
mando o di regolazione di natura diversa da quelli
riportati in questa sede oppure qualora si seguano
procedure diverse vi é il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni particolarmente
pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello
di avvertimento (contrassegnato nellillustrazione
dello strumento di misura sulla pagina grafica conil
numero 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nel-
la Vostra lingua, prima della prima messa in funzio-
ne incollate I'etichetta fornita in dotazione con il
testo nella Vostra lingua sopra alla targhetta d’av-
vertimento.

Bosch Power Tools
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Non dirigere mai il raggio laser verso
persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser
odiguardarneilriflesso. I raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provo-
care incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiu-
dere subito gli occhi e distogliere inmediatamente
la testa dal raggio.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser
come occhiali di protezione. Gli occhiali visori per
raggio laser servono avisualizzare meglio il raggio laser
e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione
laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser co-
me occhiali da sole e neppure alla guida di autovei-

coli. Gli occhiali visori per raggio laser non sono in gra-

do di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale
specializzato qualificato e solo con pezzi di ricam-

bio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-

ta la sicurezza dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento
di misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo
che abbaglino involontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas oppure polveri infiammabili.
Nello strumento di misura possono prodursi scintille
che incendiano la polvere o i vapori.

Non portare lo strumento di misuraela
piastra di riscontro soffitti/controsof-

fitti 14 in prossimita di pace-maker. Tra-

mite il magnete 4 sul lato inferiore dello
strumento di misura ed il magnete sulla
piastra di riscontro soffitti/controsoffitti
viene generato un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di pace-maker.

—

» Tenere lo strumento di misura e la piastra di riscon-
tro soffitti/controsoffitti 14 lontano da supporti
magnetici di dati e da apparecchi sensibili ai ma-
gneti. A causa dell'azione del magnete 4 sul lato infe-
riore dello strumento di misura ed il magnete sulla
piastra di riscontro soffitti/controsoffitti possono v
erificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova
raffigurato schematicamente lo strumento di misura e
lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni
per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il
controllo di angoli retti nonché per 'allineamento di pia-
strelle con angolo di 45° e 90°.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazio-
ne dello strumento di misura che si trova sulla pagina con
la rappresentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Tasto di accensione/spegnimento
Magneti
Numero di serie
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
LED spia dello stato della batteria
Pannello di puntamento per raggi laser
Piastra di allineamento
Incavo sulla piastra di allineamento
Astuccio di protezione
Occhiali visori per raggio laser*
14 Piastra di riscontro soffitti/controsoffitti*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & conte-
nuto nel nostro programma accessori.

oo ~NOOGThAWN
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Dati tecnici
Laser per piastrelle GTL3
Professional
Codice prodotto 3601K15200
Campo operativo (con pannello di puntamento per raggilaser
o con piastra di riscontro soffitti/controsoffitti) 20 mY
Precisione dell'angolo +0,2 mm/m?
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell'aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Ce 1
Batterie 4x1,5VLR6 (AA)
Durata di funzionamento
- con 2 linee laser 18h
- con 3 linee laser 12h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Misure 156 x 102 x 98 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione contro la polvere e contro gli spruzzi
dell'acqua)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).
2) La precisione dell'angolo tra la linea laser di 45° ¢ la linea laser di 90° & di max. + 0,4 mm/m.
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 5 riportato sulla targhetta di

costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consi-
glia l'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 6 premere sul
bloccaggio 7 ed sollevare il coperchio del vano batterie.

Inserire le batterie, facendo attenzione alla corretta pola-

rizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul
lato interno del vano batterie.

Selindicatore batteria 8 lampeggia, significa che le batte-

rie sono scariche. Dopo il primo lampeggio lo strumento
di misura puo essere fatto funzionare ancora per ca. 2 h.

Se l'indicatore batteria 8 resta costantemente acceso,
non & piti possibile effettuare misurazioni. Lo strumento
di misura si spegne automaticamente dopo breve tempo.
Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie.
Utilizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso
produttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto
lunghi, estrarre le batterie dallo strumento di misu-
ra. In caso di periodi di deposito molto lunghi, le batte-
rie possono subire corrosioni oppure e si possono
scaricare.

Bosch Power Tools
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a tempera-
ture oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es.
non lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di
elevati shalzi di temperatura lasciare adattare alla tem-
peratura ambientale lo strumento di misura prima di
metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo
strumento di misura. Eventuali danno allo strumento
di misura possono comprometterne la precisione. Do-
po un urto violento o una caduta, a scopo di controllo
confrontare i raggi laser o il raggio a piombo con una li-
nea di riferimento nota, orizzontale o verticale, oppure
con punti a piombo verificati.

Accensione/spegnimento

Per accensione dello strumento di misura premere bre-

vemente una volta il tasto di accensione/spegnimento 3.

Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette

le tre linee laseri 0°, 45° e 90° dalle aperture d'uscita 1,

inoltre I'indicatore batteria 8 & illuminato per 3 s.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure
su animali ed evitare di guardare direttamente il
raggio laser anche da distanze maggiori.

Premendo la seconda volta il tasto di accensione/spegni-
mento 3, lo strumento di misura commuta da funziona-
mentoa 3 linee afunzionamentoa 2 linee: Vengono emes-
seancorasolo lalinea laser 0°elalinealaser 90°.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere
una terza volta il tasto di accensione/spegnimento 3.

Disattivazione del sistema di disinserimento automa-
tico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo
30 min di durata di funzionamento.

Per disattivare il sistema di disinserimento automatico,
all'accensione dello strumento di misura premere per 3 s
il tasto di accensione/spegnimento 3. Se il sistema di di-
sinserimento automatico & disattivato, le linee laser lam-
peggiano brevemente dopo I'accensione per conferma.
» Non lasciare mai lo strumento di misura senza cu-
stodiaquando é acceso ed avere curadispegnerelo
strumento di misura subito dopo Putilizzo. Vi & il pe-
ricolo che altre persone potrebbero essere abbagliate
dal raggio laser.
Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spe-
gnere lo strumento di misura e riaccenderlo premendo
brevemente il tasto di accensione/spegnimento 3. Dopo
I'accensione le linee laser non lampeggiano.

Precisione dell’angolo

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tem-
peratura ambientale. In modo particolare le differenze di
temperatura che dal basso vanno verso I'alto possono
disturbare le funzioni del laser.

Per questa operazione posizionare lo strumento il pit vici-
no possibile alla superficie di lavoro e fissarlo con il lato
inferiore il piti possibile parallelo rispetto alla superficie di
lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze
legate allo strumento (come p. es. cadute violente oppure
urti) che possono comportare divergenze. Per questo mo-
tivo, prima diiniziare a lavorare, controllare ogni volta il
livello di precisione dello strumento di misura.

Controllo della precisione dell’angolo

Per il controllo & necessaria una superficie libera di ca.
10 x 5 m su base stabile e piana.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura
dovesse superare le differenze massime, farlo riparare da
un servizio di assistenza clienti Bosch.
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Controllo della precisione dell’angolo tra linee laser [V B |

0°e90° S o V".%’""_ I 11

- Mettere lo strumento di misurain uno degli angoli della !
superficie di misura. Accendere lo strumento di misura I
ed allinearlo in modo che la linea laser 0° scorra lungo |
il lato lungo della superficie di misura e la linea laser }
90°scorra lungoil lato corto della superficie di misura. |

[ - |
1 il 111 x IV
1 - Ruotare lo strumento di misura di 90°in modo che il
| £ centro della linea laser 0° scorra attraverso il
| “ puntoIV.
! Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
! sul punto I1.
| - Marcareil centro della linealaser 90°a 5 m di distanza
| 10 m o en e s .
come Punto Vil pili vicino possibile al Punto I.

- Marcare il punto di incrocio delle linee laser sul pavi- - Ladifferenzad di entrambii punti V e Tindica la diver-
mento (punto I). Marcare inoltre il centro della linea genzareale della linea laser 0° e della linea laser 90°
laser 0°a distanza di 5 m (punto II) ed a distanza di dall'angolo retto.

10 m (punto I11). Sul tratto di misura di 2 x5 m = 10 m la deviazione
. ammessa puo essere al massimo:
I I 11 10mx+0,2mm/m = +2 mm.
I La differenzad traipuntile V puod essere pertanto al
| massimo di 2 mm.
|
! Controllo della precisione dell’angolo tra linee laser
! 0°e45°
! - Mettere lo strumento di misurain uno degli angoli della
LIV superficie di misura. Accendere lo strumento di misura
ed allinearlo in modo che la linea laser 0° scorra lungo

- Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a il lato lungo della superficie di misura e la linea laser
5 m di distanza in modo che il punto di incrocio delle 90°scorra lungo il lato corto della superficie di misura.
linee laser incontri il punto II gia marcato e lalinea [ B
laser 0° scorra attraverso il punto ITI. I It I

Marcare il centro della linea laser 90°a 5 m di distanza
(punto IV).

10m
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- Marcare il punto di incrocio delle linee laser sul pavi- o
mento (punto I). Marcare inoltre il centro della linea I A 11
laser 0° a distanza di 5 m (punto II) ed a distanza di O
10 m (punto I1I). // |
P _3 e |
I TN 1 }
. X VI ! v
N . . ’ :
o / v
TV - Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il
N . centrodellalinea laser 0° scorra attraverso il punto V.
AN Il punto di incrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.
- Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza come
5 mdi distanza in modo che il punto di incrocio delle li- punto VI.
nee laser incontri il punto I1 gia marcato € la linea laser T ¢ IRV N
0°scorra attraverso il punto I1I. o e it
Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza VI 7
(punto IV). o
» 7
I 1IN 11 R
N X VI v
i 7 v
l TXIV - Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il
} TN centro della linea laser 0° scorra attraverso il
! v ‘ \\ punto VL.
i Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.

- Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il

~ . ) R .
centro della linea laser 0° scorra attraverso il Marcare il centro della linea laser 45°a 5 m di distanza

come punto VII il pit vicino possibile al punto 1.

punto IV. e . 0 POSS! A
Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre Lfa differenzad di entrqmbl I punti YH el mghca la
sul punto I1. dlvsrgenza reale della linea laser 0° e della linea laser
Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza come 45°. o . o

punto V. Sul tratto di misura di 4 x 5 m = 20 m la deviazione

ammessa puo essere al massimo:

20mx+0,4 mm/m*=+8 mm.

La differenzad trai punti I e VII puo essere pertanto al
massimo di 8 mm.

*Ilvalore +0,4 mm/m risulta dalla precisione dell'angolo
+0,2 mm/m pill un’insicurezza possibile durante la rota-
zione di 0,2 mm/m.

160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-828-004.book Page 53 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Indicazioni operative

» Posizionare sempre lo strumento di misura in piano
sul pavimento oppure fissarlo in piano su una pare-
te. In caso di posizionamento oppure fissaggio non in
piano 'angolo & inferiore a 45°0 90°.

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il cen-
tro della linea laser. La larghezza della linea laser
cambia con la distanza.

» Non utilizzare mai per I'allineamento le linee laser
che lo strumento di misura posto sul pavimento di-
rige sulla parete. Lo strumento di misura non ¢ autoli-
vellante, pertanto la linea sulla parete & deformata.

» Il punto di riferimento per I'allineamento delle pia-
strelle é il punto di incrocio P delle linee laser diret-
tamente davanti allo strumento di misura. Per tra-
smettere un angolo, lo strumento di misura deve
essere ruotato in questo punto di incrocio, vedi
figuraF.

» Mettere lo strumento di misura esclusivamente su
una piastra di allineamento pulita 10. Una superficie
della piastra di allineamento non piana e sporca non
permette che lo strumento di misura possa stare in pia-
no e puo alterare i risultati di misura.

Lavorare con la piastra di allineamento

(vedi figure D-E)

Con l'ausilio della piastra di allineamento 10 & possibile
posizionare in piano lo strumento di misura anche su basi
non piane e traballanti.

La piastra di allineamento 10 ¢ altrettanto adatta come
supporto da parete per lo strumento di misura. Fissare in
modo sicuro contro spostamento la piastra di allineamen-
to ad una parete oppure ad una superficie obliqua, p. es.
con viti (comunemente in commercio). Utilizzare una li-
vellaa bolla d'aria per applicare in piano la piastra di alli-
neamento sulla superficie.

Posizionamento dello strumento di misura sulla pia-
stra di allineamento: Posizionare lo strumento di misura
conimagneti 4 sul lato inferiore alla piastra di allineamen-
to 10. La rete di linee sul lato superiore della piastra di
allineamento aiuta per il preciso posizionamento dello
strumento di misura. Per la trasmissione di angoli di 90°
oppure di 45°, mettere la piastra di allineamento su un
bordo di riferimento oppure su una sporgenza del muro e
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posizionare lo strumento di misura comeillustrato sul lato
superiore della piastra di allineamento.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi
laser/piastra di riscontro soffitti/controsoffitti
(vedifiguraA)

Il pannello di puntamento per raggi laser 9 oppure la pia-
stra di riscontro soffitti/controsoffitti 14 migliorano la
visibilita del raggio laser in caso di condizioni sfavorevolie
di grandi distanze.

La meta riflettente del pannello di puntamento per raggi
laser 9 migliora la visibilita della linea laser, attraverso la
meta trasparente la linea laser & riconoscibile anche dal
retro del pannello di puntamento.

La piastra di riscontro soffitti/controsoffitti 14 (accesso-
rio) puo essere anch’essa impiegata per 'indicazione del-
le linee laser. Come il pannello di puntamento per raggi
laser la stessa & dotata di una meta riflettente e di una
trasparente.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambien-

tale. In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visi-

bile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser
come occhiali di protezione. Gli occhiali visori per
raggio laser servono avisualizzare meglio il raggio laser
e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione
laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser
come occhiali da sole e neppure alla guida di auto-
veicoli. Gli occhiali visori per raggio laser non sono in
grado di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione

Controllo di angoli retti (vedi figura A)

Mettere lo strumento di misura in un angolo del locale e
posizionarlo in modo che la linea laser 0° scorra parallela-

mente rispetto alla linea di riferimento (p. es. parete). Mi-

surare la distanza trala linea laser e la linea di riferimento
direttamente sullo strumento di misura ed alla piti grande
distanza possibile dallo strumento di misura. Allineare lo
strumento di misura in modo che entrambe le distanze
siano grandi uguali.
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Successivamente misurare ad almeno due punti differenti
le distanze tralalinea laser 90° e la parete. Se le distanze
allalinealaser 90° sono identiche, le pareti sono ad ango-
lo retto.

Posa con disegno quadrato di piastrelle (vedi figura B)
Posizionare lo strumento di misura in un angolo in modo
che lalinea laser 0° scorra parallelamente rispetto ad una
parete. Applicare la prima piastrella quadrata sul punto di
incrocio della linea laser 0° e della linea laser 90°.

Posa con disegno in diagonale (vedi figura C)
Posizionare lo strumento di misura in modo che la linea
laser 45° marchi la fuga diagonale della piastrella.

Rivestimento in piastrelle della cucina componibile
(vedi figura D)

Determinare innanzitutto I'altezza in cui deve iniziare la
primafila di piastrelle. Fissare verticalmente alla parete lo
strumento di misura con la piastra di allineamento 10 in
modo che la linea laser 90° indichi il bordo inferiore della
prima fila di piastrelle.

Piastrellamento a partire dal bordo (vedi figura E)
Posizionare lo strumento di misura sulla piastra di allinea-
mento 10 sul bordo in modo tale che unincavo laterale 11
della piastra di allineamento appoggi direttamente sul
bordo. Lalinealaser 0°dovrebbe scorrere parallelamente
rispetto ad un bordo. La linea laser 90° marca ora la fila
inferiore di piastrelle.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzan-
do esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dota-
zione.

Avere curaditenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppu-
re in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

—

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell’ uscita
del raggio laser prestando particolare attenzione alla pre-
senza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la
riparazione deve essere effettuata da un punto di assi-
stenzaautorizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire
da soli lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, & indispensabile comunicare sempre il codice pro-
dotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazio-
ne dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire
lo strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio
di protezione 12.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande
relative alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro
prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegni
invista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricam-
bio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi
aiuterain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai
loro accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare
direttamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento
Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli acces-

sori dismessi in modo che possano essere riciclati nel pie-

no rispetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/
batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura di-
ventatiinservibilie, in base alladirettiva

europea 2006/66/CE, le batterie ricari-

cabili/ batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente
ed essere inviate ad una riutilizzazione
ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-

gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in
acht genomen worden om met zonder
gevaar en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Maak waarschuwings-
stickers op het meetgereedschap nooit
onleeshbaar. BEWAAR DEZE INSTRUC-
TIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET
DOORGEVEN VAN HET MEETGEREED-
SCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde
bedienings- en instelvoorzieningen worden ge-
bruikt of andere procedures worden uitgevoerd,
kan dit tot gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een
waarschuwingsplaatje (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen
aangeduid met nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in
de taal van uw land is, plak er dan voor de eerste in-
gebruikneming de meegeleverde sticker in de taal
van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen
of dieren enkijk niet zelf in de directe
of reflecterende laserstraal.
Daardoor kunt u personen verblinden,
ongevallen veroorzaken of het oog
beschadigen.

Bosch Power Tools
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» Alslaserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmid-
dellijk it de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De
laserbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal, maar biedt geen bescherming tegen de laser-
stralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescher-
ming tegen ultravioletstralen en vermindert de waarne-
ming van kleuren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwali-
ficeerd, vakkundig personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Anders kunnen personen
worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken
ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking bren-
gen.

Breng het meetgereedschap en de pla-
fondmeetplaat 14 niet in de buurt van
een pacemaker. Door de magneten 4 aan
de onderzijde van het meetgereedschap
en door de magneten op de plafondmeet-
plaat wordt een veld opgewekt dat de
functie van een pacemaker nadelig kan
beenvloeden.

» Houd het meetgereedschap en de plafondmeet-
plaat 14 uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door
de werking van de magneten 4 aan de onderzijde van het
meetgereedschap en de magneten op de plafondmeet-
plaat kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

—

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
meetgereedschap open en laat deze pagina opengevou-
wen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en
controleren van rechte hoeken en voor het uitrichten van
tegels in hoeken van 45°en 90°.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding
van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen.

Opening voor laserstraal
Laser-waarschuwingsplaatje

Aan/uit-toets

Magneten

Serienummer

Deksel van batterijvak

Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Batterij-indicatie

Laserdoelpaneel

Richtplaat

Uitsparing van de richtplaat

Beschermetui

Laserbril*

14 Plafondmeetplaat*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt stan-
daard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons
toebehorenprogramma.
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Technische gegevens
Tegellaser GTL3
Professional
Productnummer 3601K15200
Werkbereik (met laserdoelpaneel of met plafondplaat) 20mY
Hoeknauwkeurigheid +0,2 mm/m?
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Co 1
Batterijen 4x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur
- met 2 laserlijnen 18h
- met 3 laserlijnen 12h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Afmetingen 156 x 102 x 98 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spatwaterbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zonlicht).

2) De hoeknauwkeurigheid tussen de 45°-laserlijn en de 90°-laserlijn bedraagt max. + 0,4 mm/m.

Het serienummer 5 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 6 wilt openen, drukt u op de
vergrendeling 7 en klapt u het batterijvakdeksel open.
Plaats de batterijen. Let daarbij op de juiste poolaanslui-

tingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batte-

rijvak.

Als de batterij-indicatie 8 knippert, zijn de batterijen bijna
leeg. Nadat de laserstralen voor het eerst knipperen, kan
het meetgereedschap nog ca. 2 uur worden gebruikt.

Als de batterij-indicatie 8 constant brandt, zijn geen

metingen meer mogelijk. Het meetgereedschap wordt na

korte tijd automatisch uitgeschakeld.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen

batterijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

»> Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u
het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang wor-
den bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

Bosch Power Tools
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» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat
het bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat
het meetgereedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u
het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig worden beinvioed.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap. Door schade aan het meetgereedschap
kan de nauwkeurigheid in het gedrang komen. Verge-
lijk na een krachtige stoot of val de laserlijnen of de
loodstralen ter controle met een bekende horizontale
of verticale referentielijn of met gecontroleerde lood-
punten.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op

de aan/uit-toets 3. Het meetgereedschap zendt onmid-

dellijk na het inschakelen drie laserlijnen 0°, 45°en 90°

uit de openingen 1. Bovendien brandt de batterij-indica-

tie 8 gedurende 3 seconden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en
kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een
grote afstand.

Als u de aan/uit-toets 3 voor de tweede keer indrukt,
schakelt het meetgereedschap over van de modus met

3 lijnen naar de modus met 2 lijnen: Alleen de 0°- en 90°-

laserlijn worden nog aangegeven.

Als uhet meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt ueen
derde keer op de aan/uit-toets 3.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-

drijfsduur van 30 minuten.

Als u de automatische uitschakeling wilt deactiveren,
houdt u bij het inschakelen van het meetgereedschap de

aan/uit-toets 3 3 seconden ingedrukt. Nadat de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserlij-

nen na het inschakelen kort ter bevestiging.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet on-
beheerd achter en schakel het meetgereedschap
na gebruik uit. Andere personen kunnen door de
laserstraal verblind worden.

—

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, scha-
kelt u het meetgereedschap uit en door kort indrukken
van de aan/uit-toets 3 weer in. Na hetinschakelen knippe-
ren de laserlijnen niet.

Hoeknauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempe-
ratuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Stel het meetgereedschap daarom zo dicht mogelijk bij
het werkoppervlak op en bevestig het met de onderzijde
z0 parallel mogelijk aan het werkopperviak.

Behalve externe invioeden, kunnen ook apparaatspecifie-
ke invloeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwij-
kingen leden. Controleer daarom altijd voor het begin van
de werkzaamheden de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap.

Hoeknauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij opperviak van ca.

10 x 5 meter op een stevige en vlakke ondergrond nodig.
Als het meetgereedschap bij een van de controles de
maximale afwijking overschrijdt, dient u het door een
Bosch-klantenservice te laten repareren.

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 90°-laserlijn

controleren

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken van
het meetoppervlak. Schakel het meetgereedschap in
en stel het zo af dat de 0°-laserlijn langs de lange zijde
van het meetopperviak en de 90°laserlijn langs de
korte zijde van het meetoppervlak verloopt.

5m

10 m
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- Markeer het kruispunt van de laserlijnen op de vioer
(punt I). Markeer bovendien het midden van de
0°-laserlijn op 5 m afstand (punt II) en op 10 m
afstand (punt I1I).

I

- Stel het meetgereedschap (zonder het te draaien) op

5 m afstand zodanig op dat het kruispunt van de laser-

lijnen het reeds gemarkeerde punt I1 raakt en de
0°-laserlijn door punt I11 verloopt.

Markeer het midden van de 90°-laserlijn op 5 m
afstand (punt IV).

111

- Draai het meetgereedschap zodanig 90° dat het
midden van de 0°-laserlijn door punt IV verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.

- Markeer het midden van de 90°laserlijn op 5 m
afstand als punt V zo dicht mogelijk bij punt I.

- Hetverschil d van de beide punten V en 1 levert de fei-

telijke afwijking van de 0°-laserlijn en de 90°-laserlijn
van de rechte hoek op.
Op het meettraject van 2 x 5 = 10 m bedraagt de maxi-
maal toegestane afwijking:
10mx 0,2 mm/m=+2 mm.

Het verschil d tussen de punten I en V mag daarom hoog-

stens 2 mm bedragen.

—

Nederlands | 59

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 45°-laserlijn

controleren

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken van
het meetoppervlak. Schakel het meetgereedschap in
en stel het zo af dat de 0°-laserlijn langs de lange zijde
van het meetopperviak en de 90°laserlijn langs de
korte zijde van het meetoppervlak verloopt.

5m

10 m

- Markeer het kruispunt van de laserlijnen op de vloer
(punt 1). Markeer bovendien het midden van de
0°-laserlijn op 5 m afstand (punt II) en op 10 m af-
stand (punt III).

I 1A 101

- Stel het meetgereedschap (zonder het te draaien) op
5 m afstand zodanig op dat het kruispunt van de laser-
lijnen het reeds gemarkeerde punt II raakt en de
0°-laserlijn door punt I1I verloopt.

Markeer de 45°laserlijn op 5 m afstand (punt IV).

I TN 11
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- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt IV verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.
Markeer de 45°laserlijn op 5 m afstand als punt V.

b: |
I AN 111

v

- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt V verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.
Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand als punt VI.

< 4
S8 -----" 77
o | /,11 111

X VI v

7 \Y%

- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt VI verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.

- Markeer het midden van de 45°-laserlijn op 5 m
afstand als punt VII zo dicht mogelijk bij punt 1.

- Het verschil d van de beide punten VII en I levert de
feitelijke afwijking van de 0°-laserlijn en de 45°laser-
lijn op.

Op het meettraject van 4 x 5 m = 20 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Het verschil d tussen de punten I en VII mag daarom
hoogstens 8 mm bedragen.

—

*De waarde +0,4 mm/m is het resultaat van de
hoeknauwkeurigheid +0,2 mm/m plus een mogelijke on-
zekerheid bij het draaien van 0,2 mm/m.

Tips voor de werkzaamheden

» Stel het meetgereedschap altijd viak op de vioer op
resp. bevestig het vlak op de muur. De hoek is bij on-
gelijke opstelling of bevestiging kleiner dan 45° resp.
90°.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn
voor het markeren. De breedte van de laserlijn veran-
dert met de afstand.

» Gebruik nooit de laserlijnen die het op de grond
staande meetgereedschap op de muur werpt om
het meetgereedschap af te stellen. Het meetgereed-
schap is niet zelfwaterpassend. De lijn op de muur is
daardoor vervormd.

» Het referentiepunt voor het richten van de tegels is
het snijpunt P van de laserlijnen vlak véér het meet-
gereedschap. Om een hoek over te brengen, moet
het meetgereedschap op dit snijpunt worden ge-
draaid, die afbeelding F.

» Plaats het meetgereedschap alleen op een schone
richtplaat 10. Als het oppervlak van de richtplaat on-
gelijk of vuil is, kan het meetgereedschap niet viak
staan. Dit kan verkeerde meetresultaten tot gevolg
hebben.

Werkzaamheden met de richtplaat

(zie afbeeldingen D-E)

Met de richtplaat 10 kunt u het meetgereedschap ook op
een ongelijke of losse ondergrond recht opstellen.

De richtplaat 10 is ook geschikt als wandhouder voor het
meetgereedschap. Bevestig de richtplaat stevig op de
muur of op een schuin oppervlak, bijvoorbeeld met
schroeven (in de handel verkrijgbaar), zodat de plaat niet
kan wegglijden. Gebruik een waterpas om de richtplaat
recht op het oppervlak aan te brengen.

Positioneren van het meetgereedschap op de richt-
plaat: Zet het meetgereedschap met de magneten 4 aan
de onderzijde op de richtplaat 10. Het lijnenrooster aan
de bovenzijde van de richtplaat helpt bij de nauwkeurige
positionering van het meetgereedschap. Voor het over-
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brengen van hoeken van 90° of 45°legt u de richtplaat
tegen een referentierand of een uitstekende gedeelte van
een muur en plaatst u het meetgereedschap zoals op de
bovenzijde van de richtplaat afgebeeld.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel of de
plafondmeetplaat (zie afbeelding A)

Het laserdoelpaneel 9 of de plafondmeetplaat 14 verbe-
tert de zichtbaarheid van de laserstraal bij ongunstige
omstandigheden en grote afstanden.

De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 9 verbe-

tert de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transpa-

rante helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van
het laserdoelpaneel herkenbaar.

De plafondmeetplaat 14 (toebehoren) kan eveneens voor
het weergeven van de laserlijnen worden toegepast. Net
als het laserdoelpaneel beschikt de plafondmeetplaat
over een reflecterende en een transparante helft.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt

het rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De
laserbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal, maar biedt geen bescherming tegen de laser-
stralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescher-

ming tegen ultravioletstralen en vermindert de waarne-

ming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden

Controleren van haaksheid (zie afbeelding A)
Stel het meetgereedschap in een hoek van de ruimte op

en positioneer het zo dat de 0°-laserlijn parallel aan de re-

ferentielijn (bijvoorbeeld de muur) verloopt. Meet de af-
stand tussen laserlijn en referentielijn opnieuw vlakbij het
meetgereedschap en op een zo groot mogelijke afstand
van het meetgereedschap. Richt het meetgereedschap zo
dat beide afstanden even groot zijn.

Meet vervolgens op minstens twee verschillende punten
de afstanden tussen de 90°-laserlijn en de muur. Als de
afstanden op de 90°-laserlijn gelijk zijn, staan de wanden
haaks op elkaar.

—

Tegels in vierkant patroon leggen (zie afbeelding B)
Plaats het meetgereedschap zodanig in een hoek dat de
0°-laserlijn parallel aan een muur verloopt. Leg de eerste
vierkante tegel op het snijpunt van de 0°- en 90°-laserlijn.
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Tegels in diagonaal patroon leggen (zie afbeelding C)
Stel het meetgereedschap zodanig op dat de 45°-laserlijn
de diagonale tegelvoeg aangeeft.

Tegels in smalle keuken (zie afbeelding D)

Bepaal eerst de hoogte waarop de eerste rij tegels moet
beginnen. Bevestig het meetgereedschap met de richt-
plaat 10 verticaal op de muur zodat de 90°-laserlijn de
onderste rand van de eerste rij tegels aangeeft.

Tegels vanaf de rand (zie afbeelding E)

Plaats het meetgereedschap op de richtplaat 10 tegen de
rand en wel zodanig dat de uitsparing aan de zijkant 11
van de richtplaat vlak tegen de rand ligt. De 0°-laserlijn
moet parallel aan een rand verlopen. De 90°-laserlijn
geeft nu de onderste rij tegels aan.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in
het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinigin het bijzonder de opening van de laser regelmatig
en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie te worden uitgevoerd door een erkende klantenser-
vice voor Bosch elektrische gereedschappen. Open het
meetgereedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer vol-
gens het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 12 in
het geval van een reparatie.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repara-

tie en onderhoud van uw product en over vervangingson-
derdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij
vragen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen
dienen op een voor het milieu verantwoorde manier te
worden hergebruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU moeten niet meer bruik-
bare meetgereedschappen en volgens
de Europese richtlijn 2006/66/EG

moeten defecte of lege accu’s en batte-

rijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og
overholdes for at kunne arbejde sikkert
og udenrisiko med malevaerktgjet. Sorg
for, atadvarselsskilte aldrig geres uken-
delige pa malevaerktgjet. GEM ANVIS-
NINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE
DEM MED, HVIS MALEVERKT@JET
GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller juste-
ringsudstyr eller hvis der udferes processer, der
afviger frade her angivne, kan dette fore til alvorlig
stralingseksposition.

» Malevarktejet leveres med et advarselsskilt (pa
den grafiske illustration over malevaerktajet har
det nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klzebes den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa den eksisterende tekst, for vaerktejet
tagesi brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer
eller dyr, og kig aldrig ind i den direk-
te eller reflekterede laserstrale. Det
kanblande personer, forarsage ulykker
eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevage hovedet ud af
straleomradet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttel-
seshriller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se
laserstralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
eller i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 %
mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.

» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Sorg for, at malevaerktajet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres det, at malevaerktejet bliver
ved med at vaere sikkert.

» Sarg for, at barn ikke kan komme i kontakt med
lasermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at
blende personer.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser
eller stov. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der
antaender stov eller dampe.

Malevarktgjet og loftmalepladen 14
ma ikke komme i naerheden af pacema-
kere. Magneterne 4 pa undersiden af ma-
leveerktajet og magneterne pa loftmale-
pladen danner et felt, som kan pavirke
pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktgjet og loftmalepladen 14 vk fra
magnetiske databzerere og magnetisk sarte maski-
ner. Virkningen af magneterne 4 pa undersiden af ma-
levaerktgjet samt magneterne pa loftmalepladen kan
fere til irreversibelt datatab.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktgjet

ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betje-

ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til beregning og kontrol af lige
vinkler samt justering af fliser i en vinkel pa 45° og 90°.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer

til illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Laser-advarselsskilt

Start-stop-tasten

Magnete

Serienummer

Lag til batterirum

Las af Iag til batterirum

Visning af batteriets tilstand

Laser-maltavle

10 Indstillingsplade

11 Udsparing pa indstillingspladen

12 Beskyttelsestaske

13 Specielle laserbriller*

14 Loftsmaleplade*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher fin-
des i vores tilbeharsprogram.

O oo ~NOOOCThA, WN

Tekniske data

Fliselaser GTL3
Professional

Typenummer 3601K15200

Arbejdsomrade (med laser-maltavle eller med loftsplade) 20m?

Vinkelngjagtighed +0,2 mm/m?

Driftstemperatur -10°C...+50°C

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstréler).

2) Vinkelngjagtigheden mellem 45°-laserlinjen og 90°*-laserlinjen er max. +0,4 mm/m.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa typeskiltet.
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Fliselaser GTL3
Professional
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cg 1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighed
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Mal 156 x 102 x 98 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprejtevandsbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstréler).

2) Vinkelngjagtigheden mellem 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er max. +0,4 mm/m.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa typeskiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktejet drives med Alkali-Mangan-

batterier.

Laget til batterirummet dbnes 6 ved at trykke pa lasen 7

og klappe laget til batterirummet op. Saet batterierne i.

Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden

af batterirummet.

Blinker batterilampen 8, er batterierne svage. Malevaerk-

tejet kan efter det farste blink kere i endnu ca. 2 h.

Lyser batterilampen 8 konstant, kan malinger ikke mere

gennemfares. Malevaerktejet kobler automatisk fra efter

kort tid.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

> Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis male-
varktgjetikke skal bruges i leengere tid. Batterierne
kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver sidden-
de i malevaerktgjet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktojet mod fugtighed og direkte
solstraler.

» Udsat ikke malevaerktajet for ekstreme tempera-
turer eller temperatursvingninger. Lad det f.eks.
ikke ligge i bilen i laengere tid. Serg altid for, at male-
veaertgjet er tempereret ved starre temperatursvingnin-
ger, for det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan maleveerktejets prae-
cision forringes.

» Undga, at malevaerktojet udsaettes for kraftige stad
eller tabes. Hvis malevaerktajet bliver beskadiget, kan
det resultere i ungjagtige malinger. Hvis méalevarktejet
udsaettes for et kraftigt sted eller tabes, skal du kon-
trollere laserlinjen og loddestralen ved at sammenligne
med en kendt vandret eller lodret referencelinje eller
med allerede afpravede loddepunkter.
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Teend/sluk

Malevaerktajet teendes ved kort at trykke pa start-stop-ta-
sten 3 en gang. Malevaerktajet sender straks efter taendin-

gen de tre laserlinjer 0°, 45° 0g 90° ud af udgangsabnin-

gerne 1, desuden lyser batterilampen 8i3's.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret
ikke blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor
afstand.

Anden gang der trykkes pa start-stop-tasten 3, skifter ma-

levaerktajet fra 3-linje-driften til 2-linje-driften: Der vises
nu kun 0°- og 90°-laserlinjen.

Malevaerktajet slukkes ved at trykke en 3. gang pa start-
stop-tasten 3.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Maleveerktajet kobler automatisk fra efter 30 min.

Frakoblingsautomatikkenn deaktiveres ved at trykke pa

start-stop-tasten 3i 3 s, nar malevaerktejet taendes. Er

frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker laserlinjer-
ne kort efter teendingen.

» Sarg for, at malevarktgjet altid er under opsyn og
sluk for malevarktgjet efter brug. Andre personer
kan blive bleendet af laserstrélen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for

malevaerktgjet og teende for det igen med et kort tryk pa

start-stop-tasten 3. Efter teendingen blinker laserlinjerne
ikke.

Vinkelngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgi-
velsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle der forle-
ber fra gulvet og opad kan distrahere laserstralen.

Opstil derfor méleveerktajet sa taet op ad arbejdsfladen og
fastger det pa en sddan made, at undersiden er sa paral-
lelt som muligt i forhold til arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktejsspecifik-
ke pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige stad) fare
til afvigelser. Kontrollér derfor maleveerktgjets ngjagtig-
hed, far arbejdet startes.

—
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Vinkelngjagtighed kontrolleres

Tllkontrollen har du brugforenfriflade paca. 10 x 5 mpa
fast, lige undergrund.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af
testerne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 90°-laserlinje

kontrolleres

- Stilmalevaerktgjetien af hjgrnerne pa malefladen. Teend
for malevaerktejet og indstil det, sa 0°-laserlinjen forlg-
ber langs med den lange side pa mélefladen og
90°-laserlinjen langs med den korte side pa malefladen.

5m

10 m

- Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa gulvet
(punkt I). Markér desuden midten pa 0°-laserlinjen i
5 m afstand (punkt I1) og i 10 m afstand (punkt I1I).

I

- Opstil maleveerktgjet (uden at dreje det) i 5 m afstand,
salaserlinjernes krydsningspunkt rammer det allerede
markerede punkt 1T og 0°laserlinjen forleber gennem
punktet I11.

Markér midten af 90°-laserlinjen i 5 m afstand
(punkt 1V).
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- Drej maleveerktajet saledes omkring 90°, at midten af
0°-laserlinjen forlgber gennem punktet IV.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
ligge pa punkt II.

- Markér midten af 90°laserlinjen i 5 m afstand som
punkt V helst i neerheden af punktet I.

- Afstanden d mellem de to punkter V og I er den fakti-
ske afvigelse mellem 0°-laserlinjen og 90°-laserlinjen
fra den hajre vinkel.

Pa malestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den max. tilladte
afvigelse: 10mx 0,2 mm/m = +2 mm.

Differencen d mellem punkterne I og V ma som falge
heraf max. vaere 2 mm.

Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 45°-laserlinje

kontrolleres

- Stil maleveerktgjet i en af hjgrnerne pa malefladen.
Teend for malevaerktgjet ogindstil det, sa 0°-laserlinjen
forlgber langs med den lange side pa malefladen og
90°-laserlinjen langs med den korte side pa malefla-
den.

5m

10m

- Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa gulvet
(punkt I). Markér desuden midten pa 0°-laserlinjen i
5 mafstand (punkt II) og i 10 m afstand (punkt I1I).

- Opstil mélevaerktajet (uden at dreje det) i 5 m afstand,
salaserlinjernes krydsningspunkt rammer det allerede
markerede punkt IT og 0°-laserlinjen forlaber gennem
punktet I11.

Markeér 45°-laserlinjen i 5 m afstand (punkt IV).

I TN 11

- Drej maleveerktgjet sdledes omkring 45°, at midten
af 0°laserlinjen forlgber gennem punktet IV.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
ligge pa punkt I1.

Markeér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som punkt V.
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- Drej malevaerktajet saledes omkring 45°, at midten
af 0°-laserlinjen forlgber gennem punktet V.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
ligge pa punkt II.

Markeér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som punkt V1.
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- Drej maleveerktajet saledes omkring 45°, at midten af
0°-laserlinjen forlgber gennem punktet VI.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
ligge pa punkt II.

- Markér midten af 45°laserlinjen i 5 m afstand som
punkt VII helst i neerheden af punktet 1.

- Afstanden d mellem de to punkter VII og I er den fakti-
ske afvigelse mellem 0°laserlinjen og 45°-laserlinjen.

P& malestraekningen 4 x 5 m = 20 m er den max. tilladte
afvigelse: 20 mx 0,4 mm/m* = 8 mm.

Differencen d mellem punkterne I og VII mé som falge
heraf max. vaere 8 mm.

*Verdien +0,4 mm/m beregnes pa basis af vinkelngjag-
tigheden 0,2 mm/m plus en mulig usikkerhed ved at
dreje 0,2 mm/m.

Arbejdsvejledning

» Stil altid malevaerktgjet lige pa gulvet hhv. fastger
detlige pavaeggen. Vinklen er ved ulige opstilling hhv.
fastgarelse mindre end 45° hhv. 90°.

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at marke-
re. Laserlinjens bredde &ndrer sig med afstanden.

» Brug aldrig laserlinjerne, der kaster det pa gulvet
staende malevaerktej mod vaeggen, til at indstille
med. Malevaerktgijet er ikke selvnivellerende, linjen pa
vaeggen er derfor forvraenget.

» Referencepunktet til indstilling af fliser er laserlin-
jernes snitpunkt P direkte foran mélevaerktsjet. En
vinkel overferes ved at dreje mélevarktejet i dette
snitpunkt, se Fig. F.

» Anbring kun maleveerktgjet pa en ren indstillings-
plade 10. Har indstillingspladen en ujeevn, snavset
overflade, kan malevaerktgjet ikke sta lige, desuden
forfalskes maleresultatet.

—
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Arbejde med indstillingspladen (se Fig. D-E)
Vha. indstillingspladen 10 kan mélevaerktgjet ogsa opstil-
les lige pa et ujavnt eller lgst gulv.

Indstillingspladen 10 kan ogsa anvendes som vaegholder
for malevaerktgjet. Fastger indstillingspladen sikkert, sa
den ikke kan glide pa en vaeg eller en skra flade (f. eks.
med skruer) (almindelige). Brug et vaterpas tilatanbringe
indstillingspladen lige pa fladen.

Positionér malevaerktgjet pa indstillingspladen: An-
bring malevaerktgjet vha. magneterne 4 pa undersiden af
indstillingspladen 10. Linjenettet pa oversiden af indstil-
lingspladen hjeelper ved at positionere malevaerktajet ngj-
agtigt. Til overfarsel af 90°- hhv. 45°-vinkler anbringes
indstillingspladen op ad en referencekant eller et murfor-
spring og opstil malevaerktagjet som vist pa oversiden af
indstillingspladen.

Arbejde med laser-maltavle/loftmaleplade (se Fig. A)
Laser-maltavlen 9 eller loftmalepladen 14 ger det nem-
mere at se laserstralen under ugunstige betingelser og
ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 9 gar det
nemmere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige
halvdel kan laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-mal-
tavlen.

Loftmalepladen 14 (tilbeher) kan ogsa anvendes til at vise

laserlinjerne. Lige som laser-maltavlen rdder den over en
reflekterende og en gennemsigtig halvdel.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset.

Derved fremkommer laserens rade lys noget lysere for

gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyt-
telsesbriller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kun-
ne se laserstralen, de beskytter dog ikke mod laser-
straler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
eller i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 %
mod ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.
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Eksempler pa arbejde

Kontrol af lige vinkler (se Fig. A)

Opstil malevaerktejet i et hjgrne i rummet og positionér
det pa en sadan made, at 0°laserlinjen forlgber parallelt
med referencelinjen (f. eks. vaeg). Mal afstanden mellem
laserlinje og referencelinje direkte pa malevaerktgjet ogi
en sa stor afstand som mulig fra malevaerktgjet. Indstil
malevaerktgjet pa en sadan made, at begge afstande er
lige store.

Mal herefter i mindst to forskellige punkter afstandene
mellem 90°-laserlinjen og vaeggen. Hvis afstandene pa
90°-laserlinjen er lige store, star vaeggene i en lige vinkel.

Udlaegning af kvadratisk flisemenster (se Fig. B)

Stil méleveerktgjet i et hjgrne, sa 0°-laserlinjen forlgber
parallelt med en vaeg. Udlaeg den ferste kvadratiske flise
ved snitpunktet ved 0°- og 90°-laserlinjen.

Udlzegning i dialogt menster (se Fig. C)

Indstil maleveerktajet pa en sadan made, at 45°laserlin-
jen markerer den diagonale flisefuge.

Kekkenvaeg flises (se Fig. D)

Find farst frem til den hgjde, i hvilken den frste fliseraek-
ke skal starte. Fastgar malevaerktejet med indstillingspla-

den 10 lodret pa vaeggen, sa 90°-laserlinjen viser den
nederste kant pa den ferste fliseraekke.

Flis fra kant (se Fig. E)
Stil malevaerktgjet pa indstillingspladen 10 op ad kanten,

saledes, at en sidevendt udsparing 11 pa indstillingspla-
den ligger direkte op ad kanten. 0°laserlinjen bar forlabe

parallelt med en kant. 90°-laserlinjen markerer nu den ne-

derste fliserakke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i den medleve-

rede beskyttelsestaske.
Renhold mélevaertajet.
Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend
ikke rengarings- eller oplgsningsmidler.

—

Renger isar fladerne ved laserens udgangsabning med
regelmassige mellemrum og fjern fnug.

Skulle méleveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol alligevel holde op med at fungere, skal reparatio-
nen udferes af et autoriseret servicecenter for Bosch el-
varktej. Forsag ikke at dbne malevaerktejet selv.

Malevaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt)
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reser-
vedele.

Send altid malevaerktaijet til reparation i beskyttelsesta-
sken 12.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation
og vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eks-
plosionstegninger og informationer om reservedele fin-
des ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med
at besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres til-
beher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele
eller oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv
2012/19/EUskalkasseret malevaerktgj
og iht. det europeeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller opbrug-
te akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och fol-
jasforattarbetet med mitverktyget ska
bli riskfritt och sakert. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR
SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED
MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsut-
rustningar dn de som angivits har eller andra meto-
der anvinds finns risk for farlig stralningsexposi-
tion.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
(visas pa bilden av métverktyget pa grafiksidan
med nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt
land.

—

Rikta inte laserstralen mot mannis-
kor eller djur och rikta inte heller
sjdlv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom
kan du blanda personer, orsaka olyckor
eller skada dgat.

Svenska |69

» Om laserstralen triffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som
skyddsglasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot laser-
stralning.

» Lasersiktglaségonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar
inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar forma-
gan att uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar
att matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverkty-
get. Risk finns for att personer oavsiktligt bldndas.

> Matverktyget far inte anvéandas i explosionsfarlig
miljé som innehaller brannbara vitskor, gaser eller
damm. Matverktyg kan ge upphov till gnistor som
antdnder dammet eller angorna.

Hall inte matverktyget och inte heller
takmaétplattan 14 ndra en pacemaker.
Magneterna 4 pa undre sidan av métverk-
tyget och magneten pa takmatplattan
alstrar ett falt som kan stora pacemakerns
funktion.

» Hall matverktyget och takmatplattan 14 pa betryg-
gande avstand fran magnetiska datamedia och
magnetiskt kénsliga apparater. Magneterna 4 pa
undersidan av matverktyget och magneten pa takmat-
plattan kan ge upphov till forluster av data.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning
Métverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av rata
vinklar och uppriktning av stenplattor i vinklar om 45°och
90°.
lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration
av matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning

2 Laservarningsskylt

3 Pé-/Av-knapp

5 Serienummer
6 Batterifackets lock
7 Sparr pa batterifackets lock
8 Batteriindikering
9 Lasermdltavla
10 Riktplatta
11 Urtag pa riktplattan
12 Skyddsfodral
13 Lasersiktglasdgon*
14 Takmatplatta*
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte

4 Magneter i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt
tillbehdr som finns.
Tekniska data
Laser for plattlaggning GTL3
Professional
Produktnummer 3601K15200
Arbetsomrade (med lasermaltavla eller med takmatplatta) 20m?
Vinkelnoggrannhet +0,2 mm/m?
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Csg 1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Drifttid
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Matt 156 x 102 x 98 mm

Kapslingsklass

IP 54 (damm- och spolséker)

1) Arbetsomradet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).
2) Vinkelnoggrannheten mellan 45°-laserlinjen och 90°-laserlinjen ar battre &n +0,4 mm/m.

Serienumret 5 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

160992A0L0|(16.5.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ%%



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 71 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batte-

rier.
For att 6ppna batterifackets lock 6 tryck pa sparren 7 och

fallupp locket. Sattin batterierna. Kontrollera korrekt pol-

ning enligt markning pa batterifackets insida.

Om batteriindikatorn 8 blinkar ar batterierna svaga.

Matverktyget kan efter forsta blinket anvandas annu ca

2 timmar.

Om batteriindikatorn 8 lyser permanent kan inga mat-

ningar langre utforas. Matverktyget kopplar automatiskt

fran efter en kort tid.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batte-

rier av samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anviands
under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller
sjalvurladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t. ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvéxlingar lat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets precision
paverkas menligt.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos métverktyget.

Genom skador pa matverktyget kan precisionen paver-

kas. Jamfor laserlinjen eller I6dstralen med en refe-
renslinje som du vet ar helt lodrét eller vagrat eller med
kontrollerade lIodpunkter efter kraftig stot eller fall.

In- och urkoppling

Koppla pa matverktyget med en kort tryckning pa Pa-Av-
knappen 3. Matverktyget sander genast efter inkopp-
lingen de tre laserstrdlarna 0°, 45° och 90° genom 6pp-
ningarna 1. Dessutom tands batteriindikatorn 8i 3 s.

—

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur
och rikta inte heller blicken mot laserstralen dven
om du star pa langre avstand.

Svenska| 71

Tryck ytterligare en gang pa Pa-Av-knappen 3 for att
andra matverktygets funktion fran visning av 3-linjer till
visning av 2-linjer: Nu visas endast laserlinjerna 0° och
90°.

Koppla fran matverktyget med en tredje tryckning pa
Pa-Av-knappen 3.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken
Matverktyget kopplar automatiskt fran efter 30 minuters
anvandning.

Avaktivera frankopplingsautomatiken genom att vid

pakopplingen av matverktyg halla Pa-Av-knappen 3

intryckti 3 s. Som ett tecken pd att franslagsautomatiken

ar avaktiverad blinkar laserlinjerna en kort stund efter
pakopplingen.

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt,
stang alltid av métverktyget efter avslutat arbete.
Risk finns att andra personer blandas av laserstralen.

Aktivera frankopplingsautomatiken genomatt kopplafran

matverktyget och sedan koppla pa matverktyget med en

kort tryckning pa Pa-Av-knappen 3. Efter pakopplingen
blinkar inte laserlinjerna.

Vinkelnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen.
Speciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan
avlanka laserstrélen.

Stall darfor matverktyget sa nara arbetsytan som mojligt
och fast matverktyget med undersidan parallell med
arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspecifika infly-
tanden (som t.ex. fall eller haftiga stotar) leda till avvikel-
ser. Kontrollera darfor matverktygets noggrannhet innan
arbetet paborijas.

Kontroll av vinkelnoggrannheten

For kontrollen behévs en fri yta pa ca 10 x 5 m pa ett
stabilt och plant underlag.
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Om matverktyget vid en av dessa kontroller 6verskrider [V B |
maximal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en NG ----m77 ' 11
Bosch-service. \ !
Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan laserlinjerna |
0°och 90° !
- Placera matverktyget ett horn av matytan. Koppla pa }
matverktyget och rikta in det sa att 0*laserlinjen foljer !
den langa sidan av matytan och 90°-laserlinjen den 0\
korta sidan av matytan. ‘
P B - Vrid matverktyget 90° sa att 0*-laserlinjen [oper
I il I genom punktIV.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt dverensstamma
med punkt II.

Mark upp 90°laserlinjen pa 5 m avstand som punkt V
sa nara punkt I som mojligt.
- Differensen d mellan de bada punkterna V och 1ar 0°
laserlinjens och 90°-laserlinjens faktiska avvikelse fran
10 m en rat vinkel.

Pa matstrackan som ar 2 x 5m = 10 m far avvikelsen

5m
I

- Mark upp laserlinjernas skirningspunkt pa underlaget

(punkt I). Mark dessutom upp 0°laserlinjen pa 5 m ‘SPf?gé tll hé(gft: ﬁO mx tk0,2 mm/rr;]= tfg mm. hs
avstand (punkt IT) och pa 10 m avstand (punkt III). ) |m<:ensen mellan punkterna Loch V far vara hogst
P —— .
I 11 11 Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan laserlinjerna
0° och 45°

I

l

1 - Placera matverktyget ett horn av matytan. Koppla pa

| métverktyget och riktain det sa att 0°-laserlinjen foljer
} den langa sidan av matytan och 90°-laserlinjen den

| korta sidan av matytan.

|

I

'

I

|

- Placera matverktyget (utan att vrida det) pa avstandet 1
5 m sa att laserlinjernas skarningspunkt 6verensstam- l
mer med den uppmarkta punkten IT och 0°-laserlinjen |
|

|

|

|

I

|

5m

|6per genom punkt I11.
Mark upp 90°-laserlinjen pa 5 m avstand (punkt IV).

10 m

- Mark upp laserlinjernas skarningspunkt pa underlaget
(punkt I). Mark dessutom upp 0°laserlinjen pa 5 m
avstand (punkt II) och pa 10 m avstand (punkt I1I).
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- Placera matverktyget (utan att vrida det) pa avstandet
5 m sa att laserlinjernas skarningspunkt dverensstam-
mer med den uppmarkta punkten IT och 0°-laserlinjen
|6per genom punkt I11.

Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand (punkt IV).

&
I I~ 11
RN
I AN
| N
1 AN
|
| N
[ XIV
| RN
| \\
v .
- Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen loper

genom punkt IV.

Da ska laserlinjernas skarningspunkt 6verensstaimma
med punkt II.

Mark upp 45°laserlinjen pa 5 m avstand som

punkt V.

v

- Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen [6per
genom punkt V.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt 6verensstaimma
med punkt II.

—

Svenska| 73

Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand som
punkt VI.

T ”»1_1’ il
Vi | L

X VI v
\Y

- Vrid matverktyget 45° sa att 0*laserlinjen [oper
genom punkt VI.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt dverensstamma
med punkt II.

- Mark upp 45°laserlinjen pa 5 m avstand som
punkt VII sa nara punkt I som mojligt.

- Differensen d mellan de bada punkterna VII och I ar
0°-laserlinjens och 45°laserlinjens faktiska avvikelse.

P& matstrackan som dr 4 x 5 m = 20 m far avvikelsen
uppga till hogst: 20 m x £0,4 mm/m* = +8 mm.
Differensen d mellan punkterna I och VII far vara hogst
8 mm.

*Vardet + 0,4 mm/m bestar av vinkelnoggrannheten +0,2
mm/m och ett tilldgg pa 0,2 mm/m for osakerheten vid
vridningen.

Arbetsanvisningar

» Placera alltid matverktyget plant pa underlaget
eller fast det plant pa en vagg. Om matverktyget
placeras ojamnt blir vinkeln mindre an 45° resp. 90°.

» Anvind alltid laserlinjens centrum for markning.
Laserpunktens bredd férandras i relation till avstandet.

» Anvind aldrig en sadan laserlinje som ett méatverk-
tyg pa golvet visar pa vaggen for uppriktning. Mat-
verktyget ar inte sjalvnivellerande och darfor ar linjen
pavaggen forvrangd.

» Referenspunkten vid uppriktning av plattor ar skér-
ningspunkten P mellan laserlinjer direkt fran mit-
verktyget. For 6verforing av en vinkel maste mat-
verktyget vridas vid skarningspunkten, se bild F.
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» Still métverktyget pa en ren riktplatta 10. Matverk-
tyget star inte jamnt pa en riktplatta om plattans yta ar
ojamn eller fororenad och kan darfor ge felaktiga mt-
resultat.

Anvindning med riktplatta (se bilder D-E)

Med hjélp av en riktplatta 10 kan matverktyget stallas
plant pa ett ojamnt eller 16st underlag.

Riktplattan 10 ar ocksa lamplig som vaggfaste for mat-
verktyget. Montera riktplattan stadigt sa att den inte kan
forskjutas pa en vagg eller pa en lutande yta t. ex. med
vanliga skruvar. Anvand ett vattenpass for att stalla in rikt-
plattan plant pa ytan.

Placera matverktyget i rétt lage pa riktplattan: Fast
matverktyget med magneterna 4 pa vaggfastet 10. Linje-
natet pa riktplattans 6vre yta underlattar en noggrann
positionering av matverktyget. Placera riktplattan vid en
referenskant eller ett murutsprang for 6verforing av 90°-
resp. 45°-vinklar och stéll in matverktyget sasom Gvre
sidan av riktplattan visar.

Anvindning av lasermaltavla/takmatplatta (se bild A)
Lasermaltavlan 9 eller takmatplattan 14 forbattrar laser-
stralens synlighet nar forhallandena ar svéra eller avstan-
den ar stora.

Den reflekterande halva delen av lasermaltavlan 9 forbatt-
rar laserlinjens synlighet. Laserlinjen ar ocksa synlig
bakom laserméltavlan genom den transparenta delen.
Takmatplattan 14 (tillbehor) kan dven anvandas for vis-
ning av laserlinjerna. Liksom lasermaltavlan ar den ena
halvan av takmatplattan reflekterande och den andra
transparent.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Har-
vid verkar laserns roda ljus klarare.

> Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som
skyddsglasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot laser-
stralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvéndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar
inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar forma-
gan att uppfatta farg.

—

Anvandningsexempel

Kontroll av rita vinklar (se bild A)

Placera matverktyget i ett horn av rummet och stall in det
saatt 0°laserlinjen ar parallell med en referenslinje (t. ex.
en vigg). Mt avstandet mellan laserlinjen och referens-
linjen direkt vid matverktyget och pa sa langt avstand fran
matverktyget som mojligt. Rikta in matverktyget sa att
bada avstanden ar lika stora.

Mét sedan pa minst tva olika stéllen avstandet mellan 90°-
laserlinjen och vaggen. Om avstanden till 90°-laserlinjen
ar lika sa ar vaggarna i rat vinkel.

Plattlaggning med kvadratiskt monster (se bild B)
Placera matverktyget i ett horn sa att 0°-laserlinjen ar
parallell med en vagg. Lagg den forsta kvadratiska plattan
i skdrningspunkten mellan 0°- och 90°laserlinjen.
Plattlaggning i diagonalménster (se bild C)

Placera matverktyget sa att 45°-laserlinjen marker ut plat-
tornas fogar.

Laggning av kakelrad i kdk (se bild D)

Tareda pa den hojd dar den forsta kakelraden borjar.
Fast matverktyget pa riktplattan 10 lodratt pa vaggen sa
att 90°-laserlinjen visar undre kanten av den forsta kakel-
raden.

Utgaende fran kakelkant (se bild E)

Placera matverktyget pa riktplattan 10 vid kanten och sa
att ett av riktplattans sidouttag 11 ligger direkt an mot
kanten. Da bor 0°laserlinjen I6pa parallellt med en kant.
Undre kakelraden markeras av 90°-laserlinjen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand
inte rengdrings- eller [6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns
utloppséppning och se till ludd avlagsnas.
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Om storningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverk-
ning och strang kontroll bor reparationen utféras av en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Tainte
isar matverktyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-
ningar produktnummer som bestar av 10 siffror och som
finns pa matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodra-

let 12.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation
och underhall av produkter och reservdelar. Sprangskis-
ser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid
fragor som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehér och forpackning ska omhandertas
pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushalls-
avfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2012/19/EU maste obrukbara mét-
verktyg och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier separat omhandertas och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk | 75

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for
at maleverktgyet skal kunne brukes
uten fare og pa en sikker mate. Varsel-
skilt pa maleverktoyet ma alltid veaere
synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE
ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G
LA DEM F@LGE MED HVIS MALEVERK-
TOYET SKAL BRUKES AVL ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det
utfores andre bruksmetoder, kan dette fore til en
farlig strale-eksponering.

» Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa
bildet av maleverktayet pa siden med bildene er
dette merket med nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma dulime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer
eller dyr, og se ikke selvrettinniden
direkte eller reflekterte laserstralen.
Det kan fare til blending, uhell og gye-
skader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene er til bedre registrering av laserstrélen,
men de beskytter ikke mot laserstralingen.
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» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse
og reduserer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

> Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservede-
ler. Slik opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten
oppsyn. Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det
oppsta gnister som kan antenne stav eller damper.

Ikke bruk maleverktoyet og takmale-
platen 14 i nzrheten av pacemakere.

Med magnetene 4 pa undersiden av male-

verkteyet og magnetene pa tak-malepla-
ten opprettes et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold maleverkteyet og tak-maleplaten 14 unna
magnetiske databaerere og magnetisk emfindtlige
apparater. Med virkningen til magnetene 4 pa under-
siden av méleverktayet og til magnetene pa tak-male-
platen kan det oppsta irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la

denne siden vare utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av ret-
te vinkler og til oppretting av fliser i en vinkel pa 45° og 90°.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder

for bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Laser-advarselsskilt

Pé-/av-tast

Magneter

Serienummer

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Batteri-indikator

Laser-malplate

Opprettingsplate

Utsparing pa opprettingsplaten

Beskyttelsesveske

Laserbriller*

14 Takmaleplate*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner dui vart tilbehers-
program.
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Tekniske data
Fliselaser GTL3
Professional
Produktnummer 3601K15200
Arbeidsomrade (med laser-maltavle eller takplate) 20m?
Vinkelngyaktighet +0,2 mm/m?2
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

2) Vinkelngyaktigheten mellom 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er maks. +0,4 mm/m.
Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.
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Fliselaser GTL3

Professional
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Co 1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighet
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Mal 156 x 102 x 98 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvannbeskyttet)

1) Arbeidsomréadet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).

2) Vinkelnayaktigheten mellom 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er maks. +0,4 mm/m.
Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverkteyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverktayet anbefales det a bruke alkali-
mangan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 6 trykker du lasen 7 i
pilretning og slar opp batteriromdekselet. Sett inn batte-
riene. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av
batterirommet.

Hvis batteri-indikatoren 8 blinker svakt er batteriene
svake. Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles
brukesica.2h.

Nar batteri-indikatoren 8 lyser kontinuerlig, kan det ikke
lenger utferes malinger. Maleverktayet kobles automatisk
ut etter kort tid.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batte-

rier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bru-

ker det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte

solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La méleverktayet farst tem-
pereres ved starre temperatursvingninger fer du tar
det i bruk. Ved ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger kan presisjonen til maleverktayet inn-
skrenkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde
slag eller fall. Skader pa maleverktayet kan redusere
neyaktigheten. Hvis verktayet utsettes for harde slag
eller fall, kontrollerer du det ved & sammenligne laser-
linjene eller loddstralene med en kjent horisontal eller
vertikal referanselinje eller med testede loddpunkter.

Bosch Power Tools
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Inn-/utkobling

Tilinnkobling av maleverktayet trykker du en gang kort

pa pa-/av-tasten 3. Rett etter innkoplingen sender male-

verkteyet tre laserlinjer 0°, 45° 0g 90° ut av utgangsap-

ningene 1, dessuten lyser batteri-indikatoren 8 3 s.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se
ikke selv innii laserstralen, heller ikke fra lang
avstand.

Ved andre trykking pa pa-/av-tasten 3 kopler maleverk-
tayet om fra 3-linje-drift til 2-linje-drift: Det vises kun 0°-
o0g 90°-laserlinjen.

Til utkobling av maleverktayet trykker du en tredje gang
pa pa-/av-tasten 3.

Deaktivering av automatisk utkopling

Maleverktayet kobles automatisk ut etter 30 min. drift.
Til deaktivering av den automatiske utkoplingen trykker
du ved innkopling av maleverktayet i 3 s pa pa-/av-tasten

3. Hvis den automatiske utkoplingen er deaktivert, blinker
laserlinjene kort til bekreftelse etter innkoplingen.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten opp-

syn og sla maleverktayet av etter bruk. Andre perso-

ner kan blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du
maleverktayet av og pa igjen med en kort trykking pa

pa-/av-tasten 3. Etter innkopling blinker laserlinjene ikke.

Vinkelngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen.
Serskilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan
avlede laserstrélen.

Sett derfor maleverkteyet pa sa neer arbeidsflaten som
mulig og fest det med undersiden helst parallelt mot
arbeidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesifikke inn-
flytelser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik.
Kontroller derfor alltid maleverktayets presisjon far hver
arbeidsstart.

—

Kontroll av vinkelngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 10x 5 m paen
fast, plan undergrunn.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksi-
malt avvik, ma det repareres av Bosch service-/garanti-
verksted.

Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og 90°-laser-

linje

- Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa maleflaten. Sla
pa maleverktayet og rett det slik opp at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°-laser-
linjen gér langs den korte siden pa maleflaten.

5m

10 m

- Avmerk krysspunktene til laserlinjene pa bakken
(punkt I). Avmerk dessuten midten pa 0°-laserlinjen i
5 mavstand (punkt IT) ogi 10 m avstand (punkt III).

I

- Sett maleverktayet (uten a snu det) slik pai 5 mav-
stand at krysningspunktet til laserlinjene treffer pa det
allerede avmerkede punktet 11 og 0°-laserlinjen gar
gjennom punkt I11.

Avmerk midten pa 90°-laserlinjen i 5 m avstand
(punktIV).
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- Dreimaleverktayet slik 90°, at midten pa 0°-laserlinjen - Sett maleverktayet (uten a snu det) slik pai 5 mav-
gar gjennom punkt IV. stand at krysningspunktet til laserlinjene treffer pa det
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt vaere pa allerede avmerkede punktet 11 og 0°-laserlinjen gar
punktII. gjennom punkt I11.

- Avmerk midten pa 90°laserlinjen i 5 m avstand som
punkt V sa nzerme punkt I som mulig.

- Differansen d mellom de to punktene V og I tilsvarer
det virkelige avviket til 0°-laserlinjen og 90°laserlinjen
frarett vinkel.

Pa malestrekningen 2 x 5m = 10 m er det maksimale til-

latte avviket: 10mx £0,2 mm/m = +2 mm.

Differansen d mellom punktene I og V kan vare maksi-

malt 2 mm.

Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og 45°-

laserlinje

- Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa maleflaten. Sla
pa maleverktayet og rett det slik opp at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°-laser-
linjen gar langs den korte siden pa maleflaten.

5m

10 m

- Avmerk krysspunktene til laserlinjene pa bakken
(punkt I). Avmerk dessuten midten pa 0°laserlinjen i
5 mavstand (punkt IT) ogi 10 m avstand (punkt III).

Avmerk 45°laserlinjen i 5 m avstand (punkt IV).

I TN 11

- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pa 0°-laserlinjen
gar giennom punkt IV.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt veere pa
punkt II.
Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som punkt V.

e |
1 //f[; 1
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s
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- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pa 0°-laserlinjen
gar gjennom punkt V.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt veere pa
punkt I1.
Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som punkt V1.
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- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pa 0°-laserlinjen
gar gjennom punkt VI.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt vaere pa
punktII.

- Avmerk midten pa 45°laserlinjen i 5 m avstand som
punkt VII sa neerme punkt I som mulig.

- Differansen d mellom de to punktene VII og I tilsvarer
det virkelige avviket til 0°laserlinjen og 45°-laserlin-
jen.

Pa malestrekningen 4 x 5m = 20 m er det maksimale
tillatte avviket. 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.
Differansen d mellom punktene I og VII kan veaere maksi-
malt 8 mm.

*Verdien +0,4 mm/m oppstar av vinkelngyaktigheten
+0,2 mm/m pluss en mulig usikkerhet ved dreining pa
0,2 mm/m.

Arbeidshenvisninger

» Sett maleverktoyet alltid plant pa bakken hhv. fest
det plant pa veggen. Ved ujevn oppstilling hhv. fes-
ting er vinkelen mindre enn 45° hhv. 90°.

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

» Bruk aldri laserlinjene til oppretting som maleverk-
toyet pa bakken sender mot veggen. Maleverktayet
erikke selvnivellerende, linjen paveggen er derfor ikke
neyaktig.

> Referansepunktet til oppretting av fliser er
snittpunktet P til laserlinjene rett foran maleverk-
toyet. Til overfaring av en vinkel ma maleverktoyet
dreies pa dette snittpunktet, se bilde F.

—

» Sett maleverktoyet kun pa en ren opprettingsplate
10. En ujevn, tilsmusset overflate pa opprettingspla-
ten farer til at maleverktayet ikke star plant og kan
forfalske maleresultatene.

Arbeid med opprettingsplaten (se bildene D-E)

Ved hjelp av opprettingsplaten 10 kan du plassere male-
verktayet plant ogsa pa ujevn eller lgs bakke.

Opprettingsplaten 10 er ogsa egnet som veggholder for
maleverktayet. Fest opprettingsplaten sikkert mot skliing
paen vegg eller en skra flate, f.eks. med skruer (vanlige).
Bruk et vater, for & plassere opprettingsplaten plant pa
flaten.

Plassering av maleverktayet pa opprettingsplaten:
Sett maleverktayet med magnetene 4 pa undersiden pa
opprettingsplaten 10. Linjenettet pa oversiden av oppret-
tingsplaten er til hjelp til en ngyaktig plassering av male-
verktayet. Til overfaring av 90°- hhv. 45°-vinkler legger
du opprettingsplaten langs en referansekant eller pa en
murkant og setter maleverktayet slik pa som vist pa over-
siden av opprettingsplaten.

Arbeid med laser-maltavlen/takmaleplaten

(se bilde A)

Laser-maltavlen 9 eller takmaleplaten 14 forbedrer laser-
stralens synlighet ved ugunstige vilkar og store avstander.
Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 9 forbe-
drer laserlinjens synlighet, med den transparente halvde-
len er laserlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malpla-
ten.

Takmaleplaten 14 (tilbehgr) kan ogsa brukes til anvisning
av laserlinjer. Som laser-maltavlen har den en reflekteren-
de og en transparent halvdel.

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det

rgde lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. La-
serbrillene ertilbedre registrering av laserstralen, men
de beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse
og reduserer fargeregistreringen.
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Arbeidseksempler

Kontroll av rett vinkel (se bilde A)

Sett maleverkteyet i et hjgrne i rommet og plasser det slik
at 0°laserlinjen gar parallelt til referanselinjen (f.eks.

veggen). Mal avstanden mellom laserlinje og referanselin-
je direkte pa maleverktayet ogi en sa stor avstand fra ma-
leverktayet som mulig. Rett méleverktayet opp slik at beg-

ge avstandene er like store.

Mal deretter pa minst to forskjellige punkter avstandene
mellom 90°-laserlinjen og veggen. Hvis avstandene pa
90°-laselinjen er like, star veggene i rett vinkel.

Legging med kvadratisk flisemenster (se bilde B)
Sett maleverktayet i et hjgrne, slik at 0°-laserlinjen gar
parallelt til veggen. Legg den farste kvadratiske flisen pa
snittpunktet til 0°- og 90°-laserlinjen.

Legging i diagonalmenster (se bilde C)

Plasser maleverktayet slik at 45°-laserlinjen markerer
den diagonale flisefugen.

Flislegging kjgkkenvegger (se bilde D)

Finn farst ut heyden den farste flisrekken skal begynne i.
Fest maleverkteyet med opprettingsplaten 10 loddrett pa
veggen, slik at 90°*laserlinjen viser nedre kant pa farste
flisrekke.

Flislegging fra kant (se bilde E)

Sett maleverktayet pa opprettingsplaten 10 mot kanten,
slik at en side-utsparing 11 pa opprettingsplaten ligger
direkte mot kanten. 0°laserlinjen skal g parallelt til en
kant. 90°-laserlinjen markerer na nedre flisrekke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet mékun lagres og transporteres i medlevert
beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.
Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk ren-
gjorings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren
med jevne mellomrom og pass pa loing.

—

Hvis méleverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjo-
nen utfares av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma
ikke apne maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
maleverktayets typeskilt.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesves-
ken 12.

Norsk | 81

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler.
Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du
0gsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spars-
mal angdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet
2012/19/EU om ubrukelige maleappa-
rater og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller oppbruk-
te batterier/oppladbare batterier sam-
les inn adskilt og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalun vaarattoman ja turval-
lisen kéyton takaamiseksi kaikki anne-
tut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Ald
missaan tapauksessa peita tai poista
mittaustyokalussa oleviavaroituskilpia.
PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLES-
SA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN
MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetadn muita, kuin tassa mainittu-
ja kdytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri ta-
valla, saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altis-
tukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoitus-

kilvelld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa
kuvassa merkitty numerolla 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, lii-
maa ennen ensimmaista kdyttoa toimitukseen kuu-
luva, oman kielesi tarra alkuperdisen kilven paille.

Al3 suuntaa lasersidetta ihmisiin tai
eldimiin dldka myoskaan itse katso
suoraan kohti tulevaan tai heijastu-

lasersit Lasersade
voi aiheuttaa haikaistymistd, onnetto-
muuksia tai vaurioittaa silmid.

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmét tarkoituk-
sella ja kddnna paa valittomasti pois siteen linjalta.

» Al3 kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Laser-
tarkkailulasien tarkoitus on erottaa lasersade parem-
min, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

—

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai
tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydel-
lista UV-suojaa, ja ne alentavat vérien erotuskykya.

» Al tee mitiin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloi-
den korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin
kaytettavan vain alkuperdisia varaosia. Taten var-
mistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Aldannalasten kiytta lasermittaustyokaluailman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tyoskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita,
jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al kiyti mittaustyokalua tai siihen
kuuluvaa kattomittauslaattaa 14 syda-
mentahdistimien lahelld. Kattomittaus-
laatan pohjassa olevan magneetin 4 joh-
dosta syntyy kenttd, joka voi hairitd
sydamentahdistimia.

» Pida mittaustyokalu ja siihen kuuluva kattomittaus-
laatta 14 poissa magneettisista taltioista ja magne-
tismille herkistd laitteista. Mittaustyokalun pohjassa
seka kattomittauslaatassa sijaitsevat magneetit 4 saat-
tavat aikaansaada pysyvan tietohavion.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja
pida se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustydkalu on tarkoitettu suorien kulmien mittauk-
seen ja tarkistukseen seka laattojen suuntaukseen 45°ja
90° kulmassa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko

2 Laservaroituskilpi

3 Kaynnistyspainike

4 Magneetit
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5 Sarjanumero 11 Suuntauslevyssa oleva aukko
6 Paristokotelon kansi 12 Suojalaukku
7 Paristokotelon kannen lukitus 13 Lasertarkkailulasit*
8 Paristokunnon osoitus 14 Kattomittauslaatta*
9 Lasertdhtdintaulu *Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu va-
10 Suuntauslevy kiqtoimitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvike-
ohjelmastamme.
Tekniset tiedot
Laattalaser GTL3
Professional
Tuotenumero 3601K15200
Tyoalue (laserkohdetaululla tai kattomittauslaatalla) 20m?Y
Kulmatarkkuus +0,2 mm/m?
Kayttolampoétila -10°C...+50°C
Varastointilampatila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Cs 1
Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika
- kahdella laserlinjalla 18h
- kolmella laserlinjalla 12h
Poiskytkentdautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Mitat 156x 102 x 98 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu)
1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistolosuhteiden (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
2) Kulmatarkkuus 45°-laserlinjan ja 90°-laserlinjan vélilld on korkeintaan +0,4 mm/m.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittausty6kalun yksiselitteisen tunnistuksen.
Asennus Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalld olevan
kuvan mukaisesti.
Paristojen asennus/vaihto Jos pariston merkkivalo 8 vilkkuu, ovat paristot heikkoja.

Mittaustyokalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jélkeen

Mittaustydkalun voimanlahteena suosittelemme kaytta-
Y y kayttaa vield n. 2 tuntia.

maan alkali-mangaaniparistoja.
Avaa paristokotelon kansi 6 painamalla lukitusta 7 ja
kaantamalld kansi auki. Aseta paristot paikoilleen.
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Jos pariston merkkivalo 8 palaa pysyvasti, ei mittauksia

enaa voida suorittaa. Mittaustyokalu kytkeytyy automaat-

tisesti pois paalta lyhyen ajan kuluttua.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

> Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita
pitkdan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai pur-
kautua itsestdan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta au-
ringonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmiisille
lampétiloille tai lampétilan vaihteluille. Ald esim.

jata sita pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétila-
vaihtelujen jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaan-

tua, ennen kuin kéytit sitd. Adrimmaiset limpétilat tai
lampoatilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai pu-
toamiselle. Mittaustyokalun vauriot voivat huonontaa
tarkkuutta. Kovan iskun tai putoamisen jalkeen vertaa
tarkastusta varten laserlinjaa tai luotisadetta tunnet-
tuun vaakasuoraan tai pystysuoraan vertailulinjaan tai
tarkistettuun luotipisteeseen.

Kaynnistys ja pysdytys
Kaynnista mittatyokalu painamalla kdynnistyspainiketta

3kerran lyhyesti. Mittaustyokalu ldhettaa heti kaynnistyk-

sen jalkeen kolme laserlinjaa 0°, 45° ja 90° ulostuloau-

koista 1, lisaksi pariston merkkivalo 8 palaa 3 s.

» Al koskaan suuntaa lasersédetts ihmisiin tai eli-
miin, dld myoskaan itse katso lasersiteeseen edes
kaukaa.

Jos kdynnistyspainiketta 3 painetaan toisen kerran, mit-
taustyokalu kytkee 3-linjakdytosta 2-linjakayttoon: Nyt
nakyvat enda 0°- ja 90°laserlinjat.

Pysayta mittaustyokalu painamalla kaynnistysnappdinta
3 kolmannen kerran.

—

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta

30 min kdyttoajan kuluttua.

Kytke pois poiskytkentdautomatiikka painamalla kaynnis-

tysndppaintd 3 3 sekuntia mittaustyokalua kaynnistetta-

essd. Poiskytkentdautomatiikan ollessa poiskytkettyna
laserlinjat vilkkuvat lyhyesti kaynnistyksen jalkeen vahvis-
tuksena.

» Al jata kytkettya mittaustyokaluailman valvontaa
ja sammuta mittaustyokalu kdyton jalkeen. Laser-
sade saattaa haikdista muita henkilGita.

Kytke poiskytkentdaautomatiikka kdyttoon sammuttamalla

mittaustyokalu ja kdynnistdmalla se uudelleen painamalla

kdynnistysnappdinta 3 lyhyesti. Kaynnistyksen jalkeen
laserlinjat eivat vilku.

Kulmatarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampatilalla. Erityisesti
|attialta ylospdin esiintyvat l[ampdotilaerot voivat saattaa
lasersateen poikkeamaan.

Aseta mittaustydkalu mahdollisimman lahelle tydpintaan
jakiinnita se niin, ettd sen pohja on mahdollisimman sa-
mansuuntainen tydpinnan kanssa.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos laitteisto-omi-
naiset vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimak-
kaat iskut) johtaa poikkeuksiin. Taman takia tulee mitta-
ustyokalun tarkkuus tarkistaa aina ennen tyon
aloittamista.

Kulmatarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 10 x 5 m vapaan pinnan
tukevalla ja tasaisella alustalla.

Jos mittaustyokalu ylittad suurimman sallitun poikkea-
man jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-
huollossa.

Laserlinjojen 0° ja 90° vilisen kulmatarkkuuden

tarkistus

- Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Kaynnista mittaustyokalu ja suuntaa se niin, ettd
0°-laserlinja kulkee mittauspinnan pitkda sivua pitkin
ja 90°-laserlinja mittauspinnan lyhytta sivua pitkin.
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) - Kahden pisteen V jaI ero d muodostaa 0°laserlinjan
I 11 11 ja 90*laserlinjan todellisen poikkeaman suorasta kul-
masta.

Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m suurin sallittu poikkeama

I
|
l
|
1 £ on: 10mx 0,2 mm/m = 2 mm.
} 0 Erotus d pisteiden I ja V valissa saa olla korkeintaan
| 2mm.
1 Laserlinjojen 0° ja 45° vdlisen kulmatarkkuuden
| 10m "
tarkistus
- Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattiassa (piste I). - Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Merkitse lisaksi 0°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyy- Kaynnista mittaustyokalu ja suuntaa se niin, etta
delld (piste 1) ja 10 m etaisyydella (piste I1I). 0°-laserlinja kulkee mittauspinnan pitkaa sivua pitkin
rE__ ja 90°-laserlinja mittauspinnan lyhytta sivua pitkin.
I I TI1 P S __ -
! |1 11 11
| |
l l
| | E
I ! 0|
| l
|
LIV |
T 1 10m
- Asetamittaustyokalu (kiertamattd sitd) 5 m etaisyydel-
le niin, ettd laserlinjojen risteyspiste osuu jo merkit- - Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattiassa (piste I).
tyyn pisteeseen 11 ja 0°*-laserlinja kulkee pisteen I11 Merkitse lisaksi 0>-laserlinjan keskipiste 5 m etaisyy-
lapi. delld (piste I1) ja 10 m etdisyydella (piste I1I).
Merkitse 90°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella T
(piste IV). 1 T m
Ty | - | AN
= T i N
v | 11 . |
l X1V
| N
| \\
: \
|
LIV - Asetamittaustyokalu (kiertamatta sita) 5 m etaisyydel-
: le niin, ettd laserlinjojen risteyspiste osuu jo merkit-
- Kierra mittaustyokalu 90° niin, etta 0°laserlinjan kes- tyyn pisteeseen 11 ja 0°*-laserlinja kulkee pisteen I11
kipiste kulkee pisteen IV lapi. lapi.
Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla Merkitse 45°laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
pisteessa II. (piste IV).
- Merkitse 90°laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
pisteeksi V mahdollisimman Iahelle pistetta I.
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p I

- Kierra mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-

kipiste kulkee pisteen IV lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa I1.

Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
pisteend V.

v

- Kierra mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-

kipiste kulkee pisteen V lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa I1.

Merkitse 45°laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
pisteena VI.

I s 4
s - R
o Al 111

X VI v

7 \Y%

- Kierra mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-

kipiste kulkee pisteen VI Iapi.
Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa I1.

—

- Merkitse 45°laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
pisteeksi VII mahdollisimman lahelle pistetta I.

- Kahdenpisteen VIIjalerodmuodostaa 0°laserlinjan
ja 45°-laserlinjan todellisen poikkeaman.

Mittausmatkalla 4 x 5 m = 20 m on suurin sallittu
poikkeama: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Erotusd pisteiden I ja VII vélilld saasiten ollakorkeintaan
8 mm.

*Arvo +0,4 mm/m muodostuu kulmatarkkuudesta

+0,2 mm/m lisattyna mahdollisella 0,2 mm/m epatark-
kuudella kierrettdessa.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta mittaustyokalu aina tasaisesti alustalle tai
kiinnita se tasaisesti seindan. Kulma on epatasaises-
sa asetuksella tai kiinnitykselld alle 45° tai 90°.

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta merkintda
varten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttu-
essa.

» Al koskaan kiyti suuntaukseen laserlinjoja, joita
lattialla seisova mittaustyokalu piirtaa seindan.
Mittaustydkalu ei ole itsevaaittuva ja seindssa oleva
linja on siksi vaaristynyt.

» Vertailupiste laattojen suuntauksessa on laserlin-
jojen leikkauspiste P heti mittaustydkalun edessa.
Kulman siirtamista varten on mittaustyokalu kier-
rettdva tahan leikkauspisteeseen, katso kuva F.

» Aseta mittaustydkalu vain puhtaalle suuntauslevyl-
le 10. Suuntauslevyn epatasainen, likaantunut pinta ei
salli mittaustyokalun seistd tasaisesti ja se saattaa vaa-
ristaa tulosta.

Tyoskentely suuntauslevyn kanssa (katso kuvat D - E)
Suuntauslevyn 10 avulla voidaan mittaustyokalu asettaa
my0s epatasaiselle tai pehmedlle pinnalle.

Suuntauslevy 10 soveltuu myds mittaustyokalun seindpi-
dikkeeksi. Kiinnita se hyvin luisumista vastaan seindan tai
kaltevaan pintaan, esim. yleisesti saatavilla ruuveilla.
Kayta vesivaakaa, jotta saisit suuntauslevyn asetettua
tasaisesti pintaan.

160992A0L0|(16.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 87 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Mittaustyokalun asetus suuntauslevyyn: Aseta mitta-
ustyokalu magneettien 4 avulla suuntauslevyn 10 poh-
jaan. Suuntauslevyn ylapinnassa oleva linjaverkko auttaa

mittaustyokalun tarkassa asetuksessa. Siirrd 90°- tai 45°-

kulmia asettamalla suuntauslevy vertailureunaa tai seina-
uloketta vasten ja aseta mittaustyokalu niin, kuin suunta-
uslevyn pinnassa osoitetaan.

Tydskentely laser-kohdetaulun/kattomittauslaatan
kanssa (katso kuva A)

Laserkohdetaulu 9 tai kattomittauslaatta 14 parantavat
laserséteen nakyvyyttd epasuotuisissa olosuhteissa ja
suurilla etdisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 9 parantaa laser-
linjan nakyvyyttd, laserlinja nakyy myds laserkohdetaulun
takaa taulun lapindkyvén puolikkaan lapi.
Kattomittauslaattaa 14 (lisatarvike) voidaan myos kayt-
taa laserlinjojen osoittamiseen. Kuten laserkohdetaulu
siind on heijastava ja ldpinakyva puolikas.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon.
Tallin silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Laser-
tarkkailulasien tarkoitus on erottaa lasersade parem-
min, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai
tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydel-
lista UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tyoesimerkkeja

Suorien kulmien tarkistus (katso kuva A)
Aseta mittaustyokalu huoneen yhteen kulmaan ja suuntaa

se niin, ettd 0°-laserlinja kulkee samansuuntaisena vertai-
lulinjan (esim. seindn) kanssa. Mittaa laserlinjan ja vertai-

[ulinjan vélinen etdisyys suoraan mittaustyokalussa ja
mahdollisimman kaukana mittaustyokalusta. Suuntaa
mittaustyokalu niin, ettd molemmat etdisyydet ovat yhtd
suuret.

Mittaa sitten etdisyys 90°laserlinjan ja seindn valilta va-

hintadn kahdessa pisteessa. Jos etdisyydet 90*laserlin-
jaan ovat samat, ovat seinat suorassa kulmassa.

—

Siirto neliomaisen mallilaatan avulla (katso kuva B)
Aseta mittaustydkalu kulmaan niin, etta 0°-laserlinja kul-
kee samansuuntaisena seinan kanssa. Aseta ensimmai-
nen nelidmainen laatta laserlinjojen 0° ja 90° leikkauspis-
teeseen.

Suomi | 87

Siirto diagonaalimallissa (katso kuva C)

Aseta mittaustyokalu niin, etta 45°laserlinja kulkee laa-
tan lavistdjan saumassa.

Keittiorivin laatoitus (katso kuva D)

Mittaa ensin korkeus, josta ensimmdisen laattarivin tulee
alkaa. Kiinnita mittaustyokalu suuntauslevyn 10 avulla
kohtisuoraan seindan niin, etta 90°-laserlinja osoittaa
ensimmdisen laattarivin alareunan suuntaan.

Laatoitus reunasta (katso kuva E)

Aseta mittaustyokalu suuntauslevyn 10 reunaan niin, etta
suuntauslevyn sivuttainen aukko 11 on suoraan reunaa
vasten. 0°laserlinjan tulisi kulkea samansuuntaisena reu-
nan kanssa. 90°laserlinja osoittaa nyt alempaa laattarivia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sdilytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvas-
sa suojataskussa.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin
nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeélla rievulla. Ald kéyta
puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saan-
néllisesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustydkalussa huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee kor-
jaus antaa Bosch-huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mitta-
ustyokalua.

Iimoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka [dytyy mittaus-
tyokalun tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa
12 korjattavaksi.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja
tietoja varaosista Ioydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuottei-

tamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta
www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateri-

aali ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjat-

teisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kayttokelvotto-
mat mittaustyokalut ja eurooppalaisen
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialli-
set tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—

EAANnViKa

Ynodeitelc aopaleiag

Ma va epyacTeire pe 10 6pyavo pETPNoNG
Xwpig Kivouvo Kat pe acpaAeta, mpénet
va SiaBdoere kat va Tnprioere OAeg TIC
unodeilelc. Mnv katacTpéweTe MOTE TIC
npoelbomonTikéG mvakideg mou Bpioko-
vTat oo 6pyavo pérpnong. ®YAASTE
KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQ-
ITE TIZ ZE MEPITITQZH MOY XPEIAZTEI
MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpogoxi) - 0Tav €pappooTolV SiaPopeTikég Slard-
Eei xelplopol kat pudponG fj akoAoubnBolv Srapo-
peTIKEC SLadikaoieg am’ autég mou avapépovTat
€6®: auTo pmopei va odnyroel oe EkBeon oe emkiv-
duvn aktivofolia.

» To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoerdo-
o TKi) mMvakida (oTnv amekovion Tou NAEKTPIKOD
epyaAeiou otn oeAiba pe Ta ypaikd pEpeLTov Xapa-
KTNPLOTIKO aplOpo 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» "OTav 1o Keipevo TG mpoetdomonTiKi¢ mvakidag
bev eival otn yAwooa Tng xwpag oac, TOTE, MW TRV
mpwTn 0€on o€ Aettoupyia, koAAROTE EMaVW TOU TNV
autok6AAnTN mvakiba otn yA@ooa Tng Xxwpag oag
TIOU TEPLEXETAL OTI) CUOKEUAGIa.

Mnv kareuBUvere Tnv aktiva Aélep
€NAVw o€ MPOCWTA T} {(a KAl PNV Kot
Taere oL idlol kareuBeiav oTnv dpeon
1 avakA@pevn akriva Aéwlep. ‘ETol
umopel va TUPAGOETE AToa, va TIPOKA-
Aeoete atuxnuata fi va BAGWeTe Ta paTia
aag.
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» Xe nepinTwon mou n aktiva Aéwlep mEceL oTa para
oag, mpémet va kAeioeTe Ta pama cuveldnTd katva
anopakpUVeTe To KEPAAL cag apEowe amod TV akTiva.

» Mn xenowyonotrjoete Ta yuaAida maparipnong Aéwlep
oav mpooTaTeuTikd yuaAwd. Ta yuaAd mapatipnong
Méwlep xpnotpetouy yia Tnv KaAUTEPN avayvwplon e
akTivag Aéiep xwpic, OpwG, va mpooTaTteliouy ano Tnv
akTvoBoAia Aélep.

» Mn xenotponoteite Ta yuaAa mapatiipnong Aéwlep
oa yuaAwd nAiou rj otnv 0d1ki KukAoopia. Ta yuaAia
napatripnong Aéwep bev mpooTatelouv ENAPKWE Amo
v uneplwdn aktivoBolia (UV) kat pelwvouy Tnv
avayvopLon Twv XpwHATwY.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn dudatain Aélep.

» Na bivere To epyaleio pétpnong yia emokeun
onwaodinote o€ katdAAnAa eknaibeupévo mpoowm-
KO Kat povo pe yvijowa avraAAakTika. M’ autov Tov
Tpomno e€aopaliletat n iathpnon TG acparolc Aet-
Toupyiag Tou epyaAeiou Pétpnong.

» Mnv agrjvere maidid va XpnotponotoUv avemrijpnra
10 epyaleio pérpnong. Mmopel, xwpig va o 6éAouv, va
TUPAWGOUV AMa pdowa.

» Na pnv epyaleote pe To epyaleio péTpnong oe mept-
BaAAov oto omoio undpxet kivduvog ékpnéng, fj oTo
onoio Bpiokovrat edPpAekTa uypa, aépia i) GKOVEC.
Y70 E0WTEPIKO TOU €pYaAeiou péTpnong Pmopei va onpt-
oupynOei omvOnpLopdc KIETatva avapAexBouv n okovn
fi oL avabuptdoerc.

Mnv mAnowaleTe To epyaleio pérpnong

Kat TRV mAdka pétpnong opoPpwv 14 ko-
VTd o€ fnpaTodoTec. AOYw TV HayvnTov
4 oTnv KAaTw TAEUPA TOU epyaleiou PETEN-
one kabag kal e€arriag Twv gayvnTwv otnv

TAGKa PETPNONC 0POPOY ONUIOUPYEITAL EVa PAYVNTIKO TiE-

6io To onoio pnopel va embpacel apvnTIka oTn Aettoupyia

TV Bnpatodotav.

» Na kparare 1o epyaleio pérpnong kat Tnv mAdka
pétpnong opoP®v 14 MAvToTe HaKpLd amé payvntt-
KoUC popeic dedopEvmv KabKC Kat pakpa anod ou-
OKeuEg evaiodnTeg oTo payvnTiopo. H emibpaon Twv
payvnTov 4 Kabag TwV payvnTov otnv mAAKa HETpnong
0p0PWV UMopel 06nyNoeL o€ 0PLOTIKT anwAELd Twv O€-
Gopévwv.

—
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Teptypagii TOU MPOIGVTOC KAL TNC
toxUog Tou

TMapakahoUpe EedmAwore To 6uTAS e€wpUAAO Pe TV
QTEIKOVION TOU epyaAeiou pETPnong KL apnate To Ee6miw-
Hévo KaTa Tn SIAPKELa TNC avayvwong Twv odnylov Xelpl-
opou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTIPOOPLOHO

To epyaheio pérpnong mpoopiletat yia TV e§akpifwon Kat
TOV €AeyX0 0pBwV ywvinv kaBawg kat yia Tnv eubuypdupion
mhakbiwv uno ywvia 45°kat 90°.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anewovi{opevwy atolxeiwv BacileTat
oTnv anetkovion Tou epyaeiou pérpnonc otn oehiba ypagl-
KOV.

[y

'E€0bo¢ aktivac Aéilep
TMpoeibornoinTiki mvakida Aéilep
TTAfKTPO ON/OFF
MayviTeg
Ap1bud¢ oelpag
Kamaki 0nkng pumatapiag
Acpaleta Tou kanakloU OAkne pnatapiag
'Evéeln pnatapiag
TMivakac oToxeuong Aéep
TIAGKa eubuypappiong
Avolypa oTnv mAdka eubuypdupiong
Todvta npootaoiag
Fuahia mapatpnong Aélep*
14 TIAGKa pétpnonc opoPpav*
*EapTiipara mou amekovi{ovrat ij meptypagovrat Sev mepiéxo-
VTaL 0T 0TAvTap cuokeuacia. Ma Tov mAien karaAoyo e€aptn-
paTwV Koita To mpoypappa e{apTnUATWV.

O oo ~NOOGhA, WN

e e
W N = O
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
Aérlep mAakibiwv GTL3
Professional
Ap1Bud¢ eupetnpiou 3601K15200
Teptoxn epyaoiag (e mivaka otoxeuonc Aéwlep f pe MAaka 0po@ic) 20mY
AxpiBela yoviac +0,2 mm/m?
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia SlapuAa&ne/amodnkeuonc -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKN Uypaoia aTHOGPALPAC 90 %
Katnyopia Aélep 2
Tumog Aéilep 635nm, <1 mW
Co 1
MnaTapieg 4x1,5VLR6 (AA)

Aidpkela Aetroupyiag

- lie 2 ypappég Aéilep 18h
- pe 3ypappég Aélep 12h
AuTOpaTN aMEVEEYONOINon PETA and nepinou 30 min
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
AlaoTaoelg 156 x 102 x 98 mm
Babpoc mpooTaciag IP 54 (mpoaTacia amo GkOvn Kal WeKAouo
JIE VEPO)

1) H meploxn epyaoiac pmopei va meplopiotel and duopeveic mepiBarhovTikég ouvBikeg (.. apeon emibpaon Twv NAAKWV aKTV@V).

2) H péyiotn akpifeta ywviag avapeoa otn ypappn Aéwlep yia 45° kat otn ypapun Aéwep yia 90° avépxetal o€ +0,4 mm/m.

0 apBpog oelpac 5 oty mvakiba Tou KATAOKEUAOTH XPNOWWEVEL yLa TN 0agr) avayvapton Tou Sikol oag epyaleiou pétpnong.

ZuvappoAoynon

TonoBETnon/avTikardoTacn - PNATAPLAV
Ia ™ Aetroupyia Tou epyaAeiou p€Tpnong mpoTeiverat n
xenon unataptwv aAkaAiou-payyaviou.

la va avoi€ete To kandkl Bnkn¢ unatapiac 6 natnoTe TV
aopaAela 7 KaL avaocnkwoTe To KamdkL Bnkng pmatapiac.

TomnoBeToTe TIC pmaTapiec. AWOTE TPOGOXN OTN GWOTH To-

AKOTNTA, CUMPWVA HE TNV EKOVA OTNY ECWTEPLKT) MAeUPd
e Bnkn¢ umatapiac.

‘Otav n évoelén unatapiac 8, avaBoofrivel, ToTe oL pmata-

pieg éxouv e€aoBevnoel. Meta To mpwto avafoopnua o

epyaleio pétpnong pmopeiva xpnotomoinBeiakopunya 2 h

nepinou.

'Otav n évbelén pnatapiac 8 avafel Slapkwe, ToTe Hev pno-
peite va petprioete mAéov. To epyaleio pétpnang SlakomTet
auTopata T Aetroupyia Tou PETA amod Aiyn wpa.
AvTikaBioTaTe Tautdxpova OAec TIC pnatapiec padi. Na
XONOWOMOLELTE TAVTOTE IMATAPIES TOU iB10U KATAOKEUAOTR
Kal pe v ila xwenTikoTnTa.
> AQaipéoTe TIC pratapieg amo To epyaleio pérpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOLIOTIOU]GETE YA APKE-
76 Kaipd. Ot pmatapiec pnopei va Slapwbolv katva
QUTOEKPOPTIOTOUV.

160992A0L0|(16.5.14)
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Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTateteTe To epyaleio péTpnong anod uypaaia Ku
ano apeon nAwki) akrivoBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio péTpnong o€ akpaieg
Beppokpaciec kai/f) o€ 1oXupEC Sakupdvaoelg Oeppo-
Kpaeoiac. [a napadetypa, va pnv 1o a@rvete yia moAAR
()P0 OTO AUTOKIVNTO. L€ TIEPITTATELC LOXUPWV SLaKUMAV-
oewv TG Beppokpaciag mpénelL va mepipéveTe va otade-
poroinOei mpwra n Oeppokpaacia Tou epyaAeiou pétpn-
ong mplv To XpnatomotnoeTe. H akpifela Tou epyaleiou
pérpnonc umopei va aAotwOel und akpaieg Oeppokpaai-
€¢ n/katloxupéc dlakupavoelg Tne Beppokpaoiac.

> AnogeUyeTe Ta Suvard KTUTPaTa i) Ti¢ TGOEL TOU
opyavou pérpnonc. Ano pia {npia Tou opyavou PeéTpn-
ong Umopei va ennpeactel apvnTikd n akpifela. Metd
and éva Suvato KTUTINUA f) TITGOT CUYKPIVETE TIC AKTIVEG
Aewep 1 TIC KATAKOPUPEC AKTIVES YIa EAEYXO PE P YVw-
0T 0pWlOVTIa i KABETN Ypapun avagopdg f He eAeypéva
onpeia katakopU@ou.

©¢on oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

la va O€ceTte o€ Aetroupyia To epyaleio pérpnong nati-

oTe yia Aiyo pia popd To mAKTPo 3. To epyaleio pétpnong

EKTTEUMEL APEOWC JETA TNV EVEQPYOTOINGK TOU TIG TPEL AKTI-

vec Aétlep 0°, 45° kat 90° péow Twv e€0dwv akTivag Aéilep

1, evw mapaMnAa avafetyia 3 s n évoelén punatapiag 8.

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aé{ep emdvw oe Tpo-
owra i) {®a kat pnv Kotralete o idlog/n idua oTnv
akTiva Aéiep, akopn Ki amo peyaAn anooraon.

‘Otav natnoeTe To MANKTEO 3 yia 6eUTePN Ppopd To epyaleio

peétpnong petapaivel anod Tn Aetroupyia 3 ypappwv Aéillep

ot Aetroupyia 2 ypappmv Aéilep. Twpa gaivovTat povo n

yoaupn Aélep yia 0° kat n ypapun Aéilep yia 90°.

la va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To epyaleio pétpnong

TIATAOTE yia TpiTn ¢oped To MARKTPO 3.

Anevepyoroinon TG auTéATNC AMEVEPYOTIOINONG

MeTa anod didpketa Aetroupyiac 30 min Aemtov To epyaleio

LETPNONG amevepyoToleiTal autopaTa.

[0 va anevepyoriownoETe TNV QUTOATN ATTEVEPYOTIOINaN,
otav 6€TeTe TO epyaleio PETPNONG O€ AetToupyia KpaThoTe
natnuévo yia 3 s To mAnkTpo ON/OFF 3. 'OTav n autopat

1:02 PM

—

armevepyoroinan eival anevepyorolnpévn, TOTe JETA TNV

€nopevn evepyomoinan avaBoorvouv yia Aiyo ot ypappég

Aétlep, emPBefawwvovTag ETL TNV amevepyonoinon.

»> Mnv aijveTe To evepyomotnpévo epyaleio pétpn-
on¢ avemripnTo aAAd va To BéTete perd Tn Xprion
Tou eKTOC Aettoupyiag. Mnopei va TupAwBolv aMa
dropa and v akiva Aélep.

['la va EVEPYONOINTETE TV AUTOPATN ATIEVEPYOTOinan 6¢-

0TE TO €PYAA€io PETPNONC EXTOC AelTOUpYiag Kal akoAoUBwe

0€aTe 10 NGAL O€ AetToupyia pe GUVTOHO MATNHA TOU TIAR-
kTpou ON/OFF 3. Metd amo Tn 6€on o€ Aetroupyia ot akTi-
vec Aéiep Gev avafoafrvouv.

EMnvika |91

Akpifea ywviag

Emépaoerg otnv akpifeta

Tn peyaAuTepn enibpaon e€aokei n Oeppokpacia. I6laitepa
o1 61a¢popéc Beppokpaciag mou Eekivouv amod To €6agpog Kat
aveaivouv mpoc Ta eNavew Unopei va mpokaAéoouv andkAL-
on e akTivag Aéilep.

I’ autd TomoBeTnoTe TO epyaleio PETPNONE 600 To duvatd
TTO KOVTA 0TV EMPAVELT EQYACIAC KAL OTEPEWOTE TO HE TNV
KGTw MAeupa Tou 600 To SuvaTo o mapaMnAa mpog T
€Mm@Avela epyaoiac.

ExTOC amo Tig meptBaMoVTIKEC EMOPATELC, 0€ OpAApaTa Kal
anokhioel¢ pmopei va odnynoet kat n idta n ouokeur (m.x.
AOYW TITWONC ) LoXUPWY KPoUGEwV). T auTo mpémeLva eAEy-
XETE TNV aKpiBela Tou epyaleiou pétpnong kabe popd mptv
apxioeTe Tnv epyacia oac.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag ywviag

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pta eAelBepn, aTabepr Kat emime-
&n emoavela nepinou 10x 5 m.

Ye TepinTwon mou To epyaeio PETPNang o€ Evav EAeyxo
Eemepva Tn péyioTn emTpenTn anokAion, ToTe SwoTe To yia
EMOKEUN 0€ €va KaTaoTnua Service Tne Bosch.

"EAeyxo¢ ywviag avapeoa ot ypappr Aéwlep 0° kat 90°

- O¢&oTe To epyaleio PETPNONC O€ pIa amo TIC YwVIiEg TNC
emeavelac pérpnonc. Oéote To epyaleio pérpnong oe
Aetroupyia Kat euBuypappioTe To KaTa TETOLO TPOTIO,
®oTe N ypappn Aéep yia 0° va SLaTpEXEL TNV AKWA TG
HOKELAC MAEUPAC TNC EMPAVELC HETPNONG KaL N Ypaupn
Aéilep yia 90° TNV akpn TNG KOVTAC MAEUPAC EMPAVELNG
HéTpnong.
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r - XnuadéwTe Tn péon Tne ypappnc Aélep yia 90° oe amo-
I I I otaon 5 m, onyeio V 660 To Suvatov o KovTd aTo
onueio 1.
- HéwpopddTwv duo onpeiwv V katI anoteAei v mpay-
£ paTi amokAon and Thv 0p6n ywvia Tng ypapung Aéwlep
0 yia 0° kat TG ypauunc Aéilep yia 90°.
Ye pia Sadpopn pétpnong 2 x 5 m = 10 m n péylomn
EMTPENTN aMOKALON AVEPXETAL OE:
10m 10mx+0,2mm/m = £2 mm.
'Etol, n péyiotn Siapopd d peta&t Twv 6uo onpeiwv I kat vV
bev emrpéneral va unepPaivet ta 2 mm.

- Inuabéwte oTo 6amedo To onpeio SlaoTaupwong Twv
yoappwv Aéiep (onpeio I). EkTo am auto onpadéyte
KatTn péon Tng ypappng Aélep yia 0° oe andotaon 5m  "EAeyxog ywviag avapeoa ot ypappii Aéiep 0° katTng
(onueio IT) kaBag kat o€ anootacn 10 m (onpeio I11). yeappig Aéilep 45°

rE__ ~ O¢éoTe To epyaleio PETPNONG O€ pia aMO TIG YWVieq TNG

N I €MPAVeLC PETpnong. Oéate To epyaAeio pétpnong oe

I Aetroupyia kat eubuypappioTe To kaTd TETOLO TEOTO,

| ®oTe N ypappn Aéiep yia 0° va SLaTpEXEL TNV AKWA TN

| HaKELAC TAEUPAG TNC EMPAVELC HETPNONG KL N YPAHLT

! Aeilep yia 90° TNV akpn TG KOVTiC MAEUPAC EMPAVELN

|

|

|

I

'

I

HETPNONG.

I

|

- O¢éorte 1o epyaleio pétpnong (xwpic va To yupioeTe) i

KaTa TETOLO TPOTIO O€ AMOATACN 5 M, WOTE TO ONEi0 I
SlaoTalpwong Twv ypappwv Aélep va mécet endvw oTo | 0

116n onuadepévo onpeio 1T katn ypappn Aéep yia 0°va }

nepva péoca and 1o onpeio I11. |

YnuabéwTe oep andoTacn 5 m Tn PEoN TNE YPAPKNg ;

Ailep yia 90° (onpeio IV). 10m
o | B | - Inuabéwrte oto 6amedo To onpeio SlaoTalpwong Twv
—% - - il I yoappav Aéilep (onpeio 1). EkTog am auto onpadéyte
v ! KatTn péon e yeappng Aéiep yia 0° oe anootacn 5 m
| (onpeio IT) kabwg kat oe andotaon 10 m (onpeio I11).
1 [
l I T il
| N
| |
LIV
- TupioTe 10 epyaleio pétpnong katd 90°, katd TéTolo h STV
TPOMO, WOTE N PéoN TNC ypappung Aéiep ya 0° va mepvd N .
péoa and To onpeio IV. AN
To onpeio 6lacTalpwaong mpémeL va BpiokeTat akopn
endvw oto onpeio 1.
160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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- Oéore 10 epyaleio pétpnong (xwpic va To yupioeTe)
KaTd TETOLO TPOMO O€ AMOATACN 5 M, (OTE TO Onyeio
SlaoTalpwong Twv ypappv Aéep va méceL ENavw oTo
116n onuadepévo onpeio 11 katn ypappn Aéep yia 0° va
nepva péoa and 1o onpeio I11.

Ynuadéwte T ypapun Aéilep yia 45° o€ amootacn 5 m
(onueio IV).

I 1 111

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
L
|

V - AN

- Tupiote To epyaleio pétpnong katd 45° kata TETOL0 TPO-

10, WOTE N Péon TC ypapuung Aéwlep yia 0° va mepvad peé-
00 ano To onpeio IV.

To onyeio 6laoTalpwong mpénet va Ppioketal akoun
endvw oto onpeio I1.

YnuadewTe T ypauun Aéilep yia 45° oe andoTaon 5 m,
onpeio V.

v

- TupioTe 10 epyaleio pEtpnong katd 45°, katd T€Tolo
TPOTO, WOTE N PEON TS yeapung Aéilep yia 0° va nepva
péoa and To onpeio V.

To onyeio SlaoTalpwaong mpénet va Ppioketal akoun
endvw oto onpeio I1.

Ynuabéwte T ypauun Aéilep yia 45° o€ andoTacn 5 m,
onpeio VI.

EMnvika| 93
I:é“"""""{i’ il
Vi | L
X VI v
\Y

- Tupiote 10 epyaleio pETpnong katd 45°, kard T€Tolo
TPOTO, WOTE N P€aN TnE yeapung Aétlep yia 0° va nepva
péoa and To onpeio VI.

To onyeio GlaoTatpwong mPENEL va PpiokKeTal akoun
endvw oto onyeio I1.

- YnuadéwTe Tn péon Tne ypappnc Aéwlep yia 45° oe amo-
oraon 5 m, onyeio VII, 600 To duvatov 1o Kovtd oto
onueio 1.

- Hbwpopd d Twv 6uo onpeiwv VII kat I anoteAei Tnv
TIPAYHATIKA anokAion and Ty 0pr ywvia Tne Ypapung
Aeep yia 0° katTng ypappnc Aéwlep yia 45°.

Ye pia dabpopry pétpnong 4 x 5 m = 20 m n péylotn ent-

TEENTI AMOKAON aVEPXETAL OE:

20mx+0,4 mm/m*=+8 mm.

'Etot, n péytorn Sagopd d petall Twv duo onpeiwv I kat

VII bev entrpénetal va unepPaivet Ta 8 mm.

*Hrpn +0,4 mm/m anoteAeital anod Tnv akpifela ywviag

+0,2 mm/m KaL amo pia QKT avacpdiela 0,2 mm/m

and 7o yUpLopa Tou epyaeiou PETpnong.

Ynobeiéerg epyaoiac

» Na TomoBerteire To epyaleio mdvrore enineda (op1{6-
vTla) oto danedo r}, avaAoya, va To oTEpEMVETE €Mi-
ong emimeba oTov Toix0. Y€ MepINTWoN N eninedng
TomoBETNONC/OTEPEWDNG N YwVia €ival PkpdTEPN aMO
45°1), avahoya amo 90°.

» Ta To onpAdEpa va XpNGHOMOLEITE IGVTOTE TO
KEVTPO TNC ypappng Aéwlep. To MAGTOC TNC YPAUUAG
Aéilep aMalet avahoya pe v anoaotaon.

» Na pn XpnoHonoujseTe MOTE yia eubuypappLon Tig
yeappég Aéwlep 1ig omoieg mpofdaAAet To epyaleio
pétpnong oTov Toixo. To epyaleio pérpnong 6ev auto-
xwotabpeirat katyr auto n ypappr Aéilep otov Toixo ei-
VaLapapopPwHEVN.
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» To onpeio avagopdc yia Tnv eubuypappion mAakidi-
wv eivatTo onpeio Topn¢ P Twv ypappwv Aéep, Gpe-
oa pnmpooTa oto epyaAeio pérpnong. Na tn perago-
p@ puag ywviag To epyaleio pétpnong mpémet va yupt-
0Tel 6” auTo To onpeio Toprg, PAEme elkova F.

» Na TomoBerteirte To nAekTPIKO €pyaleio mavrore end-
vw o€ pa kaBapi mAdka euBuypdppong 10. 'Otav 1o
epyaAeio pérpnonc TonoBetnBel enavw o€ pla fpwpepn
mAAka euBuypappiong Sev «kabeta emimeda katyU au-
10 pnopei va aMotwBoUv Ta anoteAéopata TG PETEN-
ong.

Epyaocia pe Tnv mAdka evBuypappiong

(BAéne ewoveg D-E)

Me tn BoriBeta Tng mAdkag euBuypapptong 10 propeire va

TOMOBETOETE TO €pYaAEio PETPNONG AKOUN KAl EMAVW OE

un eninedo f paako danedo.

H nAdka etypappng 10 pmopei va xpnatporotnei eniong
kaloa Baon Toixou yia To epyaleio pérpnonc. Na otepemve-
T€ TNV MAGKa euBUYPAUKIONG EMAVW € Evav TOXO N OE pla
emkAwn emeavela, m.x. pe Bidec (and 1o koo epmopio)
a0paAwg, yla va To TpooTaTéWeETe and Tuxov yAioTpnua. Na
aApabdialere Tnv mAaka eubuypappione emavw oTnv emea-
VELQ OTEPEWONC.

TomoBérnon Tou epyaleiou péTpnong endvw oTnv mAa-
Ka euBuypappong: TomobeTrioTe To epyaleio péTpnonc He
TOUG HayviTEC 4 OTNV KATw TIAEUPA ENAVW oTnv TAGKa
€uBuypdppiong 10. To 6ikTUO Ypaup®V EMAVW OTNV ENAVK
mheupd Tn¢ MAakag eubuypdppiong oupBaMet atnv akpiBi
TomoBETnon Tou epyaleiou pérpnong. MNa Tn petagopd
yoviov 90° 1, avtioToixa, 45° akoupmmoTe TV TAGKa
€UBUYPAVKIONG O HLa aKURA avapopac f aTnv mpoegoxn
€V0C ToiXoU Kal TOoBeTraTE TO €pyaAeio PETPNONG, OTWG
anetkoviletat, oTnv endve mMeupd TG MAAkag eubuypdppt-
ong.

Epyaoia pe Tov mivaka otéxeuong Aé{ep/Tnv mAdka
pérpnong opop®v (BAéme eixova A)

H xpnon Tou mivaka otoxeuong Aéilep 9 r TC MAGKaG péTpn-

ong opo®wv 14 BeATiwvel TV eUKpivela Tng akTivag Aélep
uno Guopeveic ouvOnKkec f/Kkat kat e peyaAec amooTaoelc.

To avakAaoTIKO fiptou Tou ivaka otdxeuonc Aéilep 9 BeAtt-

WVELTNV 0paTOTNTA Ta AKTIVAG AéIEP, EVM 61a HETOU TOU
Slapavolg fuLou pmopette va dlakpivete Tn ypappr Aélep
Kal and Tnv miow TAEUPA Tou Tivaka aToXeuonc AEilep.

—

HnAdka pérpnonc opopav 14 (€610 eEdptnua) pmopeiva
XenotpomnotnOel KL auTr yia TV mapousiacn Twv Ypapupmv
Aétlep. H emeaveld T eivat, onwg Katn emeavela tou mi-
VOKQ 0TOXEUONC A€LLep, KATA TO NUIOU avaKAAOTIKI KaLKaTa
T0 A0 ALoU Blapavng.

Tvaha maparipnong Aéwep (€16wo eEaptnpa)

Ta yuaha mapatiipnong Aéwep GUTPAPOUV TO WG TOU TE-

pBaMovToc. 'EToLTO KOKKIVO Gw¢ ToU AELlEP paiveTal o

QWTEWO.

» Mn xenowjomotrjoeTe Ta yuaAwd mapatipnong Aéwlep
oav mpooTaTeuTka yuaAwd. Ta yuaAid mapathpnong
Aeep xpnoteUouV yia TV KaAUTEPN avayvwplon TN
akTivag Aéilep Xwpic, Opwe, va mpoaoTaTelouv and Tnv
akTivoBoAia Aéilep.

» Mn xenowonoieire Ta yuaAwd mapatripnong Aéwlep
oa yuaAwd nAiou rj otnv 061k KukAogopia. Ta yuaAia
napatipenong Aéwep Hev mpoaTaTeliouv EMAPKWC ATIO
™V uneptwdn aktivoBoAia (UV) kat getwvouv Ty
avayvaplon Twv XpwHATwWY.

Mapabeiypara epyaoiag

*EAeyxo¢ 0pOmv ywviwv (BAéme ewova A)

TomoBeTnoTe T0 epyaleio PETPNONC O€ HLa YwVIA TOU XWPOU
KaTa TEToLo TPOMO, WaTe N ypapun Aéwlep yia 0° va mapal-
AnAioTel pe T ypappn avagopdg (.. He Tov Toixo) . MeTpn-
0TE TNV anooTacn avapeoa otn yoaupn Aélep kat m ypay-
Jn avapopeac GUECa KOVTA 0TO epYaA€io HETPNONG KAl AKO-
AoUBwc 600 To Huvard Mo pakptd am’ auto. Pubpiote To
epyaeio pérpnong €tal, womou va e€lowbolv ot duo auTég
QaMmOOTACELC.

¥Tn GUVEXela HETPROTE 0€ U0 OLIOPOPETIKA ONEia TIC amo-
0Taoel; avapeoa otn ypappn Aéilep yia 90° kat Tov Toixo.
‘Otav ol amooTdcelg ot ypappn Aéilep yia 90° eivat ibiec,
T0TE 0L TolYol axnuaTi(ouv 0pBN ywvia.

TeTpaywviko oTpaotpo mAakidiwv (BAéme ekova B)
TomoBeTnoTe T0 epyaleio PETPNONC OE HLa YwVIA TOU XWPOU
KaTd TEToLo TPOMO, WOTe N ypapun Aéwlep yia 0° va mapal-
AnAwoTel pe T ypappn ava@opdc. AKOULTIAOTE TO TIPWTO
TETPAYWVIKO MAAKISI0 OTO oNnpEio ToNG onpeio TOPRAC Twv
yoappwv Aéwllep 0° kat 90°.
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Aay®vio otp@otpo mhakidinv (BAéne ewova C)
TomoBeTnoTe T0 epyaleio HETPNONG KATA TETOLO TPOTIO,
wote n ypappn Aéiep yia 45° va onpadelet To Staywvio
appo Twv nAakibiwv.

MAakdoTpwon ypappic koudivag (BAéme ewova D)

E€akpiBwoTe otV apxn To UYog amod To onoio MPEMEL VA ap-

Xioet n mpwTn o€1pa Twv MAAKIGiWV. LTEPEWOTE TO epyaAeio
H€Tpnong pe Tnv mdaka eubuypappiong 10 katd TéTolo
TpOMO KABETa aTOV TOiX0, WOTE N Ypauun Aélep yia 90° va
TAUTIOTEL JE TNV KATW CKUI TG TPWTNG OELpAc MAaKISiwv.
MAakooTpwon amé pa akpr (BAéme ewova E)
YTePEWOTE TO €pyaAeio péTpnong pe Tnv mAdka eubuypdp-
piong 10 katd TETOLO TPOTO OTNV AKYN, WOTE €va anod Ta
mheupika avoiypata 11 Tn¢ mAdkag eubuypdppiong va
akoupnd otnv akpr. H ypappr Aéilep yia 0° Ba npénetva
eivatmapaMnAopévn pe pia akpn. Twpa, nypaun Aéiep
yia 90° onpadelel TNV KaTw o€lpa MAaKISiwy.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na 61apUAAGYETE Kat va ETAPEQPETE TO epYaAEio PETPNONG
HOVO EOQ OTNV IPOGTATEUTIK TOAVTA MTOU TO OUVOSEUEL.
Na 6laTnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BuBioete To epyaleio p€Tpnong oe vepd f oe GAAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat BpwpIEC B’ €va uypod, HaAakod
navi. Mn xpnoponoleite péoa kabaptopoU f S1aAUTEC.

Na kaBapilere TakTka 11aiTEPA TIC EMPAVELEG KOVTA OTNV
€€o60 TN akTivag Aéilep Kal va MPOGEXETE va pn dnploup-
yoUvTat xvoudia.

Av, nap’ 0Aec Tic empeAnpévec peB6GSOUG KATAOKEUNG KaL
€Aéyxou, To epyaAeio PETPNONC OTAPATHAOEL KAMOTE Va A€l
TOUPYEL, TOTE | EMOKEUN Tou TIPENEL va avaTebei o” éva e-
Eoualobotnuévo auvepyeio yia NAeKTPIKG epyaleia Tng
Bosch. Mnv avoifeTe o ib1o¢/n i61a To epyaleio pérpnonc.
TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE SLacAPNTIKES EPWTHOEIC KABWE
Kal Kata Tnv napayyeAia avtaAAGKTIKOV, VO avapEPETE Ta-
vtoTe To 10Wnpto aplbuod eupetnpiou ou Bpioketat oTnv
mvakida KaTaoKeuaoTn Tou epyaAeiou péTpnong.

To epyaAeio pétpnong npénel va anooTEAETAL YIa EMOKEUN
EDQ OTNV TIPOGTATEUTIKI ToavTa 12.

—
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Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELS 0AC OXETIKA PE TNV M-
OKEUN KaLTn GUVTAENON TOU TIPOiovog oac Kabwe yia Ta
KataMnAa avTaAakTKa:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoyxrc oupBoulav Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA LIE TA TPOIOVTA HAG KAL Ta
avTOAAOKTIKG TOUG.

EAAaSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anocupon

Ta epyakeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC

TIPEMEL VA AVAKUKAQVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPOG TO TIEPL-

BaMov.

Mnv pi€ete Ta epyaleia pérpnonc KatTig pnatapiec ota

amoppippata Tou omtriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota epyaAeia pé-
TPNONC, KAt OUPPWVA pe TNV KOWOTIKN
0bnyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg iy
avaAwpévee pnatapieg dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO va GUMEYovTaL EexwploTd
yia va avakukAwBoUv pe Tpomo PIAKO
Tpog 10 MepIBaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bi-
cimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati ve uyarilar okunmahidir. Glgme
cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hic-
bir zaman okunamaz hale getirmeyin.
BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR
YERDE SAKLAYIN VE OLGME CiHAZINI
BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI
DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hii-
kiimlerine uyulmadigi veya baska yontemler kulla-
mildigi takdirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici
icin tehlikeli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyan etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde
2 numara ile gosterilmektedir).

" Laserstrahlung Klasse 2
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki uyari etiketini mevcut uyari etiketi iize-
rine yapistirin.

Lazer iginim bagkalarina veya hay-
vanlara dogrultmayin ve kendiniz de
dogrudan veya yansiyarak gelen
lazer iginina bakmayin. Aksi takdirde
bagkalarinin goziinii kamastirabilir,
kazalara neden olabilir veya gozlerde
hasara neden olabilirsiniz.

—

» Lazer 1sim goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bi-
lincli olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa
cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozIUgl insan gozuinii lazer 1sinindan korumaz,
ancak lazer isininin daha iyi gériilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor 6tesi isinlarina (UV)
karsi tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlarave orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
6lgme cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazi-
mi kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden
bagkalarinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar
veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yer-
lerde calismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buhar-
lart tutusturabilecek kivilcimlar iiretilebilir.

Olgme cihazini ve tavan 6lgme latasini
14 kalp pillerinin yakinina getirmeyin.
Olgme cihazinin alt tarafindaki ve tavan
6leme latasinindaki miknatislar 4 kalp pil-
lerinin islevini engelleyebilecek manyetik
alan olustururlar.

» Olgme cihazini ve tavan dlcme latasini 14 manyetik
veri tastyicilarindan ve manyetik etkilere duyarli ci-
hazlardan uzak tutun. Olgme cihazinin alt tarafindaki
ve tavan dlgme latasindaki miknatislar 4 geri alinama-
yan veri kayiplarina neden olabilirler.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi; dik agilarin tespit edilmesi ve kontrolii ile
fayans cizgilerinin 45°ve 90° derecede dogrultulmasiigin
tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme
cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmak-
tadir.

1 Lazerisini gikis deligi

2 Lazer uyari etiketi

3 Acma/kapama tusu

4 Miknatislar

5 Serinumarasi

6 Batarya gozii kapag

e

Tiirkge | 97

7 Batarya gozii kapak kilidi

8 Batarya gostergesi

9 Lazer hedef tablasi

10 Dogrultma levhasi

11 Dogrultma levhasindaki oluk
12 Koruyucu canta

13 Lazer gozligi*

14 Tavan dlgme latasr*

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programi-
mizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Fayans distomati GTL3
Professional
Uriin kodu 3601K15200
Calisma alani (Lazer hedef tablasi veya tavan dlgme latasi ile) 20m?
Act hassaslil +0,2 mm/m?
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Co 1
Bataryalar 4x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi
- 2lazer hattiile 18h
- 3lazer hattiile 12h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,5kg
Olgiileri 156 x 102 x 98 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve piiskiiren suya karsi
korunmali)

1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen giines 1sini) kiigiilebilir.

2) 45°-lazer hatti ve 90°-lazer hatti arasindaki agt hassasligi maksimum +0,4 mm/m'dir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi izerindeki seri numarasi 5 ile olur.
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Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin
kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 6 agmak icin kilide 7 basin ve batar-
ya gbzii kapagini kaldirin. Bataryalari yerlestirin. Batarya-
lariyerlestirirken batarya gozii kapaginin i¢ kisminda bulu-
nan sekle gore dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Batarya gostergesi 8 yanip sénmeye baglarsa bataryalar

zayiflamis demektir. Olgme cihazi ilk yanip sonmeden

sonka yaklasik 2 h daha calistirilabilir.

Batarya gostergesi 8 sabit olarak yanmaya basladiginda

artik 6lgme yapmak miimkiin degildir. Olgme cihazi bir sii-

re sonra otomatik olarak kapanir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iiretici-

nin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryala-
ri cihazdan cikarin. Uzun siire kullanilmayan batarya-
lar oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Cahistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
degisikliklerinde 6lgme cihazini calistirmadan 6nce bir
siire sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklar-
da veya bilyik sicaklik degisikliklerinde lgme cihazi-
nin hassasligr kaybolabilir.

» Olcme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karis
koruyun. Hasar gorecek olursa dlgme cihazinin has-
sasligi olumsuz yonde etkilenebilir. Siddetli bir carpma
ve diismeden sonra kontrol amaci ile lazer ¢izgisini ve-
ya hizalama iginini bilinen yatay veya dikey bir referans
hatti veya test edilmis bir hizalama noktasi ile karsilas-
tirin.

—

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma-kapama tusuna 3 bir kez

kisa siire basin. Olgme cihazi agildiktan hemen sonra 0°,

45°ve 90° olmak iizere (¢ lazer 1sinini ¢ikis deliginden 1

gonderir, ayrica batarya gostergesi 8 3 s siire ile yanar.

» Lazerisinini kisilere ve hayvanlaradogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Agma/kapama tusuna 3 ikinci kez basildiginda dlgme
cihazi 3 ¢izgili isletimden 2 cizgili isletime gecer: Bu*
durumda sadece 0°- ve 90°-Lazer cizgileri gosterilir.
Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 3
liclincii kez basin.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Olgme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden sonra oto-

matik olarak kapanir.

Kesme otomatigini pasif hale getirmek icin cihazi agarken

acma/kapama tusuna 3 3 saniye siire ile basin. Kesme

otomatigi pasif hale gelince lazer 1sinlari cihaz agildiktan
sonra kisa siire yanip séner.

» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip gitmeyin ve
isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin
g0ziini alabilir.

Kesme otomatigini aktif hale getirmek icin dlgme cihazini

kapatin ve agma/kapama tusuna 3 kisa siire basarak tekrar

acin. Cihaz acildiktan sonra lazer isinlari yanip sonmez.

Aci hassasligi

Hassasligi etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicaklig gosterir. Ozellikle zemin-
den tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer iginini sap-
tirabilir.

Bu nedenle élgme cihazini miimkiin oldugu kadar ¢alisma
yiizeyine yakin bir yere yerlestirin ve cihazin alt tarafinin
calisma yiizeyine miimkiin oldugu kadar paralel olmasini
saglayin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
ve garpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her
kullanimdan 6nce dlgme cihazinin hassasligini kontrol
edin.
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Aci hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin diiz ve saglam zemin Gizerinde yakla-

stk 10 x 5 m'lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.
Yaptiginiz kontrollerde dlgme cihazi maksimum sapma
sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine
onarima gonderin.

0°- ve 90°-Lazer cizgileri arasindaki ac1 hassashiginin
kontrolii

- Olgme cihazini 8lgme alaninin bir késesine yerlestirin.
Cihazi agin ve dyle dogrultun ki, 0°-Lazer gizgisi 6lcme

alaninin uzun tarafi ve 90°-Lazer gizgisi de dlgme alani-

nin kisa tarafi boyunca seyretsin.

5m

10 m

- Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin

(NoktaI). Ayrica 5 m uzakliktaki 0°-Lazer gizgisinin or-
tasini (Nokta IT) ve 10 m uzakliktaki lazer gizginin orta-

sini da isaretleyin (Nokta I11).

I

- Olgme cihazini (déndiirmeden) 5 m uzaklikta dyle ko-
numlandirin ki, lazer cizgilerinin kesistigi nokta isaret-
lenmis bulunan Nokta IT'ye rastlasin ve 0°-Lazer ¢izgisi
Nokta III'ten gegsin.

5 m uzakliktaki 90°-Lazer ¢izgisinin ortasini
(Nokta IV) isaretleyin.

—

Tiirkce |99
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- Olgme cihazini 90°6yle cevirin ki, 0°Lazer gizgisi
Nokta IV'ten gegsin.

Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

- 5muzakliktaki 90°-Lazer ¢izgisinin ortasini Nokta V
olarak miimkiin oldugu kadar Nokta I yaninda olacak
bicimde isaretleyin.

- Heriki V ve I noktalariarasindaki d farki 0°-Lazer ¢izgi-
siile 90°-Lazer gizgisinin dik agidan olan gercek sap-
malarini verir.

2 x5 m = 10 m'lik 6lgme hattinda miisaade edilen maksi-

mum sapma: 10 mx 0,2 mm/m = +2 mm.

Bunagore I ve V noktalari arasindakid farki enfazla2 mm

olmalidir.

0°- ve 45°-Lazer cizgileri arasindaki a¢1 hassasliginin

kontrolii

- Olgme cihazini dlgme alaninin bir kisesine yerlestirin.
Cihazi agin ve dyle dogrultun ki, 0°-Lazer gizgisi 6lcme
alaninin uzun tarafi ve 90°-Lazer ¢izgisi de dlgme alani-
nin kisa tarafi boyunca seyretsin.

5m

10m

- Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin
(NoktaI). Ayrica 5 m uzakliktaki 0°-Lazer gizgisinin or-
tasini (Nokta IT) ve 10 m uzakliktaki lazer gizginin orta-
sini da isaretleyin (Nokta I1I).
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- Olcme cihazini (déndiirmeden) 5 m uzaklikta dyle ko-
numlandirin ki, lazer cizgilerinin kesistigi nokta isaret-
lenmis bulunan Nokta IT'ye rastlasin ve 0°-Lazer cizgisi
Nokta III'ten gegsin.

5 m uzaklikta 45°-Lazer cizgisini (Nokta IV) isaretle-
yin.

I JTENN 11

- Olgme cihazini 45° dyle cevirin ki, 0°-Lazer cizgisinin
ortasi Nokta I'V'ten gegsin.
Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta I1 iizerinde
olmalidir.
5 m uzakliktaki 45°-Lazer cizgisini Nokta V olarak isa-
retleyin.

v

- Oleme cihazini 45° dyle cevirin ki, 0°-Lazer cizgisinin
ortasi Nokta V'ten gegsin.
Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

—

5 m uzakliktaki 45°-Lazer gizgisini Nokta V1 olarak isa-
retleyin.

T ”»1_11’ il
Vi | L
X VI v
P %

- Olgme cihazini 45°yle cevirin ki, 0°-Lazer gizgisini
ortasi Nokta VI'dan gegsin.

Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

- 5muzakliktaki 45°-Lazer gizgisinin ortasini Nokta VII
olarak miimkiin oldugu kadar Nokta I yakinina isaretle-
yin.

- Her iki VII ve I noktalari arasindaki d farki 0°-Lazer giz-
gisi ile 45°-Lazer cizgisinin gercek sapmasini verir.

4 x5m =20 m'lik 6lgme hattindaki miisaade edilen mak-

simum sapma: 20 mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

Buna gore I ve VII noktalari arasindaki d farki en fazla

8 mm olmalidir.

*Deger +0,4 mm/m; aci hassasligi +0,2 mm/m arti

0,2 mm/m'lik olasi bir toleranstan olusur.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Olgme cihazini zemine veya duvara her zaman diiz
olarakyerlestirin. Diiz olmayan yerlerdekiagi 45 veya
90 dereceden kiigliktir.

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin ortasini kulla-
min. Lazer 1sinin genisligi uzakliga bagl olarak degisir.

» Zeminde duran dlgme cihazinin duvara dogru gon-
derdigi lazer cizgisini hichir zaman dogrultma icin
kullanmayn. Olgme cihazinin otomatik nivelman 6zel-
ligi yoktur, bu nedenle duvardaki ¢izgi yanlisliklara ne-
den olabilir.

» Fayanslarin dogrultulmasi icin referans noktasi 6lc-
me cihazinin hemen 6niindeki lazer cizgilerinin ke-
sisme noktasidir P. Bir aciy1 aktarmak icin dlgme ci-
hazinin bu noktada cevrilmesi gerekir, bakiniz:
Sekil F.
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» Olcme cihazini sadece temiz bir dogrultma levhasi-
min 10 iizerine yerlestirin. Dogrultma levhasi diiz ol-
mazsa veya ylizeyi kirli olursa 6lgme cihazi tam ve diiz
olarak oturmaz ve hatali dlgmelere neden olunabilir.

Dogrultma levhasi ile calismak (Bakiniz resimler D - E)
Dogrultma levhasi 10 yardimi ile cihazi diiz olmayan veya
gevsek olan bir zemine diiz olarak yerlestirebilirsiniz.
Dogrultma levhasi 10 6lgme cihazinin duvara tespiti igin
tespit mesnedi olarak da kullanilabilir. Dogrultma levhasi-
ni bir duvara veya meyilli yiizeye kaymaya karsi emniyete
almak icin drnegin vidalarla (piyasada bulunan) tespit
edin. Dogrultma levhasini yiizeye diiz olarak yerlestirmek
icin su terazisi kullanin.

0Olgme cihazinin dogrultma levhasi iizerinde konum-
landiriimasi: Olcme cihazini alt taraftaki miknatislar 4
yardimi ile dogrultma levhasina 10 yerlestirin. Dogrultma
levhasinin Gst tarafindaki gizgiler 6lgme cihazini hassas
bicimde konumlandirmaniza yardimci olur. 90°- veya
45°-Acilarin aktarilmasi igin dogrultma levhasini bir refa-
rans kenarina veya bir duvar ¢ikintisina yerlestirin ve dlg-
me cihazini da dogrultma levhasinin tst tarafinda gosteril-
digi gibi yerlestirin.

Lazer hedef tablasi/tavan dl¢cme latasi ile calismak
(Bakiniz: Sekil A)

Lazer hedef tablasi 9 veya tavan dlgme latasi 14 elverissiz
kosullarda veya uzak mesafelerde lazer isininin goriintisi-
nii iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 9 yansitici yarisi lazer gizginin gori-
niistini iyilestirir; saydam yarisi ise lazer isininin lazer he-
def tablasinin arkasinda da goriinmesine olanak saglar.
Tavan 6lgme latasi 14 (aksesuar) da lazer cizgilerinin go-
rinmesi i¢in kullanilabilir. Lazer hedef tablasi gibi tavan
o6lgme latasinin da yansitma yapan ve saydam yarilari var-
dir.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle

lazerin kirmizi 15181 g0z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozIUgl insan gozulinii lazer isinindan korumaz,
ancak lazer isininin daha iyi gériilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor 6tesi isinlarina (UV)

—

karsi tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.
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is ornekleri

Dik acilarin kontrolii (Bakiniz: Sekil A)

Olgme cihazini mekanin bir kosesine yerlestirin ve dyle ko-
numlandirinki, 0°-Lazer cizgisi referans cizgisine (6rnegin
duvara) paralel olsun. Lazer gizgisi ile referans ¢izgisi
arasindaki mesafeyi 6lcme cihazinin yakininda ve miim-
kiin oldugu kadar uzaginda iki kez dlciin. Olgme cihazini
oOyle dogrultun ki, her iki mesafe de ayni olsun.

Daha sonra en az iki noktadan 90°-Lazer gizgisi ile duvar
arasindaki mesafeyi 6lciin. 90°-Lazer cizgisindeki mesa-
feler esitse, duvarlar birbirine dik demektir.

Karesel fayans numunesi ile dogseme (Bakiniz: Sekil B)
Olgme cihazini herhangi bir kdseye 0°>-Lazer gizgisi duvar-
lardan birine paralel olacak bicimde yerlestirin. Ilk karesel
fayansi 0% ile 90°-Lazer cizgilerinin kesistigi noktaya yer-
lestirin.

Diyagonal numune ile dégseme (Bakimiz: Sekil C)
Olgme cihazini 45°-Lazer cizgisi fayans derzine kisegen
olusturacak bigimde yerlestirin.

Mutfak fayanslarinin désenmesi (Bakiniz: Sekil D)

Onceilk fayas sirasinin yiiksekligini tespit edin. Olgme
cihazini dogrultma levhasi 10 ile duvara 90°-Lazer gizgisi
ilk fayans sirasinin altini gosterecek bicimde tespit edin.

Kenardan itibaren fayans doseme (Bakiniz: Sekil E)

Olgme cihazini dogrultma levhasi 10 iizerine, dogrultma

levhasinin yan olugu 11 dogrudan kenara gelecek bigim-
de, kenara yerlestirin. 0°-Lazer cizgisi bir kenara paralel

olmalidir. Budurumda 90°-Lazer cizgisi alt fayans sirasini
gosterir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara dal-
dirmayin.

Bosch Power Tools
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Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan
veya ¢oziicii madde kullanmayin.

Ozellikle lazer isini gikis deligi alanini diizenli olarak temiz-

leyin ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat
edin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen dlgme cihazi
ariza yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli El Aletleri
icin yetkili bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini ken-
diniz agmayin.

Bitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde dlgme cihazinikoruyucu canta 12
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek par-
calanina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gori-
niisler ve yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili

aksesuara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardim-

crolur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

160992A0L0|(16.5.14)
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akilleri/bataryalari evsel goplerin iine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriini tamamlamis elektro
ve elektriklialetlere iliskin 2012/19/EU
yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca ari-
zali veya kullanim mriinii tamamlamis

akiler ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

tubiryontemle tasfiye edilmek iizere bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski| 103
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Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pra-
cowac przy uzyciu urzadzenia pomiaro-
wego, nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Nale-
2y dbac o czytelnosc tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na elektro-
narzedziu. PROSIMY ZACHOWAC I STA-
RANNIE PRZECHOWYWAGC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZE-
DAJAC URZADZENIE POMIAROWE
PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNI-
KOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wcho-
dzi tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadze-
nia znajdujacym sie na stronie graficznej oznaczo-
na jest ona numerem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed
wprowadzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢
na nig wchodzaca w zakres dostawy etykiete w je-
zyku polskim.

Bosch Power Tools
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Nie wolno kierowac wiazki laserowej
w strone osob i zwierzat, nie wolno
rowniez spogladac w wiazke ani w jej

odbicie. Mozna w ten sposdéb spowodo-

wac wypadek, czyjes oslepienie lub
uszkodzenie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy
natychmiastzamknac oczy i usunac glowe zzasiegu
padania wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem
stuza do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a
nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem
jako okularow stonecznych, ani uzywaé ichw ruchu
drogowym. Okulary do pracy zlaserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniajg rozréznianie koloréw.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfika-

cji urzadzenia laserowego.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien doko-
nywac jedynie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko wten
sposdb mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje
przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia
pomiarowego do uzytkowania dzieciom. Moga one
nieumysinie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W
urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia

iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub opa-

row.

Nie trzymac urzadzenia pomiarowego i
taty mierniczej do stropow 14 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 4, znajdu-
jace sie na spodzie urzadzenia pomiaro-
wego, jak réwniez magnesy umieszczone
natacie mierniczej do stropéw wytwarzaja
pole, ktére moze zaktdcic dziatanie roz-
rusznikéw serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe i fate mierni-
cza do stropow 14 z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycz-
nie. Pod wptywem dziatania magnesow 4, znajdu-
jacych sie na spodzie urzadzenia pomiarowego, jak
réwniez magnesow, umieszczonych na facie mierni-
czej do stropéw moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem
urzadzenia pomiarowego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznacza-
nia i kontrolowania katéw prostych, a takze do uktadania
ptytek ceramicznych pod katem 45°i 90°.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej

Tabliczka ostrzegawcza lasera
Wytacznik urzadzenia

Magnesy

Numer serii

Pokrywa wneki na baterie

Blokada pokrywy wneki na baterie
Wskaznik natadowania baterii

Laserowa tablica celownicza

Przymiar
Otwor na przymiarze

Futerat
Okulary do pracy z laserem*

14 Ptytka pomiarowa do stropow*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowe-

go. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Laser do ukfadania ptytek GTL3
Professional
Numer katalogowy 3601K15200
Zasieg pracy (z laserowa tablica celownicza lub z fata miernicza do stropow) 20m?Y
Dokfadno$¢ katowa +0,2 mm/m?
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Co 1
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy

- zdwoma liniami lasera 18h
- ztrzema liniami lasera 12h
Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Wymiary 156x 102 x 98 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem i rozbryzgami
wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).
2) Doktadnosc katowa miedzy linia lasera wyznaczajaca 45°, a linig wyznaczajaca 90° wynosi maks. +0,4 mm/m.
Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 5, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

%

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy
uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na bateri 6 nalezy wcisngé
blokade 7 i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki.
Nalezy przy tym zachowa¢ prawidtowa biegunowosé¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
Miganie wskaznika baterii 8 sygnalizuje wyczerpanie
baterii. Gdy urzadzenie pomiarowe zacznie migac, mozna
je uzywac jeszcze przez ok. 2 h.

Jezeli wskaznik stopnia natadowania akumulatora 8 $wie-

ci sie Swiattem ciggtym, niemozliwe jest przeprowadzenie

dalszych pomiaréw. Urzadzenie pomiarowe wytacza sie

samoczynnie krotkim okresie czasu.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Sto-

sowac tylko baterie, pochodzace od tego samego pro-

ducentai o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez diuzszy czas nie-
uzywane, naley wyjac z niego baterie. Moga one przy
dtuzszym nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Bosch Power Tools
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Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgo-
cig i bezposrednim napromieniowaniem stonecz-
nym.

» Narzedzie nalezy chronic przed ekstremalnie wyso-
kimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie.
W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe poddane by-
to wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed uzy-
ciem odczekac, az powréci ono do normalnej tempera-
tury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a
takze silne wahania temperatury moga mie¢ negatyw-
ny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silny-
mi uderzeniami lub przed upuszczeniem. Efektem
uszkodzenia urzadzenia pomiarowego mogga by¢ nie-
doktadne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderze-
niu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy w ramach kon-
troli poréwnaé linig lasera z wyznaczona juz wczesniej
pozioma lub pionowa linig referencyjna wzglednie ze
sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy krétko nacis-

nac¢ wigcznik/wytacznik 3. Urzadzenie pomiarowe wysyta
natychmiast po wigczeniu trzy linie lasera 0°, 45°i90°

z otwordw 1. Oprocz tego wskaznik natadowania baterii 8
zapala sig na 3 sekundy.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb
i zwierzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke (nawet
przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Poprzez powtorne nacisnigcie wtacznika/wytacznika 3

mozna przetaczy¢ urzadzenie pomiarowe z trybu pracy

3-liniowego na 2-liniowy: Ukazywane sg wowczas tylko
linie lasera wytyczajace 0°i 90°.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac na

wiacznik/wytacznik 3 po raz trzeci.

—

Deaktywacja automatycznego wylacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza si¢ samoczynnie po

30 min. pracy.

Aby dokonac¢ deaktywacji automatycznego wytaczania
urzadzenia pomiarowego, nalezy podczas wigczania urza-
dzenia przez 3 sekundy naciska¢ na wtacznik/wytacznik

3. Deaktywacja automatycznego wytacznika sygnalizowa-

na jest krotkim mrugnieciem wszystkich linii lasera.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia
pomiarowego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzyt-
kowania nalezy je wylaczac. Wigzka lasera moze spo-
wodowac o$lepienie osob postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytacza-

nia, nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie

ponownie je wtaczy¢, krotko weiskajac wigcznik/wytacz-
nik 3. Po wtaczeniu linie lasera nie migaja.

Doktadnos¢ katowa

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwigkszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W
szczegbInosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku
g6rze moga odchyli¢ wigzke lasera.

Dlatego nalezy ustawic¢ urzadzenie pomiarowe mozliwie
blisko powierzchni roboczej i zamocowac je od spodu
mozliwie réwnolegle do powierzchni robocze;.

Oprécz czynnikdw zewnetrznych takze i czynniki specy-
ficzne dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderze-
nia) moga by¢ przyczyna zaktocen w pomiarach. Dlatego
za kazdym razem przed przystapieniem do pracy nalezy
skontrolowa¢ doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego.

Kontrola doktadnosci katowej

Do przeprowadzenia kontroli konieczna jest swobodna
powierzchnia pomiarowa, wynoszaca ok. 10 x 5 m, znaj-
dujacy sie na statym i rownym podtozu.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiaro-
we przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie,
urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktow
serwisowych firmy Bosch.
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Kontrola doktadnosci katowej miedzy liniami wytycza- [V K|

jacymi 0°i90° S O 11

.y . . . . A\

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w jednym z katéw !
ptaszczyzny pomiarowej Wtaczy¢ urzadzenie pomiaro- I
we i ustawic w taki sposob, by linia lasera, wytyczajaca |
0° przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptaszczyzny po- }
miarowej, a linia wytyczajaca 90° wzdtuz krotszej. |

[ - |
1 il 111 x IV
i - Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 90° tak, aby $ro-
! £ dek linii lasera, wytyczajacy 0° przebiegat przez
| o punktIV.
! Punkt, w ktorym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywac
! sie z punktem II.
! 10m - Zaznaczyc¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej 90° w odle-
gtosci 5 m jako punkt V, mozliwie blisko punktu I.

- Zaznaczy¢ $rodek skrzyzowania sie linii laseranapod- ~ — Roznicad miedzy oboma punktami V iTdaje odchylenie
tozu (punkt I). Oprécz tego nalezy zaznaczyé $rodek rzeczywiste linii, wytyczajacej 0°i 90° od kata prostego.
linii lasera, wytyczajacy 0° w odlegtosci 5 m (punkt IT) Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2x5m = 10m
i 10 m (punkt III). odchylenie nie moze przekraczac:

[ 10mx +0,2mm/m = +2 mm.
I I 1 Réznica d miedzy punktami Ii V moze wigc wynosi¢ mak-
! symalnie 2 mm.
| Kontrola doktadnosci katowej miedzy liniami wytycza-
! jacymi0°i45°
| - Ustawic urzadzenie pomiarowe w jednym z katéw
! ptaszczyzny pomiarowej Wtaczy¢ urzadzenie pomiaro-
LIV we i ustawic¢ w taki sposob, by linia lasera, wytyczajaca
0° przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptaszczyzny po-

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w miarowej, a linia wytyczajaca 90° wzdtuz krotsze.
odlegtosci 5 m tak, aby, punkt skrzyzowania sig linii ko B
lasera przebiegat przez uprzednio zaznaczony ' I I
punkt I1, a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata !
przez punkt I11. I
Zaznaczy¢ srodek linii lasera, wytyczajacej 90° w odle- | £
gtosci 5 m (punktIV). | 1

|
l
{ 10m
- Zaznaczyc¢ Srodek skrzyzowania sie linii lasera na pod-

tozu (punkt I). Oprocz tego nalezy zaznaczy¢ $rodek
linii lasera, wytyczajacy 0° w odlegtosci 5 m (punkt IT)
i 10 m (punkt I11).

Bosch Power Tools 160992A0L0|(16.5.14)

- 4~ 48



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 108 Friday, May 16,2014 1:02 PM é

108 | Polski

- Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w
odlegtosci 5 m tak, aby, punkt skrzyzowania sig linii
lasera przebiegat przez uprzednio zaznaczony
punkt I, a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata
przez punkt I11.

Zaznaczyé linie lasera, wytyczajacg 45° w odlegtosci
5m (punktIV).

I 1 111

- Przekrecic urzadzenie pomiarowe o 45° tak, aby sro-
dek linii lasera, wytyczajacy 0° przebiegat przez
punktIV.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywaé
sie z punktem II.

Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajacg 45° w odlegto$ci
5m (punkt V).

v

~ Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 45° tak, aby $ro-
dek linii lasera, wytyczajacej 0° przebiegat przez

punkt V.
Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywac
sie z punktem II.
Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajaca 45° w odlegtosci
5 m jako punkt VI.
Iy} EV
o R
So Al I
%V v
A v

- Przekrecic urzadzenie pomiarowe o 45° tak, aby
$rodek linii lasera, wytyczajacej 0° przebiegat przez
punkt VI.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywac
sie z punktem II.

- Zaznaczyc¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej 45° w odle-
gtosci 5 m jako punkt VII, mozliwie blisko punktu I.

- Réznica d miedzy oboma punktami VILi I daje odchy-
lenie rzeczywiste linii, wytyczajacej 0° od linii wytycza-
jacej 45°.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 4x5m =20 m

odchylenie nie moze przekraczac:

20mx+0,4 mm/m = +8 mm.

Roznica d miedzy punktami Ii VII moze wigc wynosi¢

maksymalnie 8 mm.

*Wartos¢ +0,4 mm/m wynika z doktadnosci katowej

+0,2 mm/m plus mozliwa niepewno$¢ pomiaru podczas

obracania, wynoszaca 0,2 mm/m.

Wskazowki dotyczace pracy

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawiac pta-
sko na podtozu lub mocowac je ptasko na scianie.
Kat przy ustawieniu na nieréwnym podtozu lub przy
nieréwnym zamocowaniu jest mniejszy niz 45° lub
90°.

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
linii lasera. Szerokos¢ linii laserowej zmienia sie w za-
leznosci od odlegtosci.
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» Nigdy nie stosowac linii lasera rzucanych przez
urzadzenie pomiarowe ustawione na ziemi do usta-
lania ptaszczyzn pionowych. Urzadzenie pomiarowe
nie posiada funkcji samoniwelacji i dlatego linie na
$cianie sa znieksztatcone.

» Punktem referencyjnym do ustalania ptytek w pio-
nie jest punkt przeciecia P linii lasera bezposrednio
przed urzadzeniem pomiarowym. Aby przenie$¢
kat, urzadzenie pomiarowe nalezy obraci¢ na tym
punkcie przeciecia (por. rys. F).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawiac tylko na
czystym przymiarze 10. Nieréwna lub zabrudzona
powierzchnia przymiaru powoduje, iz urzadzenie
pomiarowe nie przylega doktadnie i moze zaktamac
wyniki pomiaru.

Praca z przymiarem (zob. rys. D-E)

Za pomoca przymiaru 10 mozliwe jest ustawienie urza-

dzenia pomiarowego takze na nierownym lub zbyt migk-

kim podtozu.

Przymiar 10 mozna stosowac tez w charakterze uchwytu

$ciennego dla urzadzenia pomiarowego. Przymiar, moco-

wany na $cianie lub na pochytej powierzchni nalezy za-
bezpieczy¢ przed przesunieciemssie, stosujac na przyktad
$ruby mocujace (dostepne w handlu). Aby przymiar

umiescic ptasko na powierzchni nalezy stosowac poziom-

nice.
Pozycjonowanie urzadzenia pomiarowego na przy-
miarze: Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak, aby

magnesy 4, umieszczone na spodzie, spoczywaty na przy-

miarze 10. Linie umieszczone na gornej czesci przymiaru
utatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiarowego.
Aby przenosi¢ katy, wynoszace 90°lub 45°, nalezy utozy¢
przymiar na krawedzi referencyjnej lub na wykuszu

i ustawic urzadzenie pomiarowe tak, jak przedstawiono
na gornej czesci przymiaru.

Praca z laserowa tablica celownicza/z tata miernicza
do stropéw (zob. rys. A)

Zaréwno laserowa tablica celownicza 9 jak tez tata mierni-

cza do stropow 14 zwigkaszaja widoczno$¢ wiazki lasera
przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.

—

Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 9 pod-
wyzsza widoczno$¢ linii lasera. Dzieki przezroczystej po-
towie linia lasera moze zostac rozpoznana takze od tytu
tablicy celowniczej.

tata miernicza do stropéw 14 (osprzet) moze by¢ row-
niez stosowana do ukazywnia linii lasera. Podobnie jak
laserowa tablica celownicza sktada sig zdwoch potowek -
lustrzanej i przezroczystej.

Polski| 109

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto ze-
wnetrzne. Dzigki temu czerwone $wiatfo lasera jest znacz-
nie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem
stuza do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a
nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem
jako okularow stonecznych, ani uzywacé ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy zlaserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniajg rozréznianie koloréw.

Przyktady zastosowania

Sprawdzanie katéw prostych (zob. rys. A)

Postawic urzadzenie pomiarowe w jednym z katéw po-
mieszczenia i ustawic je tak, by linia lasera, wytyczajaca 0°
przebiegata rownolegle do linii referencyjnej (np. sciany).
Ponownie zmierzy¢ odstep miedzy linig lasera i linig odnie-
sienia - raz bezposrednio w poblizu urzadzenia pomiaro-
wego, a raz zachowujac mozliwie najwieksza odlegtos¢ od
urzadzenia pomiarowego. Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe
w taki sposob, by oba odstepy byty sobie réwne.

Na koniec zmierzy¢ odstep (co najmniej w dwdch punk-
tach) miedzy linia lasera wytyczajaca 90°, a sciang. Jezeli
odstepy na linii wytyczajacej 90° s3 réwne, $ciany znajdu-
ja sie pod katem prostym w stosunku do siebie.
Uktadanie ptytek w kwadraty (zob. rys. B)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w kacie tak, aby linia wy-
tyczajaca 0° przebiegata réwnolegle do $ciany. Utozy¢
pierwsza kwadratowa ptytke na punkcie przeciecia linii
lasera wytyczajacej 0°i 90°.
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Uktadanie plytek po przekatnej (zob. rys. C)
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak, aby linia lase-

ra, wytyczajaca 45° przebiegata wzdtuz poprzeczne;j fugi.

Wyktadanie ptytkami wneki kuchennej (zob. rys. D)
Ustali¢ najpierw wysoko$¢ na ktorej ma sie znajdowac
pierwszy rzad ptytek. Umocowac urzadzenie pomiarowe
wraz z przymiarem 10 pionowo na $cianie, tak, aby linia
lasera, wytyczajaca 90° przebiegata wzdtuz pierwszego
rzedu ptytek.

Uktadanie ptytek od krawedzi (zob. rys. E)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na przymiarze 10 na kra-
wedzi w taki sposdb, by otwdr 11, znajdujacy sie z boku
przymiaru pokrywat sie z krawedzia. Linia lasera, wyty-
czajaca 0° powinna przebiegac réwnolegle do krawedzi.

Linia lasera, wytyczajaca 90° zaznacza dolny rzad ptytek.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu
standardowym torbie ochronne;.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie
ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
migkkiej ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czysz-
czacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny

przy otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usu-

wajac ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi fir-
my Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ urzadzenia po-
miarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci za-
miennych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

W przypadku koniecznodci naprawy, urzadzenie pomiaro-

we nalezy odestac w futerale 12.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na
pytania dotyczace napraw i konserwacji nabytego pro-
duktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roz-
tozeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych
mozna znalez¢ réwniez pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpo-
wie na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy
Bosch oraz ich osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny
zostac dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z
europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbierac osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

160992A0L0|(16.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 111 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna

a spolehliva prace s méficim pristrojem,
je nutné si precist a dodrZovat veskeré
pokyny. Nikdy nesmite dopustit, aby by-
ly vystraZné Stitky na méficim pfistroji
necitelné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE A POKUD BUDETE MERI-
Ci PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZ-
TE JE.

» Pozor - pokud se pouZije jiné nez zde uvedené ovla-
daci nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné
postupy, miiZe to vést k nebezpeéné expozici zare-
nim.

» MéFici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve
vyobrazeni méficiho pfistroje na grafické strané
oznaceny Cislem 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve Vasem narodnim
jazyce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu
prelepte dodanou samolepkou ve Vasem narodnim
jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti oso-

bam nebo zvifatim a nedivejte se do
pfimého ani do odrazeného laserové-
ho paprsku. Mize to zpisobit oslepeni
osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba
védomé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od pa-
prsku.

—

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochran-
nébryle. Bryle pro pracis laserem slouZi k lepSimu roz-
poznani laserového paprsku, ale nechrani pred lasero-
vym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunec-
nibryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro précis la-
serem nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim
a shizuji vnimani barev.

» Nalaserovém zarFizeni neprovadéjte zadné zmény.

Cesky|111

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym od-
bornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zi-
stane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez
dozoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pfistrojem v prostredi s
nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se
mohou vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte méfici pristroj a stropni mé-
fici desku 14 do blizkosti kardiostimu-
latorti. Diky magnet(im 4 na spodni strané
méficiho pfistroje a téZ magnetiim na
stropni méfici desce se vytvari pole, jez
mtize omezovat funkci kardiostimulatord.

» Udrzujte méFici pFistroj a stropni mérici desku 14
daleko od magnetickych datovych nosicii a magne-
ticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnet(i 4 na
spodni strané méficiho pristroje a téZ magnet( na
stropni méfici desce miize dojit k nevratnym ztratam
dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje
anechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otoce-
nou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je uréeny pro zjistovani a kontrolu pravych
thli a téZ k vyrovnani obkladacek v ihlu 45°a 90°.
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112 | Cesky
Zobrazené komponenty 8 Ukazatel baterie
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobra- 9 Cilova tabulka laseru
zeni méficiho pristroje na obrazkové strané. 10 Vyrovnavaci deska

1 Vystupni otvor laserového paprsku 11 Vybrani na vyrovnavaci desce

2 Varovny $titek laseru 12 Ochranna taSka

3 Tladitko zapnuti/vypnuti 13 Bryle pro précis laserem*

4 Magnety 14 Stropni méfici deska*

5 Sériové ¢islo *Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu

6 Kryt priradky baterie ::):ga:n: n?:s;éll(zé:;:z!etm prisluSenstvi naleznete v naSem

7 Aretace krytu prihradky pro baterie
Technicka data
Laser na obkladacky GTL3

Professional

Objednaci ¢islo 3601K15200
Pracovni dosah (s cilovou tabulkou laseru nebo se stropni deskou) 20mY
Uhlova piesnost +0,2 mm/m?
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mwW
Cs 1
Baterie 4x%1,5VLR6 (AA)
Provozni doba
- se 2 laserovymi primkami 18h
- se 3 laserovymi primkami 12h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Rozméry 156x 102 x 98 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici

1) Pracovni rozsah mze byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. piimé slunecni zareni) zmensen.
2) Uhlova pesnost mezi primkou laseru 45°a 90° &ini max. +0,4 mm/m.
K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Eislo 5 na typovém Stitku.

vode)
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani
alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu pfihradky pro baterie 6 zatlacte na are-

taci 7 a kryt prihradky pro baterie odklopte. Vlozte bate-

rie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle zobrazeni

na vnitrni strané pfihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 8, pak jsou baterie slabé. Méfici

pfistroj Ize po prvnim zablikani jesté ca. 2 h provozovat.

Sviti-li ukazatel baterie 8 trvale, nejsou uz zadna méreni

mozna. Méfici pristroj se po kratké dobé automaticky

vypne.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud mé¥ici pristroj delSi dobu nepouzivate,
vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pfi delSim skla-
dovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slu-
necnim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej
napf. delsi dobu leZet v auté. Pri vétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. Pri extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost
pfistroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho
pfistroje. Poskozeni méficiho pristroje mize negativ-
né ovlivnit presnost. V pfipadé prudkého narazu nebo
padu porovnejte laserové Cary, resp. kolmé paprsky
pro kontrolu se znamou vodorovnou ¢i svislou refe-
rencni linii, resp. se zkontrolovanymi kolmymi body.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje jednou krétce stisknéte
tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Méfici pristroj vysila ihned po

—
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zapnuti tfi laserové primky 0°, 45°a 90° z vystupnich

otvord 1, mimoto se na 3 s rozsviti ukazatel baterie 8.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifa-
ta a nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdale-
nosti.

Pri druhém stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti 3 méfici
pristroj prepne z provozu 3 pfimek na provoz 2 pfimek:
zobrazi se uz jen laserové primky 0°a 90°.

Pro vypnuti méficiho pristroje stisknéte potreti tlaCitko
zapnuti/vypnuti 3.

Deaktivace vypinaci automatiky

Méfici pristroj se po 30 min. doby provozu automaticky

vypne.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky stlacte pfi zapinani

méfriciho pristroje na 3 s tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Je-li

vypinaci automatika deaktivovang, laserové pfimky po
zapnuti jako potvrzeni kratce zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty méFici pfistroj bez dozoru
a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym
paprskem osInény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pfistroj vypnéte a

kratkym stiskem tlaCitka zapnuti/vypnuti 3 opét zapnéte.

Po zapnuti laserové primky nezablikaji.

Uhlova piesnost

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem pisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Postavte proto méfici pfistroj pokud mozno pobliZ pra-
covni plochy a upevnéte jej spodni stranou co nejrovno-
béznéji viici pracovni plose.

Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i pristrojem
specifikované vlivy (jako napf. pady nebo prudké narazy).
Zkontrolujte proto pred kazdym zaCatkem prace presnost
meériciho pristroje.

Kontrola tihlové presnosti

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca. 10x5ms
pevnym, rovnym podkladem.

Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekrocil ma-
ximalni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Bosch Power Tools
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Kontrola tihlové presnosti mezi laserovymi pfimkami
0°a90°

- Umistéte méfici pristroj do jednoho z rohd mérené plo-

chy. Méfici pfistroj zapnéte a vyrovnejte jej tak, aby
primka laseru 0° probihala podél delsi strany mérené
plochy a pfimka laseru 90° podél kratsi strany mérené
plochy.

10 m

- Oznacte prisecik laserovych primek na podlaze
(bod I). Kromé toho oznacte stied laserové primky 0°
ve vzdalenosti 5 m (bod II) a ve vzdalenosti 10 m
(bod I11).

I

- Postavte méfici pristroj (bez jeho otoceni) do vzdale-
nosti 5 m tak, aby se prisecik laserovych primek sho-
doval s jiz oznacenym bodem I1 a laserova pfimka 0°
probihala bodem II1.

Oznacte stred laserové piimky 90° ve vzdalenosti 5 m
(bod IV).

. |
1 I

v

- OtoCte méfici pristroj 0 90° tak, aby stfed laserové
primky 0° probihal bodem IV.

Prisecik laserovych pfimek musii nadale lezet na
bodé I1.

- Oznacte stred laserové primky 90° ve vzdalenosti 5 m
jako bod V co mozna nejbliz u bodu I.

- Rozdil d obou bodi V a1 udava skute¢nou odchylku
laserové primky 0°a laserové pfimky 90° od pravého
Ghlu.

Namérenédraze 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka:10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

Rozdil d mezi body I a V smi tedy ¢init nejvyse 2 mm.

Kontrola tihlové presnosti mezi laserovymi pfimkami

0°a45°

- Umistéte méfici pristroj do jednoho z roh méfené plo-
chy. Méfici pfistroj zapnéte a vyrovnejte jej tak, aby
primka laseru 0° probihala podél delsi strany mérené
plochy a pfimka laseru 90° podél kratsi strany mérené
plochy.

10 m

- Oznacte prisecik laserovych primek na podlaze
(bod I). Kromé toho oznacte stred laserové primky 0°
ve vzdalenosti 5 m (bod II) a ve vzdalenosti 10 m
(bod 111).
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- Postavte méfici pristroj (bez jeho otoceni) do vzdale-
nosti 5 m tak, aby se priisecik laserovych primek sho-
doval s jiz oznacenym bodem I1 a laserova pfimka 0°
probihala bodem III.

Oznacte laserovou primku 45° ve vzdalenosti 5 m
(bod IV).

I JTENN 11

- OtocCte méfici pristroj o 45°tak, aby stred laserové
primky 0° probihal bodem IV.
Prisecik laserovych pfimek musii nadale lezet na
bodé I1.
Oznacte laserovou primku 45° ve vzdalenosti 5 m jako
bod V.

v

- OtoCte méfici pfistroj o 45° tak, aby stred laserové
primky 0° probihal bodem V.
Prisecik laserovych primek musii nadale lezet na
bodé I1.

—

Oznacte laserovou primku 45° ve vzdalenosti 5 m jako
bod VI.

Cesky| 115
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- OtocCte méfici pristroj o 45°tak, aby stfed laserové
primky 0° probihal bodem VI.
Priisecik laserovych pfimek musii nadale lezet na
bodé I1.

- Oznacte stred laserové primky 45° ve vzdalenosti 5 m
jako bod VII co mozna nejbliz u bodu 1.

- Rozdil d obou bodi VII al udava skutecnou odchylku
laserové primky 0° a laserové primky 45°.

Namérenédraze 4 x 5 m = 20 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka: 20 m x £0,4 mm/m* = +8 mm.

Rozdil d mezi body I a VII smi tedy Cinit nejvy$e 8 mm.

*Hodnota + 0,4 mm/m vyplyva z thlové presnosti

+0,2 mm/m véetné mozné nepresnosti pfi otaceni

0,2 mm/m.

Pracovni pokyny

» Méfici pfistroj umistéte vZdy rovné na podlahu
piip. jej upevnéte rovné na sténé. Uhel je pfinerovin-
ném instalovani pfip. upevnéni mensi nez 45°resp.
90°.

» Koznaceni pouZivejte pouze stied pfimky laseru.
Sirka laserové primky se méni se vzdalenosti.

» Nikdy nepouzivejte pro vyrovnani laserové pfimky,
jez na podlaze stojici méfici pristroj vrha na sténu.
Méici pristroj neni samonivelujici, pfimky na sténé
jsou proto zkreslené.

» Referenéni bod pro vyrovnani obkladacek je pruse-
¢ik P laserovych pfimek pfimo pred méficim pfi-
strojem. Pro preneseni tihlu musi byt méfici pfistroj
otacen na tomto priiseciku, viz obrazek F.
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» Méfici pFistroj posad’te pouze na Cistou vyrovnava-
ci desku 10. Nerovny, znecistény povrch vyrovnavaci
desky nenecha méfici pfistroj rovné stat a miize zkres-
lit vysledky méreni.

Prace s vyrovnavaci deskou (viz obr. D-E)

S pomoci vyrovnavaci desky 10 mlzete méfici pristroj po-

stavit rovné i na nerovné nebo nezpevnéné podlaze.

Vyrovnavaci deska 10 je rovnéz vhodna jako uchyceni mé-

ficiho pristroje na sténé. Vyrovnavaci desku upevnéte na

sténu nebo na sklonénou plochu spolehlivé proti sesmek-
nuti, napf. pomoci $roubi (béZnych v obchodé). Pro rov-
né umisténi vyrovnavaci desky na plochu pouZijte vodo-
vahu.

Polohovani méficiho pFistroje na vyrovnavaci desce:

posadte méfici pristroj magnety 4 na spodni strané na vy-

rovnavaci desku 10. Sit ¢ar na vrchni strané vyrovnavaci
desky pomaha pfi pfesném polohovani méficiho pfistro-
je. Pro preneseni ahld 90° resp. 45° prilozte vyrovnavaci
desku na vztaznou hranu nebo na vystupek zdi a nasadte
méfici pristroj tak, jak je zobrazeno na vrchni strané
vyrovnavaci desky.

Prace s cilovou tabulkou laseru/stropni méfici deskou
(vizobr.A)

Cilova tabulka laseru 9 nebo stropni méfici deska 14 zlep-
Suji viditelnost paprsku laseru pfi nepfiznivych podmin-
kach a vétsich vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru 9 zlepSuje viditel-
nost primky laseru, skrz prisvitnou polovinu je paprsek
laseru patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.
Stropni méfici desku 14 (prislusenstvi) Ize obdobné nasa-
dit k indikaci primky laseru. Jako cilova tabulka laseru dis-
ponuje jednou odrazivou a jednou priisvitnou polovinou.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se

jevi cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro pracis laserem jako ochran-
né bryle. Bryle pro précis laserem slouZi k lepSimu roz-
poznani laserového paprsku, ale nechrani pred lasero-
vym paprskem.

—

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slune¢-
ni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro précis la-
serem nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim
a snizuji vnimani barev.

Priklady prace

Kontrola pravych thlii (viz obr. A)

Postavte méfici pristroj do jednoho rohu mistnosti a na-
polohuijte jej tak, aby laserova pfimka 0° probihala rovno-
béZné se vztaznou primkou (napf. sténou). Zmérte vzda-
lenost mezi piimkou laseru a vztaznou pfimkou pfimo na
méricim pristroji a v co mozna nejvétsi vzdalenosti od mé-
ficiho pristroje. Méfici pfistroj vyrovnejte tak, aby byly
obé vzdalenosti stejné velké.

Poté zmérte minimalné na dvou rozdilnych mistech vz
dalenosti mezi laserovou pfimkou 90° a sténou. Jsou-li
vzdalenostinalaserové pfimce 90° stejné, stoji obé stény
v pravém Uhlu.

Pokladani s ¢tvercovym vzorem obkladacek

(viz obr. B)

Méfici pfistroj umistéte do jednoho rohu tak, aby pfimka
laseru 0° probihala rovnobézné s jednou sténou. Prvni
¢tvercovou obkladacku poloZte na prisecik laserovych
pfimek 0°a 90°.

Pokladani v uhlopfi¢ném vzoru (viz obr. C)

Méfici pristroj postavte tak, aby laserova primka 45°
vyznacovala thlopfi¢nou sparu obkladacek.

Obkladani kuchyiiské linky (viz obr. D)

Nejdrive zjistéte vysku, v niz ma zacinat prvni fada obkla-
dacek. Méfici pfistroj upevnéte s vyrovnavaci deskou 10
svisle na zdi tak, aby laserova pfimka 90° ukazovala spod-
ni hranu prvni fady obkladacek.

Obkladani od hrany (viz obr. E)

Méfici pristroj na vyrovnavaci desce 10 postavte na hranu
a sice tak, aby jedno bo¢ni vybrani 11 vyrovnavaci desky
lezelo presné na hrané. Laserova pfimka 0° by méla pro-
bihat rovnobéZné s hranou. Laserova primka 90° nyni
vyznacuje spodni fadu obkladacek.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladfiujte a pfevaZejte méfici pfistroj pouze vdodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Ne-
pouzivejte zadné Cistici prostfedky a rozpoustédla.
Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru
laseru a dbejte pfitom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkuSebni metody u
méficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu pro-
vést v autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch.
Méfici pristroj sami neotvirejte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilti
nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo
podle typového Stitku méficiho pfistroje.

V pripadé opravy zaslete mérici pfistroj v ochranné tasce
12.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Technické
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi
otazkach k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

—

Cesky | 117

Zpracovani odpadi

Mérici pristroje, pislusenstvi a obaly by mély byt dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Neodhazuijte méfici pristroje a akumulatory/baterie do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotrebitelné méfici pri-
stroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebova-
né akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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118 Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpe¢naa spolahliva
pracas meracim pristrojom, je potrebné
preditat si a dodrziavat vietky pokyny.
Nikdy nesmiete dopustit, aby boli
vystrazné stitky na meracom pristroji
necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,
PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy.
Méze to mat za nasledok nebezpeéni expoziciu zia-
renia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stit-
kom (na grafickej strane je na obrazku meracieho
pristroja oznaceny Cislom 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej
krajiny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte
dodanou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani
na zvierata, ani sami sa nepozerajte
priameho ¢i do odrazeného laserové-
ho liéa. MoZe to sposobit oslepenie
0s0b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome
zatvorit o¢i a okamzite hlavu otoéif od liéa.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okulia-
re. Laserové okuliare slizia na lepsie zviditelnenie lase-
rového luca, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.

—

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okulia-
re alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju dplnt ochranu pred ul-
trafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifiko-
vanému personalu, ktory pouziva originalne na-
hradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne
oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaj hor-
Favé kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vy-
busny prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vyt-
varatiskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary
zapalit.

Nedavajte meraci pristroj ani stropovi
meraciu platni¢ku 14 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostrednictvom
magnetov 4 na dolnej strane meracieho
pristroja ako aj prostrednictvom magne-
tov na stropovej meracej platnicke sa vy-
tvara magnetické pole, ktoré méze nega-
tivne ovplyvnovat kvalitu fungovania kar-
diostimulatorov.

» Meraci pristroj a stropovii meraciu platnicku 14
majte v dostatocnej vzdialenosti od magnetickych
datovych nosicov a inych pristrojov citlivych na
magnetickeé polia. Nasledkom UGcinku magnetov 4 na
dolnej strane meracieho pristroja ako aj prostrednic-
tvom magnetov na stropovej meracej platnicke moze
dojst k nenavratnej strate dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami mera-
cieho pristroja a nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked
Citate tento Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu
pravych uhlov ako aj na vyrovnavanie dlazby v uhloch 45°
a90°.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouZzivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica

2 Vystrazny Stitok laserového pristroja

3 Tlacidlo vypinaca

Slovensky | 119
5 Sériové Cislo
6 Viecko priehradky na batérie
7 Aretécia veka priehradky na batérie
8 Indikdcia batérie
9 Laserova cielova tabulka
10 Nastavovacia podlozka
11 Vyrez na nastavovacej podlozke
12 Ochranndtaska
13 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
14 Stropova meracia platnicka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete

4 Magnety v naSom programe prislusenstva.
Technické udaje
Laser pre obkladanie GTL3
Professional
Vecné ¢islo 3601K15200
Pracovny dosah (pomocou laserovej cielovej tabulky alebo stropovej
platnicky) 20m?
Uhlova presnost +0,2 mm/m?
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Batérie 4x1,5VLR6 (AA)

Prevadzkova Zivotnost

- s 2 laserovymi ¢iarami 18h
- s 3laserovymi ¢iarami 12h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Rozmery 156x 102 x 98 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti prachu a proti

striekajlicej vode)

1) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Ziarenie sine¢ného svetla) zmensit.

2) Uhlova presnost v rozsahu medzi laserovou ¢iarou 45° a laserovou ¢iarou 90° ma maximalne hodnotu +0,4 mm/m.

Na jednoznacna identifikaciu Vasho meracieho pristroja slazi sériové ¢islo 5 na typovom stitku.
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120 Slovensky
Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpori¢ame
pouZivanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 6, zatlacte
na aretdciu 7 a viecko priehradky na batérie jednoducho
odklopte. VloZte prislusné batérie. Dajte pozor naspravne
pdlovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-
radky na batérie.

Ak blika indikdcia batérie 8, s batérie uz slabé. Po prvom
zablikani samoZze meraci pristroj pouzivat eSte cca 2 hodiny.

Ak svieti indikacia batérie 8 trvalo, Ziadne d'alSie merania
s pristrojom uZ nie si mozZné. Po kratkom ¢ase sa tento
meraci pristroj automaticky vypne.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sic¢asne. Pri jednej vyme-
ne pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také,
ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhSieho skladovania
meracieho pristroja mozu batérie skorodovat a samo-
¢inne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred pria-
mym sIne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
ani Zziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlo-
Zeny dIhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade
vacsieho rozdielu tepldt nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat na teplotu pro-
stredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepl6t moze byt
negativne ovplyvnena preciznost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padu meracieho pri-
stroja. Pri poskodeniach meracieho pristroja moze dojst
k ovplyvneniu jeho presnosti. Pre kontrolu po silnom na-
raze alebo pade porovnajte laserové linie alebo kolmé It-
e so znamou vodorovnou alebo zvislou referencnou lini-
ou, pripadne s preverenymi kolmymi bodmi.

—

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnit, stlacte jedenkrat kratko
tla¢idlo vypinaca 3. Ihned’ po zapnuti zaéne meraci pri-
stroj vysielat tri lice - laserové Ciary 0°, 45°a90°z
vystupnych otvorov 1, okrem toho sa rozsvieti indikacia
batérie 8 na dobu 3 sekundy.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata,
ani sa sami nepozerajte do laserového lica, dokon-
ca ani z vacsej vzdialenosti.

Pri druhom stlaceni tlacidla vypinaca 3 sa meraci pristroj
prepne z 3-Ciarovej prevadzky na 2-Ciarovu prevadzku:
Vtedy budd vysielat aindikovat uz iba laserové linie 0° - a
90°.

Ak budete chciet meraci pristroj vypnit, stladte tretikrat
tlacidlo vypinaca 3.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj automa-

ticky vypne.

Ak cheete zrusit aktivaciu vypinacej automatiky, stlacte

pri zapnuti meracieho pristroja na dobu 3 sekundy tlacid-

lo vypinaca 3. Ked je vypinacia automatika deaktivovana,
laserové Ciary po zapnuti na potvrdenie deaktivovania
kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a
po pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy Ili¢
by mohol oslepit iné osoby.

Ked chcete automatické vypinanie znova aktivovat, najp-

rv meraci pristroj kratkym stla¢enim tlacidla vypinaca 3

vypnite a potom ho opét zapnite. Po zapnuti uZ laserové

Ciary neblikaju.

Uhlova presnost

Faktory ovplyviiujiice presnost

ma rozdiely teploty prechadzajlce od zeme smerom hore
mdzu spdsobit vychylenie laserového lica.

Postavte preto meraci pristroj podla moznosti ¢o najbliz-
Sie k pracovnej ploche adolnou stranou ho upevnite podla
mozZnosti rovnobezne s pracovnou plochou.

160992A0L0|(16.5.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-828-004.book Page 121 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Odchylky mozu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj
vplyvy, ktoré st Specifické pre dany meraci pristroj (ako

napr. pady alebo prudkeé narazy). Skontrolujte preto pres-

nost meracieho pristroja pred kazdym za¢iatkom prace.

Kontrola uhlovej presnosti

Na tito kontrolu budete potrebovat volni plochu s roz-
mermi cca 10 x 5 m na pevnom a rovnhom podklade.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok pre-
kracoval maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravitv
autorizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou ¢iarou

0°a90°

- Postavte meraci pristroj do niektorého rohu meracej
plochy. Zapnite meraci pristroj a nastavte ho tak, aby
laserova ciara 0° prebiehala pozdIz dlhej strany mera-
cej plochy a laserova &iara 90° prebiehala pozdi? krat-
kej strany meracej plochy.

10 m

- Oznacte priesecnik tychto laserovych ¢iar na podlahe
(bod I). Okrem toho oznacte stred laserovej ¢iary 0°vo
vzdialenosti 5 m (bod II) a vo vzdialenosti 10 m
(bod I11).

I

- Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otacali)
do vzdialenosti 5 m tak, aby priesecnik laserovych ciar
lezal na predtym oznaCenom bode II a aby laserova

—
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Ciara 0° prechadzala bodom I1I.
Oznacte stred laserovej ¢iary 90° vo vzdialenosti 5 m
(bod IV).

11T

- Otocte meraci pristroj 0 90° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom IV.
Priesecnik laserovych Ciar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode I1.

- Oznacte stred laserovej iary 90° vo vzdialenosti 5 m

- Rozdiel d oboch bodov V a I dava skutoénd odchylku la-
serovej Ciary 0° a laserovej Ciary 90° od pravého uhla.

Na meracej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat maximalne pri-
pustna odchylka hodnotu:

10mx+0,2mm/m=+2 mm.

Rozdiel d medzi bodmiIa V smie mat potom nasledne
maximalne hodnotu 2 mm.

Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou ¢iarou

0°a45°

- Postavte meraci pristroj do niektorého rohu meracej
plochy. Zapnite meraci pristroj a nastavte ho tak, aby
laserova ¢iara 0° prebiehala pozdlZ dihej strany mera-
cej plochy alaserova ¢iara 90° prebiehala pozd|z krat-
kej strany meracej plochy.

10 m
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- Oznacte priesecnik tychto laserovych ciar na podlahe
(bod I). Okremtoho oznacte stred laserovej iary 0°vo
vzdialenosti 5 m (bod II) a vo vzdialenosti 10 m
(bod I11).

I TN 111

- Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otacali)
do vzdialenosti 5 m tak, aby priese¢nik laserovych ¢iar
lezal na predtym oznacenom bode II a aby laserova
Ciara 0° prechadzala bodom III.

Oznacte laserovu &iaru 45° vo vzdialenosti 5 m
(bod IV).

*
I 1IN I

|
|
|
I
|
|
|
|
: e
v \
- OtoCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred laserovej

Ciary 0° prechadzal bodom IV.

Priesecnik laserovych Ciar sa musi aj nadalej nacha-

dzat na bode II.

Oznacte laserovii ¢iaru 45° vo vzdialenosti 5 m ako

bod V.

v

—

- OtocCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom V.
Priesecnik laserovych Ciar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode II.
Oznacte laserovd ¢iaru 45° vo vzdialenosti 5 m ako
bod VI.

I ”»1_1’ il
Vi | L

X VI v
\Y

- OtocCte meraci pristroj o0 45° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom VI.
Priesecnik laserovych ¢iar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode II.

- Oznacte stred laserovej ¢iary 45° vo vzdialenosti 5 m

- Rozdield oboch bodov VIIaIdava skuto¢nd odchylku
laserovej Ciary 0° a laserovej Ciary 45°.

Na meranej trase 4 x 5 m = 20 m smie mat maximalne

pripustna odchylka hodnotu:

20 mx £0,4 mm/m* = +8 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a VII smie byt potom nasledne

maximélne 8 mm.

*Hodnota +0,4 mm/m vyplyva z uhlovej presnosti

+0,2 mm/m plus mozné nepresnost pri oto¢eni v hodnote

0,2 mm/m.

Pokyny na pouzivanie

» Meraci pristroj klad’te vzdy na rovnii plochu podla-
hy, resp. ho upevnite do rovnej polohy na stenu. V
pripade nerovného postavenia alebo upevnenia pri-
stroja bude uhol mensi ako 45° resp. ako 90°.

»> Na oznacovanie pouZivajte vidy iba stred laserove;j
linie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

» Nikdy nepouzivajte nanastavovanie laserové ciary,
ktoré na stenu vrha meraci pristroj polozeny na ze-
mi. Tento meraci pristroj nie je samonivelacny, ¢iara
na stene bude preto skreslena.
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» Referenénym bodom na vymeriavanie obkladaciek
je priesecnik P laserovych ¢iar priamo pred mera-
cim pristrojom. Ak chcete prenasat uhol, musi sa
meraci pristroj na tomto prieseéniku otoéit, pozri k
tomu obrazok F.

» Klad'te meraci pristroj len na ¢istti nastavovaciu
podlozku 10. Na nerovnej alebo na znecistenej nasta-
vovacej podlozke sa neda postavit meraci pristroj do
vodorovnej polohy a to méZe dosiahnuté vysledky me-
rania skresfovat.

Praca s nastavovacou podlozkou (pozri obrazky D -E)
Pomocou nastavovacej podlozky 10 mozete meraci pri-
stroj postavit do vodorovnej polohy aj na nerovnom alebo
nie prave pevnom podklade.

Nastavovacia podlozka 10 sa da takisto pouzit pre meraci
pristroj aj ako drziak na stenu. Upevnite nastavovaciu
podlozku, na nejaku stenu alebo na nejakd Sikmd plochu
spolahlivo tak, aby sa nesklzla, napriklad pomocou skru-
tiek (aké dostanete bezne kpit). Aby ste nastavili nasta-
vovaciu podlozku na ploche presne do vodorovnej polo-
hy, pouZite nejakt vhodnd vodovahu.

Umiestnenie meracieho pristroja na nastavovacej
podlozke: Polozte meraci pristroj magnetmi 4 na dolnej
strane na nastavovaciu podlozku 10. Siet ¢iar na hornej
strane nastavovacej podlozky Vam pomaéze pri presnom
umiestneni meracieho pristroja. Na prenos uhlov 90°
resp. 45° polozte nastavovaciu podlozku k niektorej
vztaznej hrane alebo k nejakému vystupku steny a meraci
pristroj poloZte tak, ako je zobrazené na hornej strane
nastavovacej podlozky.

Praca s laserovou ciefovou tabul’kou/so stropovou
meracou platnickou (pozri obrazok A)

Laserova cielova tabulka 9 alebo stropova meracia plat-
nicka 14 zlepsuju viditelnost laserového lica za nepriaz-
nivych podmienok a na vacsie vzdialenosti.

Reflektujuca polovica laserovej cielovej tabulky 9 zlepsu-
je viditelnost laserovej Ciary, cez priehladnt polovicu je
laserova Ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej ciel-
ovej tabulky.

Stropova meracia platnicka 14 (prislusenstvo) sa da tiez

pouZit nazobrazenie laserovych ¢iar. Podobne ako lasero-
va cielova tabulka je aj ona vybavena reflektujlicou a prie-

hladnou polovicou.

—
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Okuliare na zviditel'nenie laserového liica

(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového lica filtruju svetlo

okolia. Vd'aka tomu sa stava ¢ervené svetlo lasera pre oko

svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okulia-
re. Laserové okuliare sliZia na lepSie zviditelnenie lase-
rového lica, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okulia-
re alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju dplnt ochranu pred ul-
trafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov

Kontrola pravych uhlov (pozri obrazok A)

Umiestnite meraci pristroj do niektorého rohu miestnosti
a postavte ho tak, aby bola laserova ¢iara 0° rovnobezna
so vztaznou liniou (napriklad so stenou). Odmerajte
vzdialenost medzi zvislou laserovou Ciarou a vztaznou lini-
0ou priamo na meracom pristroji a podla moznosti s maxi-
malnym odstupom od meracieho pristroja. Nastavte me-
raci pristroj tak, aby boli obidve vzdialenosti rovnako
velké.

Potom odmerajte na minimalne dvoch bodoch vzdiale-
nosti medzi laserovou ¢iarou 90° a stenou. Ked' budu
vzdialenosti na laserovej Ciare 90° rovnaké, steny sa
nachadzaju proti sebe v pravom uhle.

Obkladanie s kvadratickym vzorom obkladaciek
(pozri obrazok B)

Postavte meraci pristroj do niektorého rohu tak, aby lase-
rova Ciara 0° prebiehala rovnobezne so stenou. Umiestni-
te prva kvadratickt obkladacku k priesecniku laserovych
¢iar0° - a90°.

Obkladanie v diagonalnom vzore (pozri obrazok C)
Umiestnite meraci pristroj tak, aby laserova ¢iara 45°
oznacovala diagonalnu $karu medzi obkladackami.

Obkladanie kuchynskej linky (pozri obrazok D)

Najprv si zistite vy$ku, v ktorej musite za¢at prvy rad ob-
kladaciek. Umiestnite meraci pristroj pomocou nastavo-
vacej podlozky 10 zvislo na stenu tak, aby laserova ¢iara
90° oznacovala spodnd hranu prvého radu obkladaciek.
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Obkladanie od hrany (pozri obrazok E)

Postavte meraci pristroj na nastavovaciu podlozku 10
priamo na hranu, a sice tak, aby niektory bocny vyrez 11
nastavovacej podlozky priliehal priamo k hrane. Laserova
¢iara 0° by mala prebiehat rovnobezne s jednou hranou.
Laserova Ciara 90° oznacuje teraz dolny rad obkladaciek.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej
taske, ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znedistenia utrite vinkou makkou handric¢kou. Nepouzi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom ot-

vore a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné
zachytené vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontro-

le predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni ruéného elek-
trického naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neot-
varajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 12.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych su-
Ciastok. Rozlozené obrazky a informacie k ndhradnym
suciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusen-
stva.

—

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho
stroja online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluenstvo a obal treba dat na recyklaciu Set-
riacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani aku-

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice
2012/19/EU sa musia uz nepouzitelné
meracie pristroje a podla eurépskej
smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich
davat na recyklaciu zodpovedajlicu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és bizton-
sagosan tudja kezelni a mérémiiszert.
Soha ne tegye felismerhetetlenné a mé-
rémiiszeren talalhaté figyelmeztetd
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG
EZEKEZ AZ UTASITASOKAT, ES HA A
MEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA
TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT S.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy
beallito berendezéseket hasznal, vagy mas eljara-
sokat alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez
vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil
szallitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a
2 szammal van jelolve).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ha a figyelmeztet6 tabla szovege nem az On nyel-
vén van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe
helyezés el6tt a késziilékkel szallitott 6ntapadé
cimkével, amelyen a széveg az On orszagaban hasz-
nalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat ma-
ga se nézzen bele sem a kézvetlen,
sem a visszavert lézersugarba. Ellen-
kez6 esetben a személyeket elvakithat-
ja, baleseteket okozhat és megsértheti
az érintett személy szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét
és |épjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

—
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» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
véddszemiivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgdl,
de nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget nap-
szemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii
szemiivegként. A lézerpontkeres6 szemiiveg nem
nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szem-
ben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.
Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos miiszer
maradjon.

» Nehagyja, hogy gyerekek alézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel
akaratlanul elvakithatnak més személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

Ne vigye a méromiiszert és a 14 men-
nyezetméro lapot pacemakerek kozelé-
be. A mérémdszer alsé oldalan elhelyezett
4 magnesek és a mennyezetmérd lapon
taldlhaté magnesek egy olyan mezét hoz-
nak létre, amely negativ befolyassal lehet
a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 14 mennyezetmé-
r6 lapot a magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A mérémdszer al-
s6 oldalan elhelyezett 4 magnesek és a mennyezetmé-
r6 lapon talalhaté magnesek hatasa visszaforditha-
talan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer
képét tartalmazo kihajthato lapjat, mikdzben a Kezelési
Utasitast olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer derékszogek meghatarozasara és ellendr-
zésére, valamint csempék 45°-0s és 90°-os beallitasara
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolasra kerdil6 alkatrészek szamozasa a mérémii-
szernek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira
vonatkozik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas
2 |ézerfigyelmeztet6 tabla

5 Gyartdsi szam

6 Azelemtarto fedele

7 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
8 Elem-kijelzés

9 Lézer-céltdbla

10 Bedllito lap

11 Kivagas a beallitd lapon

12 VédGtaska

13 Lézerpont keresé szemiiveg*

14 Mennyezetmérd lap*

3 Be-/ki-gomb *Aképeken lathaté vagy a szi'iv'egb'en leirt tartozé!(ok részben
. nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogra-
4 Magnesek munkban valamennyi tartozék megtalalhaté.
Miiszaki adatok
Csempelézer GTL3
Professional
Cikkszam 3601K15200
Munkavégzési tartomany (Iézer-céltablaval vagy mennyezetmérd lappal) 20mY
Szogbedllitasi pontossag +0,2 mm/m?
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
A leveg6 megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mwW
Cg 1
Elemek 4x%1,5VLR6 (AA)
Uzemidé
- 2lézervonallal 18 6ra
- 3lézervonallal 12 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,5 kg
Méretek 156 x 102 x 98 mm
Védettségi osztaly IP 54 (por és froccsend viz ellen védett
kivitel)

1) A munkateriilet méreteit hatranyos kérnyezeti feltételek (példaul kozvetlen napsugérzas) csokkenthetik.

2) A szogbeallitdsi pontossag a 45°-0s lézervonal és a 90°-0s lézervonal kozott legfeljebb +0,4 mm/m.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 5 gyartasi szdmmal egyértelmien azonosithato.
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkéli-manganelemek
hasznalatat javasoljuk.

A 6 elemfiok fedelének felnyitdasahoz nyomja mega 7 re-

teszelést és hajtsa fel az elemfidk fedelét. Tegye be az ele-
meket. Ekkor ligyeljen az elemfiok bels oldalan abrazolt

helyes polaritasra.

Haa 8 elem-kijelzés villogni kezd, az elemek mar majdnem
kimeriiltek. A mérémi(iszert az elsd villogas utan még kb.
2 6rét lehet lizemeltetni.

Ha a 8 elem-kijelzés folyamatosan vilagit, mérések végre-
hajtasara mar nincs lehetéség. A mérémiiszer ekkor rovid
id6 elteltével automatikusan kikapcsol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy-
azon gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitasu eleme-
ket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriil-
hetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtol és a koz-
vetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasoknak.
Példaul ne hagyja hosszabb ideig a mérémiszert egy
autéban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan
hagyja a mérémliszert temperalodni, miel6tt azt ismét
lizembe venné. Extrém hdmérsékletek vagy hdmérsék-
letingadozasok befolyasolhatjak a mérémuiszer mérési
pontossagat.

» Ovja meg amérémiiszert a heves lkésektdl és a le-
eséstol. A mérémiiszer megrongalodasa kovetkezté-
ben apontossag csokkenhet. Egy hevesebb I6kés vagy
leesés utan ellendrzésként hasonlitsa 6ssze a lézervo-
nalakat, illetve fligg6leges sugarakat egy ismert viz-

—

szintes vagy fiiggdleges referencia vonallal, illetve el6-
z6leg ellendrzott helyzeti pontokkal.
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Be- és kikapcsolas

A mérémlszer bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer

roviden a 3 be-/kikapcsold billentyiit A mérémiiszer a be-

kapcsolas utan azonnal kibocsatja az 1 kilépd nyilasokbol

aharom Iézervonalat, 0°, 45°und 90° szogben, ezen kiviil

a 8 elem-kijelzé 3 masodpercre kigyullad.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A 3 be-/kikapcsold masodik megnyomasakor a mérémd-
szer a 3-vonalas lizemr6l atkapcsol a 2-vonalas lizemre:
Mostantol kezdve csak a 0°-os és a 90°-o0s lézervonal lat-
hato.

Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg harmadszor
a 3 be-/kikapcsold billentyit.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa
Amérémiszer 30 perc lizemid elteltével automatikusan
kikapcsol.

A kikapcsold automatiks deaktivaldasahoz a mérémiszer

bekapcsolasakor nyomja meg 3 masodpercre a 3 be-/

kikapcsold billentytit. Ha a kikapcsolasi automatika deak-
tivalasra keriilt, a lézervonalak a bekapcsolas utan rovid
ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolds aktivalasahoz kapcsolja ki,

majd a 3 be-/kikapcsold billenty révid benyomasaval

kapcsolja ismét be a mérémdszert. A bekapcsolas utan a

|ézervonalak most nem villognak.

Szogbeallitasi pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok
Apontossagraakornyezeti hémérséklet van alegnagyobb
hatassal. A lézersugarat kiiléndsen a talajtol felfelé, fiiggd-
leges iranyban fennallo hémérsékletkiilonbségek tudjak
eltériteni.

Allitsa ehhez fel amérémiiszert a munkafeliilet kizelében
és allitsa be Ugy, hogy az also oldala lehetéleg parhuza-
mos legyen a munkafeliilettel.
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Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is ~ Allitsa fel a mérémiszert (anélkiil, hogy elforgatna)
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a mad- 5 mtavolsagban ugy, hogy a lézervonalak keresztezési
szer leesése vagy erds (itések). Ezért a mérémdszer pon- pontja a mar megjeldlt IT pontba essen és a 0°-fokos
tossagat minden munkakezdés elétt ellendrizni kell. |ézervonal a I1I ponton haladjon keresztiil.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 90°-o0s lézervonal koze-
pét (IV pont).

N P |
10 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség. I o5 - Iy HH -

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal megha-

ladja a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg
egy Bosch-vevészolgalattal a mérémdszert.

A szogbeallitasi pontossag ellendrzése
Az ellendrzéshez egy szilard, egyenletes talajon kb.

pontossaganak ellendrzése

- Allitsaa mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.
Kapcsolja be a mérémdszert és dllitsa gy be, hogy a
0°-os |ézervonal amérdfeliilet hosszu oldala mentén és - Forgassa el igy a mérémiiszert 90°-kal, hogy a 0°-0s

I
|
|
I
I
:
|
A 0°- és 90°-os lézervonal kozotti szogbeallitas !
|
|
I
%

v

a90°-os lézervonal a mérdfeliilet révid oldala mentén
haladjon.

|ézervonal kozepe a IV ponton haladjon keresztil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a

11 pontba kell esnie.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 90°-o0s Iézervonal koze-

pét V pontkeént, lehetdleg az I pont kozelében.
- AzVés1 pontkozotti d kiilonbséga 0°-os [ézervonal és
a90°-os lézervonal eltérése a derékszogtol.
Egy 2 x5 m = 10 m mérési szakaszon az eltérés legna-
gyobb megengedett értéke:
10mx+0,2mm/m=+2 mm.
10m ATésV pont kdzétti d kiilonbségnek igy legfeljebb 2 mm
értéket szabad elérnie.

5m

- Jel6lje meg a talajon a lézervonalak keresztezési pont-
jat (I pont). Ezen kiviil jel6lje meg a 0°-os lézervonal
kozéppontjat 5 m tavolsagban (II pont) és 10 m tavol-
saghban (11 pont).

A 0°- és 45°-0s lézervonal kozotti szogbeallitas
pontossaganak ellendrzése

- Allitsaa mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.

[ Kapcsolja be a mérémiszert és allitsa igy be, hogy a
I il 1 0°-os |ézervonal amérdfeliilet hosszt oldala mentén és
: a90°-os lézervonal a mérdéfeliilet rovid oldala mentén
I haladjon.
l P s -
: 1 11 111
|
l
IV £
n

10 m
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- Jel6lje meg a talajon a lézervonalak keresztezési pont-
jat (I pont). Ezen kiviil jeldlje meg a 0°-os lézervonal
kozéppontjat 5 m tavolsagban (I pont) és 10 m tavol-
saghan (I11 pont).

I TN 111

- Allitsa fel a mérémiszert (anélkiil, hogy elforgatna)
5 m tavolsagban tgy, hogy a lézervonalak keresztezési
pontja a mar megjeldlt 1T pontba essen és a 0°-fokos
|ézervonal a 111 ponton haladjon keresztiil.
Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s Iézervonalat
(IV pont).

*
I 1IN I

Vo N

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
N
[

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kozepe a IV ponton haladjon keresztiil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s Iézervonalat
(V pont).

v

—

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kdzepe az V ponton haladjon keresztiil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

Jel6lje meg 5 m tavolsagban a 45°-os lézervonalat
(VI pont).
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I ”»1_1’ il
Vi | L

X VI v
\Y

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kdzepe a VI ponton haladjon keresztil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

- Jel6lje meg 5 m tavolsagban a 45°-os lézervonal kdze-
pét VII pontként, lehetéleg az I pont kozelében.

- Az VI és 1 pont kozotti d kiilonbség a 0°-os lézervonal
ésa45°-os lézervonal eltérése.

Egy 4 x5 m = 20 m mérési szakaszon az eltérés legna-
gyobb megengedett értéke:

20 mx £0,4 mm/m* = +8 mm.

Az1és VII pont kozotti d kiilonbségnek igy legfeljebb

8 mm-t szabad elérnie.

*A+0,4 mm/m érték a + 0,2 mm/m-ben megadott szog-
bedllitasi pontossaghdl és egy lehetséges 0,2 mm/m for-
gatasi bizonytalansaghol adodik.

Munkavégzési tanacsok

» A méromiiszert mindig sikban fektesse a talajra,
illetve sikban fektesse fel a falra. A szognek nem
sikban torténd feldllitasnal illetve rogzitésnél 45°-nal,
illetve 90°-ndl kisebbnek kell lennie.

» Ajeloléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasz-
nalja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggben
véltozik.

» Sohase hasznalja az olyan lézervonalakat a bealli-
tashoz, amelyeket a talajon allo mérémiiszer vetita
falra. A mérémszer nem keriil automatikusan viz-
szintesen beallitasra, igy a falra vetitett vonal torz.
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» A csempék beallitasahoz sziikséges referencia
pont a lézervonalaknak a kdzvetleniil a mérémii-
szer elétt talalhato P keresztezési pontja. Egy szog
atviteléhez a méromiiszert ebben a keresztezési
pontban kell elforditani, lasd az F abrat.

» A méromiiszert csak egy tiszta 10 beallitd lapra

tegye fel. Ha a beallitd lap feliilete egyenetlen, vagy el
van szennyezédve, akkor a mérémiiszert nem lehet

sikban felfektetni és ez meghamisithatjaa mérésiered-

ményeket.

Munkavégzés a beallito lappal (lasd a D - E abrat)

A 10 bedllito lap segitségével a mérémiszert egyenetlen,
vagy laza talajon is a megfelelG sikban lehet felallitani.

A 10 bedllitd lapot a mérémdszer fali tartdjaként is lehet
hasznalni. Rogzitse a bedllitd lapot az elcsuszas ellen biz-
tositva egy falra vagy egy ferde feliiletre, ehhez hasznal-
hat példaul csavarokat (a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphatd kivitelben). Hasznaljon egy vizszintezot,
hogy a beallitd lapot a feliilettel egy sikban allitsa be.

A méromiiszer pozicionalasa a beallit lapon: Tegye fel

amérémuiszert a4 a 10 bedllitd lap alsé oldalara. A bealli-

to lap fels oldalan talalhatd vonalhaldzat segitséget nyijt
amérémuiszer pontos pozicionalasaban. A 90°-os, illetve
45°-0s szogek atviteléhez fektesse fel a beallitd lapot egy
vonatkozasi élre, vagy a fal egy kiallo felliletére és tegye
ligy felamérémiiszert, amint az a beallitd lap felsd oldalan
talalhat6 dbran lathato.

Munkavégzés a lézer-céltablaval/mennyezetméré
lappal (lasd az ,,A” abrat)

A9 |ézer-céltabla vagy a 14 mennyezetmérd lap hatra-
nyos feltételek és nagyobb tavolsagok esetén megjavitjaa
|ézersugar felismerhet6ségét.

A9 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a lézersugar felis-

merhet6ségét megjavitja, az attetsz6 oldal révén a lézer-
sugar a lézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

A 14 mennyezetmérd lapot (kiilon tartozék) szintén lehet
alézervonalak lathatova tételéhez hasznalni. A 1ézer-cél-
tablahoz hasonléan a mennyezetmérd lapnak szintén van
egy fényvisszaverd és egy attetsz6 oldala.

—

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezé fényt. Ez-

altal a lézer piros fénypontja vildgosabban, jobban kivalik

a kornyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget
védészemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal,
de nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget nap-
szemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii
szemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem
nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugdarzassal szem-
ben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak

Derékszogek ellendrzése (lasd az ,,A” abrat)

Allitsa ehhez fel a mérémiiszert a helyiség egyik sarkaban
és allitsa be Ugy, hogy a 0°-os lézervonal parhuzamos le-
gyen avonatkozasi vonallal (példaul a fallal). Mérje mega
kozvetleniil a mérémiszernél és lehetGleg nagyobb tavol-
sagraamérémtszertdl alézervonal és avonatkozasivonal
kozotti tavolsagot. Allitsa gy be a mérémiiszert, hogy a
két tavolsag azonos legyen.

Ezutan mérje meg legalabb két kiilénbdz6 pontban a 90°-
os lézervonal és a fal kozotti tavolsagot. Ha a tavolsagok a
90°-0s lézervonal mentén azonosak, a falak derékszoget
alkotnak egymassal.

Négyzetes csempeminta lerakasa (lasd a ,,B” abrat)
Allitsa fel a mérémiiszert a helyiség egyik sarkaban tgy,
hogy a 0°-0s lézervonal az egyik fallal parhuzamos legyen.
Fektesse le az els6 négyzetalakl csempét a 0°-os és a
90°-0s lézervonal keresztezési pontjaban.

Csempék lerakasa atlos mintaban (lasd a ,,C” abrat)
Allitsa fel a mérémdiszert tigy, hogy a 45°-0s lézervonal az
atlés csempehézag mentén haladjon.

Konyhasorfal csempézése (lasd a ,,D” abrat)

El6szor hatarozza meg, milyen magassagban kezdddjon
az els6 csempesor. Rogzitse aa mérémdszert a 10 bealli-

tolappal fiiggdleges helyzetben a falra, hogy a 90°-0s
|ézervonal az elsé csempesor also szélét mutassa.
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Csempék lerakasa egy éltdl kezdve (lasd az ,E” abrat)
Allitsafel amérémiiszert a 10 beallitélapon az élhez, még-
pedig ligy, hogy a beallitd lap egyik 11 oldals6 bemélyedé-
se kotvetlenil felfekiidjon az élre. Allitsa Gigy be a 0°-0s
|ézervonalat, hogy az parhuzamos helyzetben legyen az
egyik éllel. A 90°-os lézervonal most az elsé csempesort
mutatja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott védo-
taskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérg-
szerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel torolje
le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési
nyilasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok
vagy szalak.

Ha a mérémliszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak Bosch elektromos kéziszerszam-muhely iigyfélszol-
galatat szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a méré-
miszert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megren-
delni, okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan
talalhat6 10-jegy(i rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 12 védétaskaba csomagolva
kiildje be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és
karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsola-
tos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott dbrak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha
termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései
vannak.

—
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készi-
|ékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjra-
felhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonat-
koz 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
és az elromlott vagy elhasznalt akkumu-
latorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat¢ akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelden kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLie
0bnoxku PykosoacTsa.

KoHTaKTHas MHOPMALMA OTHOCHTENBHO MMNOpTEPa
COMEPXKUTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3aHus no besonacHocTu

ina obecneuennn 6esonacHoii U Hap-
€XXHOW PaboTbl C U3MEPHUTENbHbIM HH-
CTPYMEHTOM J0MXKHbl 6bITb NPOUUTaHbI
u cobniopatbca Bce MHCTPYKL UK. HuKor-
[ia He M3MeHANTe 10 Hey3HaBaeMOCTH
npegynpeanTenbHble TabNMuku Ha
WU3MepUTeNbHOM HHCTPYMEHTe.
XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYK-
LI M NEPEJIABAWNTE X BMECTE

C NEPEAAYEN U3MEPUTENbHOIO
UHCTPYMEHTA.

» BHHMaHHe - HCNOMb30BaHWe APYIHX He YNOMAHY-
TbIX 34€Cb 3NEMEHTOB YNPaBNeHHA U perynuposa-
HUSA UMK APYTHX METOAO0B IKCTNyaTaLUH MOXET
nopsepruyTb Bac onacHomy ans 3a0poBbA U3nyue-
HHI0.

» W3mepuTenbHbIA HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C npe-
AynpepuTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHuue ¢ uso-
bpaxkeHHeM U3MePHTENBHOTO MHCTPYMEHTA NoKa-
3aHa nog HomMepom 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ecnu TeKcT npegynpefuTenbHoi Tabnuuku He Ha
A3biKe Bawel cTpaHbl, 3aKneiiTe ero nepea nepBoi
3KCnnyaTtauuein npunaraemMon HaknemKomn Ha A3blke
Baweii cTpaHbl.

He HanpaBna#Te nyu na3epa Ha nio-
Aei UK XKUBOTHBIX U CAMH He CMO-

TpUTE Ha NPAMON UMK OTPaXKaeMblH
nyy nasepa. 10T lyy MOXET CNenuTh
NtoAen, cTaTb MPUUUHON HECUACTHOTO
CNyyan Unu NOBPEeaMTbH MMasa.

» B cnyuae nonagaHna na3epHoro nyua B rnas rnasa
HY)KHO HaMepeHHO 3aKpbiTb U HEMEANEHHO oTBep-
HYTbCA OT Nyua.

» He npumemlﬁre Nna3epHble OUKHU B KaueCTBe 3alluT-
HbIX OMKOB. [1a3epHble OUKK CYXaT ANA NyuLLero pac-
NO3HaBaHKWA Na3epHOro nyya, 0AHaKO OHKU He 3alliMliia-
10T OT Na3epPHOro U3nyyeHua.

» He npumeuﬂv'rre na3epHble OYKH B KauecTse con-
HEUHbIX OUKOB HNH B YNUUHOM ABWXKEHUH. [1a3ep-
Hble OUKM He AAOT NOMHOW 3aLUMTbI OT yanpad)MoneTo-
BOr0 U3NnyyeHUA U yxyaLwaroT BOCNPUATHE KPACOK.

» He meHsaiTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBE.

» PemoHT Bawiero usmepurenbHOro HHCTpyMeHTa no-
pyuaiiTe TONbKO KBanH(MLUUPOBaHHOMY NEePCOHa-
ny, uCNoONb3ys TONbKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble
yacru. ITum obecneunsaetcsa beonacHoCTb U3Me-
PHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He pa3peluaiite feTAM NONb30BaTbCA Na3epHbIM
M3MepPHTENbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hag3opa. OHu
MOTYT HEYMbILLINEHHO OCNENUTb NIoAEN.

» He paboraiite ¢ ©3MepPUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
BO B3PbIBOONACHOI cpefe, NobNM30CTH OT ropio-
UMX XKHAKOCTEH, ra30B U NbIMK. B M3ameputensHom
MHCTPYMEHTE MOTyT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNIAMEHUTLCA Mbllb MK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiite U3MepUTeNbHbIi
MHCTPYMEHT M H3MEPHUTEeNbHbIN Wabnox
AnA notonkoB 14 B6nu3u Kapauo-
CTUMYNATOpoB. MarHuTbl 4 CHU3Y U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA M MarHUTbl Ha
M3MepUTeNIbHOM LIAbOHe [i/1A MOTONKOB
€030al0T MarHUTHOE None, KOTOPOE MO-
KeT 0Ka3blBaTb BNMAHKE Ha paboty
KapauoCTUMynATopa.

» [lepXuTe H3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT U H3MepH-
TenbHblil WAbNoH AnsA notonkos 14 sganu ot
MarHHUTHbIX HOCHTENeH AaHHbIX H OT npubopoB,

160992A0L0|(16.5.14)
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YYBCTBHTENbHbIX K MAarHUTHOMY nonto. [lelictane
MarH1TOB 4 CHU3Y U3MEePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U
MarHWTOB Ha U3MEPUTENbHOM wabnoHe AnA NOTONKOB
MOXET NPUBOAUTL K HEBOCMOMHUMOW norepe AaHHbIX.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

Moxanyncra, OTKPOWUTE pacKNagHyHo CTPAHULY C UNko-
CTPaLMAMMU MHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPLITOM,
noka Bbl M3yuaeTe pyKoBOACTBO N0 3KCMNyaTaLyu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

N3mMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans onpe-
[LENeHWs ¥ MPOBEPKM NPSAMBIX YITIOB W BblpaBHUBaHUA
NAUTKY nog yrnom 45°n 90°.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacteu Bbinon-
HeHano M306pa)o<eHmo W3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Ha
CTpaHuLe C unniocTpaumuamMu.
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1 OtBepcTve ANA BbIxofa Na3epHOro nyua
MpenynpeauTenbHan TabnnMuka nasepHoro
U3nyueHus

3 Boikniouarenn

4 Marurbl

5 CepuilHblit Homep

6 Kpbiwwka batapeiHoro otceka

7

8

9

N

®ukcatop kpbilukK batapeitHoro otceka
WHpukaTop 3apsaga barapeu
BuaupHaa mapka
10 BbipaBH1BatoLLaA NAnTa
11 Bblemka B BblpaBHWBalOLLEN NAKTE
12 3awuTHbIN uexon
13 Ouku ainsA paboTbl C Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM*
14 W3amepuTenbHbii WabnoH ans notonka*

*WU30bparxkeHHble UMK ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkH. [oNHbI  aCCOPTUMEHT NpH-
HapanexHocten Bbl HaliaeTe B Halei Nporpamme NPUHAANEX-
HoOCTeR.

TexHuueckue AaHHble
Nasep AnA NAUTKKU GTL3
Professional
ToBapHblit NO 3601K15200
Pabouuit inanasoH (c nasepHbIM BU3UPOM UK C U3MEPHTENbHBIM
WwabnoHoM AN notonka) 20 M)
YrnoBas TOUHOCTb +0,2 Mm/m?
Pabouan Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
Barapetiku 4x1,5BLR6 (AA)

1) Pabouni a1anasoH MOKET yMEHbLIATLCA B pe3ynbTare HebnaronpuATHbIX OKPYKAIOLMX YCIOBHH (HANPUMEP, MPAMbIE CONHEUHbIE NTyuH).

2) YrnoBas TOUHOCTb MEXLY Na3epHOM IMHKEN 45° U nasepHoi nunrei 90° coctaBnset Makc. +0,4 MM/M.

OZAHO3HauHaA HaeHTUDHMKALWA Baliero H3MepHTENbHOTO HHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 CEpUIMHOMY HoMepy 5 Ha 3aBoackoi Tabnuuke.
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Nasep AnA NAUTKKU GTL3
Professional
Pabouuit pecypc
= C 2 NasepHbIMU IMHUAMM 18y
~ ¢ 3 nasepHbIMU IMHUAMK 12y
ABTOMATMUECKOE BbIKNIOUEHKE NpUbN. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kr
Pa3mepbl 156 x 102 x 98 Mmm
CTeneHb 3alLuTbl IP 54 (3aluTa OT Nbinu 1 bpbI3r BoAbI)

1) Pabouuit inanasoH MOXET yMeHbLIATbCA B pe3ynbTaTe HebnaronpuaATHbIX OKPYXKaloLMX YCNOBHIA (HanpuMep, NPAMbIe CONHEUHbIE Nyun).

2) YrnoBas TOUHOCTb MeXay NasepHor NuHuer 45° 1 nasepHor nunrer 90° coctasnset Makc. + 0,4 MM/M.

OnHo3HauHas uaeHTUdKKaLKA Baluero uaMepuTeNnbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 CepUItHOMY HOMepY 5 Ha 3aBofcKoM Tabnuuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa batapeek

B M3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHIYETCS UCMONb-
30BaTb LYENOYHO-MapraHLeBble batapeiky.
[ns oTKpbITHA baTapeliHoro otceka 6 HaxmuTe dukcatop 7

B HanpaBneHUH CTPENKKM X CHUMMTE KPbILLKY. BrioxuTe no-

CTaBNEHHbIE C MHCTPYMeHTOM batapeu. Cnefute npu aTom

3a NPaBUNbHOW HaNPaBNEHHOCTBIO MOMIOCOB B COOTBETCT-

BMM C U300 pXKEHUEM Ha BHYTPEHHEN CTEHKe OTCeka.

MuraHue uHaKMKaTopa 3apaga batapeek 8 cBMaETENLCT-

BYET 0 TOM, uTo batapeiiku cagatca. Mocne Hauana mura-

HWA U3MEPUTENbBHBIN MHCTPYMEHT MOXET paboTaTh ellie

OK. 2 yac.

Ecnv uHaukatop 3apsga batapeek 8 roput HenpepbiB-

HbIM CBETOM, U3MEepeHHs borbLue He BO3MOXHbI. Uepe3

KOPOTKOE BPEMS UBMEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATH-

UECKM BbIK/IOYAETCH.

Bcerpa 3ameHsiTe Bce batapeitkv offHoBpeMeHHo. lMpu-

MeHAITe TONbKo baTaperki OHOro U3rOTOBUTENS U C

0JMHAKOBOH EMKOCTbI0.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTecb NpoAonXUTENbHOE Bpe-
Mf U3MEepPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To 6aTapeiku
AOMXKHbI ObITb BbIHYTbI U3 MHCTPYMeHTa. [1py npo-
[DOMKMTENBHOM XpaHeHUW baTapenku MOryT OKUCTIUTD-
CAl ¥ pas3pApuTLCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

Jkcnnyartauus

» 3awuuiaiTte U3MEepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru
M NPAMBIX CONHEUHBIX NyYen.

» He noaBepraiite UaMepUTeNbHbIi HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUIO IKCTPEManbHbIX TEMNepaTyp U TemMne-
paTypHbIX NepenaaoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE
€r0 Ha NUTENbHOE BpeMA B MaluuHe. Mpu bonblumx
nepenagax Temneparypbl CHauana ante U3MepuTenb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabun13MpoBaTh CBOIO TeMMepa-
TYPY, NPEX[E UeM HauMHaTb paboTatb C HUM. IKCTpe-
MarbHble TeMnepaTypbl M TeMnepaTypHble nepenagbl
MOTYT OTPULATENbHO BNWATbL HA TOUHOCTb U3MEPHUTEND-
HOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbLHbIX TONYKOB U NaAEHHA H3MEPH-
TeNbHOro HHCTPYMeHTa. [10BpeXAEHNUA U3MEPUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCA Ha r0 TOUHOCTH.
[locne cMNbHOTO TONUKA MNK NAfleHHA NpoBepbTe Na-
3epHble TMHWUM/OTBECHbIE NYUM MO U3BECTHOM rOPH-
30HTaNbHOW UMK BEPTUKANbHOM PENEPHON NTUHUK UK
10 NPOBEPEHHBIM TOUKaM OTBECA.

BknioueHue/BbIKNoUeHHe

[InA BKNIOYEHNA U3MePUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA HaXMU-
Te KOPOTKO Ha BblKNtouatenb 3. Cpasy nocne BKUeHUs
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT U3MyUaeT TPH Na3epHbIX K-
HuK 0°, 45° 1 90° 3 oTBEpPCTUI 1, KpOME TOrO, Ha 3 € 3a-
ropaeTcsA WHAMKaTop 3apsfa batapeek 8.
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» He HanpaBnsiiTe nasepHbli nyy Ha noaeil UNu
JKMBOTHbIX U HE CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIA Ny, B
TOM uKcne U ¢ 6onbLIOro paccToAHUA.

[p1 NOBTOPHOM HaXaTW Ha BblkNtouaTenb 3 U3mepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT NepeKmiouaeTca ¢ 3-MMHernHero pe-
XMUMa Ha 2-NMHENHbIA: UHCTPYMEHT U3NyyaeT TONbKo
NULWb NasepHyio nHKio 0° 1 90°.

[inA BbIKNIOYEHNA U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Ha-
XMUTe B TPETHI pa3 Ha BblkntouaTtenb 3.

[leakTHBH3aLMA aBTOMATHUECKOIO BbIKNIOUEHHA
Mocne 30 M1H. PaboTbl USMEPUTENBHbIM MHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKH BbIKMIOYAETCA.

[lnq pesakTMBaLMM aBTOMATUUECKOrO OTKMIOUEHHA YAep-

XMBaWTE NPY NEPBOM BKNIOUEHUH U3MEPHTENBHOTO WH-

CTPYMeHTa Bblkntouatenb 3 HaxaTbiM TeueHue 3 c. Mocne

[e3aKT1BaLMK aBTOMATUUECKOrO OTKMIOUEHHA N1a3epHble

NIUHUM KOPOTKO MUTAtOT B KaueCTBe NOATBEPKAEHHA.

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHBIN
M3MepHTENbHbIH HHCTPYMEHT U BbIKNIOUYaiTe ero
nocne UCNONb30BaHUA. [lpyrue nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl Na3epHbIM y4YOM.

[inA aKTMBaLMM aBTOMATMUECKOr0 OTK/TIOUYEHHUA BbIKNIOUN-

Te U3MEePUTENbHbIA MHCTPYMEHT M ONATb BKNIOUUTE €ro,

KOPOTKO HaXaB Ha Bbikmiouarenb 3. Mocne BKNtoueHuA

NasepHble IMHUM He MUTALOT.

YrnoBas TOUHOCTb

®dakropbl, BNuAIOLKE HAa TOYUHOCTD

Haubonbluee BNMAHWE Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKato-
Lyan Temneparypa. B 0cobeHHOCTM U3MeHeHUA TeMnepa-
Typbl 0 MEPE YAANEHHs OT FPYHTa MOTYT BbI3blBaTh OT-
KNOHEHWA Na3epHOro nyya.

[To 3TOM NpUUKMHE yCTaHABNUBAMTE U3MEPUTENbHbIN MH-
CTPYMEHT Kak MOXHO brive k pabouei NoBEPXHOCTH U
3aKpennainTe ero HUKHEN CTOPOHON Kak MOXHO bonee
napannenbHo K pabouei NoBepxHOCTH.

Hapsaay ¢ BHELHUMM (haKTOPaMK OTKIIOHEHHS MOTYT Bbl-
3bIBAThCA TAKXE W NMPUUNHAMM, KPOIOLIMMUCH B CAMOM
U3MEPHTENbHOM MHCTPYMEHTE (Hanpumep, NafeHUsMu
WY CUNbHBIMK TONuKamK) . N03TOMY Kaxabli pas 1o
Hauana paboTbl NPOBEPANTE TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOIO
WHCTPYMEHTA.

1:02 PM
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MpoBepka yrnoBoi TOUHOCTH

[ns npoBepku1 Bam Tpebyetca cBobofHbIi yuacTok nno-
waabto ok. 10 x 5 M Ha pOBHOM, MPOUHOM OCHOBAHHH.
Ecnu Bo BpemaA 0jHOW U3 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT NPEBbICUT MaKCMManbHO J0NYCTUMOE OTKNO-
HeHue, 0TAaNTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MaCTEPCKYI0
Bosch.

MpoBepka yrnoBoi TOUHOCTH MeXAY Na3epHoi

nununen 0°n 90°

~ YcTaHoBUTE M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B OAWH U3
YrNOB N3MEePAEMOro yuacTka. Bkntounte usmeputenn-
HblIH MHCTPYMEHT M HanpaBbTe ero Tak, uTobbl nasep-
HaA nuHKA 0° NPOXoAMNa BLOMb [/IMHHOM CTOPOHbI
M3MepsAEMOro yuacTka, a na3epHas nuHusa 90° -
B[IONb €ro KOPOTKOM CTOPOHbI.

5m

10 m

- OTMETbTE TOUKY NePEeCeUeH|n NasepHbIX TMHUI Ha
3emne (Touka I). Kpome Toro, 0TMeTbTE CepeanHy
nasepHon NuHuK 0° Ha yaaneHun 5 m (Touka I1) 1 Ha
ynanexun 10 M (Touka I11).

- YCTaHOBHTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT (He pa3Bo-
pauunBas ero) Ha yaaneHuu 5 M Takum obpasom, utoobl
TOUKa NepeceyeHus nasepHbIX IMHKUA Nonagana Ha pa-
Hee 0TMeueHHyto Touky 1T nasepHas nuHua 0° npoxo-
nvna yepes Touky I11.

Bosch Power Tools
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OTMeTbTe cepenuHy nasepHor nuHuK 90° Ha yaane-
HUKM 5 M (Touka IV).

ot . |
S o i

v

- Pa3BepHHTE U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 90° Ta-
KWM 00pa3om, utobbl cepeanHa nasepHom NUHUK 0°
NPOX0AMNA Uepes Touky IV.

Touka nepeceyeHmns NasepHbIX MHUIA NO-NPEXHEMY
[NOMKHA HaxoaKTbCA B Touke I1.

— OtmeTbTe cepeaunHy nasepHor nuH1K 90° Ha yaane-
HUM 5 M B KQUeCTBE TOUKM V Kak MOXHO bruxe K
Touke I.

- Pasnuua d mexay iBymMA Toukamu V u 1 — 310 thakTm-
yeckoe OTKNOHeHWe Na3epHom nuHuM 0° M nasepHom
nuHuM 90° 0T NpAMOro yrna.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakcumanbHo fonycTumoe
OTKNOHeHWe cocTaBnaer: 10 Mx +0,2 MM/M = +2 MM.
PasHuua d mexgy Toukamu I v 'V He JOmKHA NpeBbILwaTh
2 MM.

MpoBepKa yrnoBoi TOUHOCTH MEXAY Na3epHOH

nununen 0° u 45°

~ YcTaHOBHUTE U3MEPHTENBHBIA MHCTPYMEHT B OAWH U3
YrNOB M3MEPAEMOrO yuacTKa. Bkniounte usameputens-
HbI MHCTPYMEHT U HanpaBbTe ero TaK, uTobbl nasep-
Has nMHUA 0° Npoxoanna BAoMb ANMHHON CTOPOHbI U3-
MEPAEMOTO yuacTka, a nasepHas nuHua 90° - Baonb
€ro KOPOTKOW CTOPOHBI.

5m

10m

~ OTMeTbTe TOUKY NepeceyeHua nasepHbIX NMHUA Ha

3emne (Touka I). Kpome Toro, 0TMeTbTe CepeamuHy
nasepHon nuHuu 0° Ha yaanequn 5 m (Touka I1) 1 Ha
yoanenuu 10 m (Touka I1I).

|
1 I 11T

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT (He pa3Bo-
pauuBasi €r0) Ha yaaneHuu 5 M Takum 0bpasom, utobbl
TOUKa NepeceyeHus nasepHbIX IMHKUA Nonagana Ha pa-
Hee oTMeUeHHYHo Touky IT 1 nazepHan nuHKA 0° npoxo-
nvna yepes Touky I11.

OTMeTbTE NasepHyio NMHKI0 45° Ha yfaneHun 5 m
(ToukaIV).

PasBepH1TE U3MEPHUTENbHBIN MHCTPYMEHT Ha 45°
TakuM 0bpasom, utobbl cepeuHa nasepHoM NHKUK 0°
npoxoAnna uepes Touky IV.

Touka nepeceueH1s Na3epHbIX TMHAN NO-NPEXHEMY
[OMKXHa HaxoauTbeA B Touke I1.

OTMETbTE Na3epHyio NMHUIO 45° Ha yaneHnn 5 m
(Touka V).

1609 92A0L0|(16.5.14)
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- Pa3BepHHTE U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha 45°
TakuM 06pasom, utobbl cepeHa nasepHoi NHuK 0°
NPOXOAMNA Uepe3 TOUKy V.
Touka nepeceueHns Na3epHbIX IMHAA NO-NPeXHeMY
[IOMKHA HaxoaMTbCA B Touke 1.
OTMeTbTE Na3epHyIo NTMHKI0 45° Ha yaneHun 5 m
(Touka VI).

Iyt 3

Eos - SR
Vil A 111

xVI v

7 v

- Pa3BepHWUTE M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 45°
TakuM 0bpasom, utobbl cepeiHa nasepHoM NuHKUK 0°
npoxoAnna uepes Touky VI.

Touka nepeceueHna nasepHbIX NMHUIA NO-NPEXHEMY
[OMKXHa HaxoauTbea B Touke I1.

- OTMeTbTe cepeanHy Nas3epHom NUHUK 45° Ha yaane-
HWK 5 M B KauecTBe ToUukK VII kak MOXHO brinxe k
Touke I.

- PasHuua d mexay iByms Toukamu VIIu 1 - ato dhakTu-

UecKoe OTKNOHeHHUE Na3epHOM NMHWK 0° 1 nasepHoM
NUHNK 45°.

Ha yuactke 4 x 5 M = 20 M MakcMManbHO JONyCTUMOe
OTKNOHEHWe COCTaBNAET:

20Mx +0,4 MM/M* = 8 MM.

PasHuua d mexxay Toukamu 11 VII He foMKHa NpeBbILaTh
8 MM.

* 3HaueHue +0,4 MM/M - 3TO yrnoBas TOUHOCTb

+0,2 MM/M NNKOC BO3MOXXHAA NOrPELIHOCTb NPH Pa3Bo-
poTe MHCTpyMeHTa 0,2 MM/M.
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YKasaHHA no NnpUMeHEeHHI0

» YcTaHaBnUBaiTe H3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BCerJia POBHO Ha 3eMe UMK 3aKpennsiiTe ero poB-
HO Ha cTeHe. [1p1 HepPOBHO YCTaHOBKE UK HEPOB-
HOM 3aKpenneHun yron Metblue 45°/90°.

» Ucnonb3yiiTe Bceraa TonbKo cepeauHy nasepHom
NUHUK ANA OTMETKH. LLIpMHA NazepHOM TMHUM U3Me-
HAETCA N0 Mepe yaaneHus.

> Hukoraa He Hcnonb3yiiTe nasepHble NMHUH, KOTO-
pble HaXOAALMIACA Ha 3eMne U3MEePUTENbHDbIH HH-
CTPYMEHT U3NyUaeT Ha CTeHy, ANA BbIPABHUBAHWA.
N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT HE UMEET (hYHKLMM Camo-
HUBENUPOBAHWA, NOSTOMY NIMHUA HA CTEHE UCKAXKEHA.

» PenepHoi TOUKOH ANA BbiPaBHUBAHWA NNUTKH AB-
nseTcA Touka nepeceveHns P nasepHbIX NMHUIA Ne-
pen U3MepHUTeNnbHbIM HHCTPYMeHTOM. [inA nepeHo-
ca yrna u3mepuTenbHbii MHCTPYMEHT HYXHO NOBO-
pauMBaTh B 3TOH TOUKE nepeceueHus, cm. puc. F.

» YcTaHaBNMBaiTe H3MEPHUTENbHDBIH HHCTPYMEHT
TONbKO Ha YKCTYIO BbipaBHHBalOLYIO NAuTy 10.
Ecnu noBepxHOCTb BbIPABHMBAKOLLEN NINUTHI HEPOBHAA
WK 3arpASHEHA, U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT pacno-
NaraeTcA HEPOBHO U BO3MOXHbI UCKaXEHHbIE Pe3ynb-
TaTbl U3MEPEHHH.

Pabora c BbipaBHuBaloLeii nnutoi (cm. puc. D-E)

BbipaBHuBatowas niuta 10 no3BonAeT ycTaHaBNMBaTh
M3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT POBHO Ha HEPOBHOM UMK
PbIX1OM OCHOBAHHUMU.

BbipaBHuBatoLLas nnuta 10 npuroaHa takxe 1 B KauecTse
HaCTEHHOTO KPEnneHns ANA U3MepPUTENbHOMO UHCTPY-
MeHTa. 3aKpenuTe BbIpaBHUBAIOLLYIO NIIUTY HAAEKHO HA
CTEHE UMW Ha HaKNOHHOM NOBEPXHOCTH, UTobbl OHa He MOo-
rna CronaTu, Hanp., C NOMOLLbIO BUHTOB (0DbIUHBbIX). [ng
POBHOM YCTaHOBKM BblPaBHUBAIOLLEN MNMTbI UCTONb3YH-
Te BaTepnac.

PasmeLlueHne H3MepPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha Bbl-
paBHUBaIOLLEH NAKUTE: YCTAHOBUTE U3MEPHTENbHBIN UH-
CTPYMEHT MarHuTamu 4 CHU3Y Ha BblpaBHUBAIOLLYHO NNUTY
10. CeTKa NMHWI C BEPXHEW CTOPOHbI BbIPAaBHUBALOLLEH
NAUTbI NOMOXeT Bam Np1 TOYUHOM NO3WLMOHMPOBAHWM H3-
MepUTeNbHOro MHCTPYMeHTa. [1na nepetoca yrnos 90° u
45° nonoxuTe BbipaBHUBAIOLLYIO NAUTY K Da30BOH KpOM-
KE WM K BbICTYMY CTEHbI M YCTAHOBHUTE Ha Hee U3MepH-
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TeNbHbIA UHCTPYMEHT TaK, KaK 3T0 NOKa3aHo CBEPXY Ha
BblpaBHMBa}OU.lela nnure.

Pa6oTbl C BU3UPHBIM IUTOM/H3MePHUTENbHbIM Wabno-
HOM Ana notonka (cm. puc. A)

BW3MPHBIN LKT 9 1 M3MepHUTENbHBIN LWAbnoH fns notonka
14 ynyualoT BUMMOCTb Na3epHOro nyya npu Hebnaro-
NPUATHBIX YCNIOBMAX U Ha BONbLUMX PACCTOAHUAX.
OTpaxaroLLan NonoBUHa BU3UPHOM MapKK 9 ynyullaet
BUAMMOCTb N1a3€PHOM TMHMM, HA NPO3PAUHON NONOBUHE
NasepHY0 TMHUIO BULHO TAKXKeE U C TbINbHOW CTOPOHBI BU-
3UPHOM MapKH.

N3mepuTenbHbIi WabnoH ana notonka 14 (npuHaanex-
HOCTb) TakXe MOXHO MCMONb30BaTb i1 0TObpaXeHHs
NasepHbIX MMHUIA. Kak 1 BUSUPHbIN KT, O4HA ee NONOBH-
Ha OTpaXaeT, a BTOpan NOM0BUHA NPO3payHan.

Ouku ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM
(npunagnexHocTy)
la3epHble OUKK OTUNLTPOBbIBAKOT OKPYXKAIOLLMH CBET.

Bnaronaps 3ToMy KpacHbli CBET la3epa CTaHoBHTCA Ho-

nee APKUM [INA YENOBEUECKOrO MMasa.

» He npumeHsiiTe na3epHble OYKH B KaueCTBe 3alLuT-
HbIX OYKOB. [1a3epHble OUKH CIIYXKaT /1A yuLLEero pac-
N03HaBaHWA Na3EPHOTO /yua, OIHAKO OHM HE 3allMLLA-
10T OT /1a3EPHOTO U3NYUEHMA.

» He npumeHsiiTe nasepHbie OUKH B KauecTse con-
HEUHbIX OUKOB HNH B YNTHUHOM AABHXXEHHH. [lazep-
Hble OUKM He 1al0T NOMHOM 3aLLUKTbI OT yNIbTPadroneTo-
BOTO U3MyUEHMA 1 YXYLLAIT BOCNIPUATUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUA0B PaboTbl

MpoBepka NpAMbIX yrnos (cM. puc. A)

YCTaHOBHTE M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT B OfIMH U3
YrNOB NOMELLEHNA TakuM 06pa3oM, utobbl nasepHas nu-
HuA 0° npoxoAnna napannenbHo K penepHom NUHUK
(Hanp., cTeHe). UamepbTe paccToAHUe MeXay NasepHom
NIMHWEN U penepHON NMHUEN HeNoCPEeACTBEHHO BO3/E UH-
CTPYMEHTA W Ha KakK MOXHO DOMbLLIEM PACCTOAHWH OT U3-
MepHUTENbHOrO MHCTPYMEHTA. HanpaBbTe U3MepUTENb-
HblA IHCTPYMEHT TakuM 0bpa3oM, utobbl 0ba paccTosHuA
OblNM 0AMHAKOBLIMH.

locne 3T0ro U3MepbTe PACCTOAHKE MEXAY Na3ePHOM Nu-
Huer 90° M CTEHOM N0 MeHbLLIEN MePe B IBYX Pa3NUUHbIX

1:02 PM

Toukax. Ecnu pacctosiHue oo nasepHoi nuHuK 90° oamnHa-
KOBOE, CTeHbl HAXOAATCA MOA NPAMbIM YTIOM.

YKnagika NNUTKK napannenbHo Kk crexe (cm. puc. B)
YcTaHOBWTE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B Yrof TaK, UTo-
bl na3epHan nuHUA 0° NPOXoAMNA NapannenbHo CTEHe.
MonoxuTe NepByto KBaapaTHYO NIKTKY B TOUKY Nepece-
UeHWs nasepHbIx NMHUIA 0° 1 90°.

Yknapaka nnuTKN no guaronanu (cM. puc. C)
YCTaHOBUTE U3MEPHTENBHBINM MHCTPYMEHT TakuM 0bpa-
30M, UT0DbI Na3epHas NMHUA 45° oTMeuana anaroHanb-
Hbl/ OB MEXY NAUTKaMK.

06n1UOBKa NNUTKOH BCTPOEHHOM KyXHH (cM. puc. D)
CHauana onpeaenuTe BbICOTY, Ha KOTOPOM [JOMKEH HauK-
HaTbCA NepBbIf PAL NAUTKW. 3aKpenuTe U3MepHTENbHBbIN
MHCTPYMEHT C BbipaBHUBatoLLen nnuton 10 BepTukanbHO
Ha CTeHe Takum 06pasom, utobbl nasepHas nuHua 90° no-
KasblBana HWXHUI Kpai NepBOro paaa NiauTKu.

YKnaaka nnuTku no kpaio (cm. puc. E)

YCTaHOBWTE U3MEPHTENBHDIM MHCTPYMEHT Ha BbIPaBHUBA-
toliert nnute 10 Bo3ne Kpas Takum 0bpa3om, uTobbl Doko-
BaA BbleMKa 11 Ha BbIpaBHUBAIOLLEN NNKTE NPUMbIKana
HEenocpeACTBEHHO K kpato. [ladepHas nuHuA 0° gomkHa
NPOXOAWTb NapannensHo K kpato. NlasepHas nuHua 90°
MOKa3blBaeT HUXXHUI Kpar pafa NNUTKK.

Texobcny)xuBaHue U CepBHC

TexobcnyxuBaH1e W OUHUCTKA

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT
TOMbKO B NPUNaratoLLeMca 3aLuTHOM yexne.
CopepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B
uucToTe.

Hukoraa He norpyxarnte U3MepUTENbHbI HHCTPYMEHT B
BOAY WK APYrre XUOKOCTH.

BbITUpanTe 3arpAasHeHUs CyXomn U MATKoM TpAnkoi. He
MCNOMb3yWTe HUKAKWX OUMLLAIOLYMX CPEACTB UK PacTBO-
putenen.

OuuLaiite perynipHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHO-
ro OTBEPCTMA Na3epa v CneauTe Npy 3TOM 32 BOPCHHKAMH.
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Ecnu HecMOTPA Ha TLLATeNbHYIO NpoLesypy U3roToBNe-
HWA W UCMbITAaHNA U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT BCe-Taku
BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT JOMKHA NPOU3BOAUTL aBTOPH-
31POBaHHaA CepBUCHAA MacTepcKas /1A ANEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BckpblBaiiTe CaMoCTOATENbHO M3MEPH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akas3ax 3anyacten 0on-
3aTenbHO YkasbiBanTe 10-3HauHbIN TOBApHbIA HOMEp No
3aBO/ACKOM TabNMUKe U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT 0TnpaBnAnTe U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
3aLIMTHOM uexne 12.

CepBHC H KOHCYNLTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKA NPOAYKLUH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Ballu Bonpoch!
M0 PEMOHTY 1 0BCNy)1BaHHIo Baluero npoaykTa v no
3anyactam. MoOHTaXHble UepTexu U MHOPMALIMIO Mo
3anuactam Bbl HaaeTe Takxe o agpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektue cotpynH1kos Bosch, npeocrasnatoLni KoH-
CYNbTalMUK HA NPEAMET UCMONb30BAHNA NPOMYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balli BONPOChI OTHOCH-
TENbHOTO Halllel NPOAYKLMA U ee NMPUHAANEXHOCTEN.

[ins pernoHa: Poccus, benapycb, KazaxcraH, Ykpanna
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobMtofieH1eM TpeboBaHHii U HOPM H3ro-
TOBWUTENS NPOU3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONb-
KO B (DMPMEHHbIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDBIX LiEH-
Tpax «Pobept boww».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXKET NPUBECTU K
yiwepby ana Bawero 3goposbs. M3rotoBnexme 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTpaakTHON NPOLYKLMK NpecneayeTcs no
3aKoHy B aIMMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccus

YNONHOMOU€EHHaA M3rOTOBUTENEM OpraH13aLmA:

000 «Pobept botu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
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TMonHyio M aKTyanbHyt UHHOPMALKMIO O PACTONOXEHNUH
CEPBUCHBIX LEEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MONyuHTb:

- Ha ouumManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnar-
HbIN)

benapycb

UM «Pobepr boww» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 0BCNYKUBAHHIO NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «Pobepr boww»

CepBHCHbIN LIEHTP M0 0OCNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXM1BLUKE CBOW CPOK U3MEPHTENbHBIE MHCTPY-
MEHTBbI, NPUHALNEXHOCTH M YNAKOBKY CNefyeT cAaBaTh Ha
3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKYNEPALIMI0 OTXOL0B.

He BbibpacbiBaiiTe U3MepHTENbHBIE UHCTPYMEHTbI M aKKy-
MynATopHble batapen/baraperiku B 6biToBOM Mycop!
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Tonbko ans cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM ANP
ektvBoit 2012/19/EU otcnyxusiure
M3MepHTENbHbIE MHCTPYMEHTI U B CO-
OTBETCTBMM C EBPONENCKON AMPEKTH-
B0l 2006/66/EC noBpexaeHHble NMbo
oTpaboTaHHble akkyMynsTopbl/6ata-
PENKHN HYXHO COBUpaTh OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH UUCTYIO pe-
Kynepauuio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiKH be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i

AOTpUMYiiTecs ix, wob npautoBati 3

BHUMIPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM

6e3neuHo Ta HagiitHo. Hikonu He

[0BOAbTe NonepeaXyBanbHi Tabnuuku
Ha BUMipIoBanbHOMY iHCTPYMEHTi 10 HeBNi3HAHHOCTI.
DOBPE 3BEPITAUTE Ll IHCTPYKLIIT | NEPEQABAWTE
X PA30M 3 NEPEJAUEIO BUMIPIOBANTbHOIO
IHCTPYMEHTY.

» 0bepeXHO - BUKOPUCTaHHA 3acobiB obcny-
roBYBaHHA i HACTPOIOBAHHA, L0 BiAPI3HATLCA Bif
3a3HaueHuX B Liil iHCTPYKLiT, 860 BUKOPUCTAHHA
[03BONEHHUX 3ac06iB y Hefj03BONEHHUH CNOCi0,
MoXe NPU3BOAUTH 10 HebeaneueHnx BUOYXiB
BUNPOMIHIOBaHHA.

» BumipioBanbHUil iIHCTPYMEHT NocTauaeTbeA 3
nonepemKyBanbHoI0 Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa N03HaueHa Homepom 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

> flKwi0 TeKCT nonepeAXyBanbHOI TABNHUKK He Ha

MoBi Bawoi kpaiHu, 3akneiite Horo nepep nepioio

eKcnnyaraui€lo J0AaHOI0 HAKNeHKOoIo Ha MOBI

Bawoi kpaiHu.
He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb
Ha nioAen abo TBapuH, i cami He
AMBITbCA HA NPAMUIE abo
BigobpaxkyBaHHil nazepHuii
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWnX
NioAeN, CNIPUUMHUTH HeLLaCHi BUNaaKu
abo nowKoAnTH oui.

—
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» Y pasi noTpannsAHHA NasepHOro NPOMeHs B OKO,
HaBMHCHe 3annioLiTh oui i Bigpa3y BiaBepHiTbCA
Bif, npoMeHs.

» He BuKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA pobotu 3
na3epom B AKOCTi 3aXUCHUX OKynApiB. Okynapu ans
poboTH 3 Nazepom NpU3HaUeHi ANs KPaLLoro
pO3ni3HaBaHHA Na3epHOr0 NPOMEHS, ane BOHW He
3aXMLLAIOTH Bifj Na3€PHOr0 NPOMIHHS.

» He BHKOpPHUCTOBY#HTE OKYNApH ANA pobotu 3
na3epom AnA 3aXUCTY Bif COHLA i 3a KEpMOM.
Okynapw Ana poboTy 3 Na3epoM He 3axXMLLatTb
NOBHICTIO Bifl YP-NpOMiHHA | noripLuyioTb
PO3ni3HaBaHHA KOMbOpIB.

» Hiuoro He MiHsiiTe B Nna3epHOMY NPHCTPOI.

» Bipnasaitte CBill BUMiploBanbHUi Npunag Ha
PEMOHT nuLe KBaniikoBaHUM daxisuam Ta nuie
3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNUacTHH. Tinbku
3a Tak1x yMOB Balu BUMiptoBanbHWM Npunag, i Hapani
6byne 3anuwarucs beaneurum.

» He po3Bonsiite gitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnapy
na3epHUM BUMiPIOBaNbHUM NpUnagoMm. Boxu
MOXYTb HEHABMUCHE 3aCNIMUTH IHLIKX NIOAEN.

» He npauoiite 3 BUMiploBanbHUM NPUNagom y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebeaneka BUBYXyY
BHACNiAOK NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PifuH, rasie abo
nuny. Y BUMiptoBanbHOMY NpUnagi MOXyTb
YTBOPIOBATUCA iCKPU, Bifl AKX MOXKE 3aUMaTUCA Mun
abo napw.

He BcTaHoBNIOHTE BUMIPIOBaNnbHUi
npunag, i BAMiploBanbHuii wWabnow ana
crenb 14 nobnu3y Big Kapgioctumyns-
TopiB. MarHiTv 4 3HW3y BUMIpIOBaNbHOMO
NpUNaay i MarHiTM Ha BUMiptoBanbHOMY
WwabnoHi ana cTenb CTBOPIOIOTL
€NeKTPOMArHiTHe none, Aike MoXe
HeraTMBHO BNNMBaTK Ha poboTy Kappio-
CTUMYNATOPa.

» TpumaiiTe BAMipIoBanbHuii npunag i
BUMipIOBanbHuii Wabnou ana crenb 14 Ha BigcTaHi
Biy MarHiTHUX HOCIiB ;aHKX i UYTAHBHX A0
MarHiTHUX nonie npunagie. MarHitv 4 3 HUXHbOTO
60Ky BUMiptoBanbHOrO NpUNaay i MarHiTh Ha

Bosch Power Tools
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BUMipIOBaNnbHOMY LIAONOHI ANA CTENb MOXYTb CBOEK
[i€lo NPU3BOANTH [0 HEODOPOTHOT BTPATH IAHHX.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paeHHAM
BUMipIOBaNbHOMO NpKUNaay i TpUManTe ii po3ropHyToLo
BECb uac, Noku byaete uMTtaTv iHCTpyKLito.

MpusHaueHHa

BuMiptoBanbHKi npunag Npu3HaueHni ANA BU3HAUEHHA |
nepeBipKK NPAMKX KYTIB, a TAKOX [INA BUPiBHIOBAHHS
NAUTKK Nig kyTom 45°190°.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHsA BUMIpIOBaNbHOTO NPUNaay Ha CTopiHLL 3
MaroHKOM.

BuxigHui 0TBip AnA Nna3epHOro NpomeHa
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotn 3 nasepom
Bumukay

MarHiTu

CepiiHuit Homep

Kpuiwuka cekuii ana batapenok

®ikcarop cekuii ans bataperiok
IHAMKATOP 3apsAmKeHOCTi batapernok
BisnpHa mapka

BupiBHoBanbHa nnuta

[popi3 y BUpiBHIOBaNbHIM NAKUTI
3axucHa cymka

Okynspu Ans poboTh 3 nasepom*

14 BumiptoBanbHuit wabnoH ans crenn*

*3o06paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHUIl 06¢Ar nocTaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT NpUNaaas
B 3HaiipeTe B Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOOOGTA WNR

= e
W NN E= O

TexHiuHi paHi
Nasep AnA NNUTKKU GTL3
Professional
ToBapHHi HomMep 3601K15200
Pobouwit flianasoH (3 BisMPHUM LMTOM abo 3 BUMipioBanbHUM LAbnoHoM
ANA CTenb) 20mY
KyToBa TouHicTb +0,2 MM/MZ)
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, <1 MBT
Cq 1
batapeiku 4x1,5BLR6 (AA)

Pobouui pecypc

- 32 nasepHUMH NiHIAMK 18 rog.
~ 33 Na3epHUMH NiHiAMK 12 rop.
ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA NPUON. uepes 30 xBun.

1) Pobouuit AianasoH MoXe 3MeHLIYBaTUCA BHACNIAOK HECNPHUATIIMBIX YMOB (HANp., NPAMI COHAUHI NPOMEH).
2) KyToBa TOUHICTb B Aiana3oHi Mix nasepHoto NiHieio 45° i nazepHoto niHieio 90° CTaHOBMTb Makc. +0,4 MM/M.

[inA TouHoi ineHTUdiKauii BUMipioBanbHOro npunagy Ha 3aBoAChKii Tabnuuui nosHaueHwit cepiitHuit Homep 5.
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Nasep AnA NAUTKKU GTL3

Professional
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 0,5kr
Poamip 156 x 102 x 98 Mmm

CTyniHb 3axucty

IP 54 (3axucT Big n1ny Ta 6pU3oK BOaK)

1) Pobouuit aianasoH MoXe 3MeHLIYBaTUCA BHACNIAOK HECPUATIIMBIX YMOB (HANp., NPAMI COHAUHI NPOMEH).
2) KyToBa TOUHICTb B Aiana3oHi Mix nasepHoto NiHielo 45° i nasepHoto niHieio 90° CTaHOBMTb MaKC. +0,4 MM/M.

[inA TouHoi ineHTUdiKauii BUMiptoBanbHOro Npunagy Ha 3aBoAChKii Tabnuuui nosHaueHwit cepiiHuit Homep 5.

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[inA BUMiptoBanbHOro Npunagy pekoMeHLyeTbes
BWUKOPMCTOBYBATH BUKMIOUHO NYXKHO-MapraHLeBi
barapei.

L1106 BinKpHTH KPULLKY ceKLii ans batapenok 6, HaTUCHITb

Ha (pikcatop 7 i 3HiMiTb KpULLKY. BcTpoMiTh batapeiku.

CnigKy#Te Npu LbOMY 33 NPaBUNbHUM PO3TaLLyBaHHAM
MONtoCiB, AK Lie NOKa3aHo BCePeaMHi CeKLii ans
baTapelnok.

AKLO M1rae inaMKaTop 3apagxeHocTi batapeiiok 8,
baTapeiku noyanu cigatu. Micna Toro, Ak nasepHi

NPOMeHi po3noyani MUraT1, BAMIptoBanbHWM Npunag,

MOXXe NpaLtoBaTy Le npuobn. 2 rog.

AKLLO iHAMKaTOP 3apAmKeHOCT batapeiiok 8
be3nepepBHO CBITUTLCA, BUMIPIOBAHHS DinbLue He

MOXNuBe. Yepes KOPOTKUIM uac BUMIptoBanbHUIM Npunag,

aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA.
3aBXau MiHANTe 0HOUacHO BCi baTaperku. Buko-

pUCTOBYTE NULLIE baTapenku 0AHOTo BUPODHHMKa i

0f}HAaKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKio By TpuBanuii vac He
bypeTe KOpUCTYBaTHCA BUMiPIOBaNbHUM
npunagom. Npu TpuBanomy 3bepiraHHi bataperku
MOXYTb KOPOLYBATH | CAMOPO3PAMKATHCA.

Excnnyarauia

Mouatok pobotu

> 3axuwanTe BUMipIOBaNbHHUii NpUNag Bip BoNnoru i
COHSAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBanbHUii Npunag,
eKCTPeManbHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagaiB. 30Kpema, He 3anuLLIaiTe Aoro Ha
TPUBANWM Yac B MaLLKHiI. AKILO BUMipIOBaNbHUA
NpWnaj 3a3HaB BNNMBY Nepenagy Temneparyp, nepiu
HiXX BMMKaTH 10ro, AanTe oMy cTabiniayati o0
Temnepatypy. EkcTpemanbHi Temneparypu 1a
TeMnepaTtypHi nepenagy MoXyTb NOripLLyBaTH
TOUHICTb BUMIpIOBaNbHOI0 NpUnagy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOWITOBXIB i NagiHHA
BUMipIOBaNbHOT0 iHCTPYMEHTY. MOLIKOMKEHHS
BHUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTY MOXYTb NO3HaUaTUCA
Ha Woro TouHocTi. lNepe.ipTe nicna cUNbHOTO
nowwToBXy abo nagiHHA nasepHi niHii/npAMoBicHi
NPOMiHi 33 BULIOMOIO FOPHU30HTaNbHOK abo
BEPTMKANbHO PenepHoLo NiHieto abo 3a
nepeBipeHMMU TOUKaMK BUCKa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHWM NpUNag, KOPOTKO

HaTUCHITb Ha BUMKKau 3. Bigpasy nicna yBiMKHEHHs

BUMiptOBaNbHUM NPUNAZ NOYMHAE BUNPOMIHIOBATH TPH

nasepHi ninii 0°, 45°i 90° 3 BUXigHMX 0TBOPIB 1, KPiM

T0ro, Ha 3 C 3aropA€ETbCA IHANMKATOP 3apPAMKEHOCTI

barapeiok 8.

» He cnpamoByj#iTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioae i
TBapHH i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb,
BKNIOYAKOUH i 3 BENIUKOT BiACTaHi.

Ipu NOBTOPHOMY HAaTUCKaHHI Ha BUMMKau 3
BUMipOBaNbHUIM NPUNAZ NePeMUKAETHCA 3 3-MiHIMHOMO
PEeXUMY Ha 2-NiHIRHKIA: 3aNUWAETLCA NULLE Na3epHa
ninia 0°i90°.

LLlob BUMKHYTH BUMipIOBaNbHKMI NpUnag, BTPeTe
HaTUCHITb Ha BUMUKau 3.

Bosch Power Tools
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[NeakTtuBauia dyHKLiT aBTOMaTHUHOrO BUMKHEHHA
Mpubn. uepes 30 xBKUN. ekcnnyaTalii BUMipoBanbHUN
npunag, aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA.

[lnq pesakTvBauii aBTOMaTMUHOrO BUMKHEHHA NpK

BBIMKHEHHI Npunagy TpMMaiTe BUMKUKay 3 npotarom 3 ¢

HaTMCHYTUM. NicnA fe3aKTUBALLil aBTOMATUUHOTO

BUMKHEHHS Na3epHi NiHii KOPOTKO MUratoTb B 3HaK

NiaTBEPAXKEHHA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIA BUMipIOBanbHUi
npunag 6e3 gornaay, nicnA 3aKiHueHHa pobotn
BUMHKaiiTe BUMipIOBanbHUit npunag,. IHLi ocobu
MOXyTb byTH 3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

[lnA akTMBaLlii aBTOMATMUHOTO BUMKHEHHSA BUMKHITb

BUMiptOBaNbHUM NPUNag i 3HOBY YBIMKHITb 10r0, KOPOTKO

HaTUCHYBLUM Ha BUMUKAY 3. [icnA BBIMKHEHHA Na3epHi

NiHIT He M1raoTb.

KyTtoBa TouHicTb

®dakropu, 10 BNNMBaIOTb Ha TOUHICTb

Haibinblumni BNnuB cnpaense Temneparypa 30BHiLUHbOTO
cepenoBuLLa. OcobnnBo TeMnepatypHi KONWBaHHA, WO
CMOCTEPIralTbCs B Mipy BiAAANEHHA Bif FPYHTY, MOXYTb
CNPUYMHATY BILXMNEHHS NAa3ePHOr0 NPOMEHS.

3 Li€l NpMUMHM BCTAHOBNIONMTE BUMIpIOBaNbHWA NpUnag
aKomora bnuxue 10 pobouoi NOBePXHi i 3akpinnioiTe
110ro 3HU3y AKoMora napanenbHille Ao pobouoi
MOBEPXHi.

KpiM 30BHiLLHIX (haKTOPIB, TAKOX | (hakTopH, Lo
nonAraioTb y CaMoMy npunagi (Hanp., NafiHHA abo cUnbHi
MOLLTOBXM), MOXYTb CNIPUUNHATH BIAXMNEHHA. 3 Li€i
npuurHmK Tpeba KoXHKIA pa3 neper noyatkom poboTu
nepeBipATU TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOrO Npunagy.

MepeBipka KyTOBOi TOUHOCTi

[ina nepeBipku Bam noTpibHa BinbHa finfHKa nowleto
npubn. 10 x 5 M Ha PiBHI, MiLHIH OCHOBI.

AKLLO NpU OAHIN 3 NEePEeBiPOK BUMipIOBaNbHUI NpUnag
NnepeBuLLUTL MAaKCUMaNbHO JOMYCTUME BIAXMNEHHS, HOro
Tpeba BigHecTH B MacTepHto Bosch ana nepesipku.

MepeBipka KyTOBOi TOUHOCTi MiX Na3epHoi niHielo

0°i90°

- BcraHoBiTb BUMipIOBanbHWI NpUnag B OAWH 3 KYTiB
BUMIPIOBANbHOI AiNAHKK. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUN
npunag i cnpamy¥Te Horo Tak, Wwob nasepHa niis 0°
NPOX0AMNa Y3[0BX A0Broro 60Ky BUMiptoBanbHOI
LinAHKKM, a nasepHa niHia 90° — y3[0Bx KOPOTKOI NiHii
BUMIPIOBaNbHOI AiNAHKK.

5m

10m

~ [losHaute Ha 3emMni TOUKY NepeTUHy Nas3epHUX NiHIn
(ToukaI). Kpim Toro, nosHaute cepefuHy nasepHoi
NiHii 0° Ha BiacTaHi 5 M (Touka I1) i Ha BigcTaHi 10 M
(Touka I1I).

- BcTaHoBITb BUMipIOBanbHuit npunap (He po3BepTaun
10ro) Ha BincTaHi 5 M TaK, 1100 Touka nepeTuHy
NasepHUX NiHiA nonafana Ha BXe No3HaueHy Touky 11,
anasepHa ninia 0° npoxoauna uepes Touky I11.
[NosHauTe cepeamnHy nasepHoi niHii 90° Ha BiACTaHi 5 M
(ToukaIV).

160992A0L0|(16.5.14)
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o | K. | ~ [lo3HauTe Ha 3eMNi TOUKY NepeTUHY NasepHUX NiHik
NG ----"TTTTT I (Touka I). Kpim 1070, noaHaure cepeauHy nasepHoi
\4 I ninii 0° Ha BiacTaHi 5 M (Touka IT) i Ha BigcTaHi 10 M
| (touka I11).
1 [ -
l I TR il
| N\ :
|
LIV ,
- Po3BepHiTb BUMiptoBanbHuit npunaa Ha 90° Takum YTV
UnHOM, 10D cepeamrHa nasepHoi niHii 0° npoxoauna N
uepe3 Touky IV. AN

Touka nepeTuHy nas3epHUX NiHil, AK i paHille, NOBUHHA

3HaxoauTMCA B Toui I1. - BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUIA PKUNa (He po3BepTaloum

~ [o3Haute cepeaunHy nasepHoi niKii 90° Ha BigcTaHi 5 M

AK TOuKy V AKomora bnuxue [0 Touku 1.
Po36ixHicTb d Mix Toukoto Vil — Le thakThuHe

10ro) Ha BiaCTaHi 5 M Tak, 106 Touka nepeTuHy
Na3epH1X NiHi nonaaana Ha BXxe No3HaueHy Touky I1,
anasepHa ninia 0° npoxoguna uepes Touky I11.

BiIXMNEHHA na3epHoi Niii 0° i nasepHoi niHii 90° Big [Mo3HauTe nasepHy NiHito 45° Ha BifcTaHi 5 M
npAMOro KyTa. (ToukaIV).
Ha BigcTaHi 2 x5 M = 10 M MakcUManbHo gonyctuma »
pO30biXHICTb CTaHOBUTb: 10 M X £0,2 MM/M = +2 MM. I 11 N I
PosbixHicTb d Mix Toukoto 11V He NoBUHHA | N
nepebinbluyBaTh Makc. 2 MM.

MepeBipka KyToBOi TOUHOCTI MiX na3epHoi niHicro

0°i45°

~ BcTaHOBITb BUMIipIOBanbHUI NPUNag B OAKH 3 KYTIB .
BUMIPIOBANbHOI JiNAHKK. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHMIA Ly AN
npunag i cnpamyiTe Horo Tak, wob nasepHa nixis 0°
NPOXOAMNA Y3[0BX A0Broro 60Ky BUMiptoBanbHOI
DiNAHKHK, a nadepHa ninia 90° - y3noBX KOPOTKOI NiHii
BUMipIOBANbHOI iNAHKK.

- Po3BepHiTb BUMiptoBanbH1i Npunag Ha 45° Takum
UKHOM, LoD cepeamrHa nasepHoi niHii 0° npoxoauna
uepe3 Touky IV.

Touka nepeTuHy na3epHUX NiHi, AK i paHille, NOBUHHA

H e - 3HaxoauTrcA B Touwi I1.
! I 11 [Mo3HauTe nasepHy NiHito 45° Ha BifcTaHi 5 M
| (Touka V).
|
|
£ 2 |
i o I i 11
’ |
1 e |
| P
| 7
| 10 m e :
, |
XVI ! v
’ J‘ Vv
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- P03BepHiTb BUMipIoBanbHUi Npunag Ha 45° Takum
UnHOM, LoD cepeamrHa nasepHoi niHii 0° npoxoguna
uepes Touky V.
Touka nepeTuHy nasepHUX NiHii, AK i paHilue, NOBUHHA
3HaxoauTMcA B Touwi I1.
[No3HauTe nasepHy nixito 45° Ha BifcTaHi 5 M
(Touka VI).

[y ! 3

X9 __——---—- ?

i Al 111

7 v

- Po3BepHiTb BUMiptoBanbHUit npunag Ha 45° Takum
UnHOM, 10D cepeamrHa nasepHoi nikii 0° npoxoauna
uepe3 Touky VI.

Touka nepeTuHy nas3epHUX NiHil, AK i paHille, NOBUHHA
3HaxoauTMcA B Touwi I1.

~ [o3HauTe cepeanHy nasepHoi Nikii 45° Ha BigcTaHi 5 M
AK Touky VII Akomora bnuxue Ao Touku I.

- Po3bixHictb d Mix Toukoto VIIi I - e thakTuHe
BiIXMNEHHA Na3epHoi NiHii 0° i na3epHoi niHii 45°.

Ha insHui 4 x 5 M = 20 M MakcMManbHo gonyctuma

pO36iXHICTb CTaHOBUTb: 20 M X 0,4 MM/M* = +8 MM.

Po3bixHicTb d Mixk Toukoto Ii VII He NOBUHHA

nepebinblLyBaTH MaKc. 8 MM.

* 3HaueHHA +0,4 MM/M CKNafIa€TbCA 3 KyTOBOI TOUHOCTI

+0,2 MM/M NNKOC MOXNKBA NOXMOKA NPX PO3BEPTaHHI

0,2 MM/M.

BkasiBku wopo pobotu

» BcraHoBnoiTe BUMIPIOBaNbHHIA NPUNag 3aBXau
piBHO Ha 3emni abo 3akpinntoiTe HOro piBHO Ha
cTiHi. [py HepiBHi# ycTaHOoBLi ab0 HepiBHOMY
3aKpinneHHi KyT MeHLKni 3a 45°/90°.

» [ins no3HaueHHs 3aBXXAH BAKOPHCTOBYHTE cepe-
[AMHY Na3epHoi niHii. LLInpuHa nasepHoi ninii
MIHAETbCA B 3aMEXHOCTI Bif BifiCTaHi.

» Hikonu He BHKOPHUCTOBYHTE Na3epHi NiHii, wo ix
BUMipIOBaNbHUiA NPUNag BANPOMIHIOE Ha CTiHY,
ANA BUPiBHIOBAHHA. BUMipioBanbHUi Npunag He

obnaHaHui (yHKLIE CaMOHIBENOBaHHS, | TOMY
nasepHa NiHiA Ha CTiHi CnoTBOpeHa.

> PenepHa Touka AnA BUPiBHIOBAHHA NNUTKH
3HaXOAUTLCA B TOULli nepeTuHy P nasepHux niwin
besnocepeaHbo nepes BUMipOBaNbHUM
npunagoMm. inA nepeHeceHHA KyTa
BUMipIOBanbHuii npunag Tpeba noBepTaTH B Uik
Touui nepeTuHy, auB. man. F.

» BcraHoBntoliTe BAMipIOBaNbHUii NPUNag NnuLLe Ha
4KCTy BUpiBHIOBaNnbHY nnuty 10. BumiptoBanbHui
NpUNag He MOXe CTOATH PIBHO, AKLLO NOBEPXHSA
BUPIBHIOBNbHOI NNKTH HepiBHa abo 3abpyfHeHa, B
pe3ynbTari uoro Bu oTpumaeTe HenpaBuUnbHi
pesynbTaT BUMIPIOBaHHA.

Po6oT# 3 BupiBHIOBanbHOlO nnutoto (auB. Man. D-E)
3a 40MoMOroto BUPiBHIOBaNbHOI NnnuTH 10 Bu moxeTe
PiBHO BCTAHOBMIOBATH BUMIPIOBaNbHWNA NPUNAL TaKOX i
Ha HepiBHil abo puxnii NOBEPXHI.

BupiBHioBanbHa nn1ta 10 Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA
TaKOX i B AKOCTI HACTIHHOIO KPiNNeHHs ans
BUMIptoBanbHOro npunagy. HaginHo 3akpinits
BUPIBHIOBa/bHY NUTY Ha CTiHi abo Ha NoXuAii NOBEPXHi,
o6 BoHa He coBanacs, Hanp., 3a J0NOMOrOI0 FBUHTIB
(3BHuUalHHKX). [InA piBHOTO 3aKPiNNEHHsA BUPiBHIOBANbHOI
NAUTH Ha NOBEPXHI KOPUCTYHTECA BaTEPNACOM.

Po3rtaiwyBaHHA BUMipIOBanbHOro Npunagy Ha
BHPiBHIOBaNbHii NnuTi: [p1cTaBTe BUMipIOBaNbHU#M
npuna MarHitamu 4 3 HUXHbOro HoKy 10
BUpiBHIOBanbHoI NnuTk 10. CiTka NiHil 3 BepXHbOro Hoky
BUPIBHIOBaNbHOI NNUTH SONOMOXE TOUHO PO3TaLLYBaTH
BUMiptoBanbHKi Nnpunag. [ns nepexocy kyTis 90°i45°
NpUCTaBTe BUPIBHIOBAIbHY NAUTY 10 6a30B0T KPOMKHM abo
110 BUCTYNY CTiHM | BCTAHOBITb BUMiptOBaNbHWM Npunag
3BEPXY TaKUM UMHOM, fIK Lie NOKa3aHO 3 BePXHbOTo HoKy
BUPIBHIOBa/IbHOI NIUTH.

P060TH 3 Bi3UPHHM LUTOM/BUMIPIOBANbHHM
wabnonom ansa crenb (gue. man. A)

BisupHuit LyuT 9 Ta BUMipIOBaNbHUI WabnoH ana ctens 14
MOKpaLLYI0Tb BUAMMICTb 1A3€PHOT0 MPOMEHA 33
HEeCNPUATABMX YMOB i Ha BENWKiN BiACTaHi.

[TonoBKHa Bi3WPHOTO WKTA 9, L0 BifA3EPKaNIOE,
MoKpalLye BUAMMICTb Na3epHoi NiHii, uepes nposopy

160992A0L0|(16.5.14)
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MONOBMHY Na3epHUI NPOMiHb BULHO TaKOX i 3 TUIIbHOTO
OOKy Bi3WpHOro WwTa.

[1nq BinoOpaeHHaA NasepHUX NiHiH MOXHA TaKOX
BUKOPMCTOBYBATH BUMipIOBaNbHWM WabnoH ans crenb 14
(npunapaA). AK i Bi3WPHWI WKT, 0iHa NONOBUHA HOro
BiA3ePKaNioe, a iHLa NoNoBMHa NPO30pa.

Okynapu ana pobotu 3 nasepom (npunapan)
Okynapu ana poboTu 3 nasepoM BiAdinbTPOBYIOTb CBITNO
30BHILLHbOTO CepeaoBHLLa. 3aBAAKM LibOMY UepBOHe
CBITNI0 Na3epa 3AAETbCA ANA OUEH CBITAILKUM.

» He BUKOpHCTOBYIiTE OKYNAPH AnA poboty 3
na3epoM B AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. OKynapu ana
pob0oTH 3 Na3epoM NPU3HaUEHi ANA KPaLoro
pO3ri3HaBaHHA Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHU He
3aXMLLAIOTb Bif} N1a3ePHOMO NMPOMIHHSA.

» He BuKopHcTOBYiiTe OKynApH aAns pobotu 3
nasepoM AnA 3aXKCTY Bifj COHLA | 32 KepMOM.
Okynsapu AnA poboTv 3 Nasepom He 3axMLLAI0Tb
NoBHiCTHO Bif YO-npoMiHHs i noripluytotb
pO3ni3HaBaHHs KOMbOPIB.

Mpuknagu po6otu

Mepesipka npaMux KyTiB (auB. man. A)

BcTaHoBITb BUMipHOBaNbHUIA NPUNAZ B KYT NPUMILLEHHA |
po3TaluyiTe Horo Tak, Wwob nasepHa nixia 0° npoxoguna
napanenbHo 10 penepHoi NiHii (Hanp., ctiku). MomipsaiTe
BifICTaHb MiX 1a3ePHOLO NiHIEL | pEnepHOIo NiHie
be3nocepeaHbo KONo BUMipIOBANbHOTO NpUnagy i
AKOMOra Aani Bifl BAMiptoBanbHOro npunagy. BupisHaite
BUMipIOBaNbHUI NPUNaj TakUM UMHOM, 10D 06uaBi
BifiCTaHi bynu oiHaKoBUMM.

Micns uboro NoMipANTe NPUHANMHI e Y ABOX Pi3HUX
TOUKaXx BiICTaHb MiX Na3epHoo NiHicto 90°i cTiHow.
AKLWoO BifCTaHb A0 Na3epHoi NiHii 90° oaHaKoBa, CTiHKU
3HAXOAATHCA M NPAMUM KYTOM.

YKnafiaHHA NNUTKH napanenbHo Ao cTiu (auB. man. B)
BcTaHoBITb BUMipIOBanbHMI Npunag B KyT, ob nasepHa
ninia 0° npoxofuna napanenbHo Ao CTiHu. Moknagite
nepLuy KBazpaTHy NNKTKY B TOUKY NEPETUHY NasepHol
ninii 0°i90°.

YkpaiHcbka | 147

YKnapiauHa nnuTku no giaroxani (aue. man. C)
BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHMI NPKUNaj TakuM YUHOM, 1106
nasepHa nixis 45° no3Hauana fjiaroHanbHUM OB MiX
NAUTKaMH.

06KnagaHHA NNUTKOI0 BOYA0BaHOI KYXHi

(aus. man. D)

Cnouatky BU3HauTe BUCOTY, Ha AKii NOBUHEH NOUMHATHCA
nepLmri pag nAMTKK. 3a JONOMOroI0 BUPIBHIOBANbHOI
nnutv 10 3aKpiniTb BUMIpIOBaNbHUM NpUnag
BEPTUKA/NbHO Ha CTiHi, o6 nasepHa niia 90°
noKasyBarna HUXHIM Kpan NepLuoro paay NAUTKKU.

YKnafiaHHA NNHTKK NOYMHAIOUHM Bif Kpaio

(aue. man. E)

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NPUNaz Ha BUPIBHIOBANbHY
nnuty 10 KONO Kpato TaKUM UMHOM, 1406 BokoBMI Npopi3
11y BUPIBHIOBaNbHWI MAKTI 3HAXOAMBCA NPAMO KOO
Kpato. MlasepHa niHis 0° NoBMHHA NPOXOAWTH NapanenbHo
10 Kpato. [lasepHa niHis 90° no3Hauae HUXHIN pag
NAUTKK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHSA

3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNag, NuLe
B 3aXMCHiil CyML|i, AiKa ine B KOMNEKTi.

3aBxau TpUManTe BUMIpOBaNbHUI NPUNAL, B UMCTOTI.
He 3aHyplo/iTe BUMipioBanbHWA Npunaa y Boay abo iHuwi
PiAKHK.

BuTupaitte 3abpyaHeHHs BONOrok M’ AKOK raHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMM 3aCODAMU | PO3UMHHMKAMM.
3okpeMma, perynapHo NpouuLLaiTe noBepXHi Kono
BUXIZHOTO OTBOPY Nasepa i CRiaKyMTe Npu LboMy 3a TUM,
106 He 3anMLLIANOCA BOPCHHOK.

AKLLO He3BaXalouM Ha PeTenbHY NPOoLeAypY BUrO-
TOBMNEHHSA | BUNPODYBaHHA BUMipIOBaNbHU npunan
BCe-Taku BUIAE 3 Nafly, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NULLE
MaMCTepHA, aBTOPU30BaHA ANA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch. He BiakpwuBaiite caMoCTi#HO BUMiptOBanbHU#
IHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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Mpw ByLb-AKKX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Oynb nacka, 060B’si3k0BO 3a3Hauaitte 10-3HauHUi
TOBapHWI HOMEP, L0 3HAXOAMTLCA HA 3aBOACHKIN
Tabnuuui BUMiproBanbHOro npunagy.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUI NPUNaa Ha PEMOHT B
3axXMCHIN cymui 12,

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHKOPHCTaHHA NpoAayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro obcnyrosyBaHHs Balioro Bupoby.
MantoHku B ieTanax i iHthopmallito 1L{0f10 3anUYacTuH
MOXXHa 3HAWTH 33 A4 PECOI0:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafaHHs KOHCYNbTaLii
L1{0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a[0BONEHHAM
BiZiNOBICTb Ha BalLi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKuii
Ta npuUnagas Ao Hei.

['apaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT
€NEKTPOIHCTPYMEHTY 3iHCHIOTLCA BiANOBIAHO 10
BWAMOT i HOPM BMTOTOB/KOBAYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH
nuwwe y ipMoBKX abo aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX
LieHTpax cipmu «Pobept Boluy.

NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHsA KOHTpachakTHOI
npoAyKuii HebeaneuHe B ekcrnyatawii i Moxe Matu
HeraTMBHi HacnifK1 A 300POB'A. BUroToBNeHHs i
PO3MOBCIOZKEHHS KOHTPathaKTHOI NpoAYKLi
nepecnigyetbca 3a 3aKOHOM B aAMiHIiCTPaTUBHOMY i
Kp1MiHanbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaixa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX
MaicTepeHb 3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHoMy
TanoHi.

Yrunizauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky tpeba
31aBaTH Ha €KOMOTIYHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaiTe BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta

aKyMynaTopHi batapei/batapeiiku B nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:
BignoBsigHo 10 eBpoOnencbKOi
nvpektuen 2012/19/EUTa
€BponencbkoianpexTuan 2006/66/EC
BifiNpaLboBaHi BUMiptoBa/bHi
npunaau, NOLWKOMKeHi abo BianpaLbo-
BaHi akyMynaTopHi batapei/6atapeiiku
NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONMOTiUHO UNCTHM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAIPY KYHi HyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaja Taby
MYMKIiH.

Kayincisaik Hyckaynapbl
Onuiey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe
ceHimaj XyMbic icTey ywiH bapnbik
KYCKaynbIKTapAbl OKbIN OpbIHAAY
Kepek. Onwey KypanbiHaafbl
ecKepTynepai KepiHOenTiH KbInMaHbI3.
OCbIHYCKAYNAP[bI CAKTAI, ONLUEY
KYPANbIH BACKANAPFA BEPFEH[E
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa
KypanaaH naiaanaHca Hemece backa XyMmbic
apicTepi opbiHaanca 6yn kaynTi caynere wanbiHyFa
anbin Kenyi MyMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiIMeH
XabablKTanfaH (enwey KypanbiHbIH cypeTiHae
rpacuka 6etinge 2 HemipimeH benrinenren).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Erep eckepty xancbipmacbi Ci3fiH eniuis Tinige
6onmaca, anfawkpl naipanaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH eniKi3 TiniHae bonFaH KancbipmaHbl
KabbICTPbIHBI3.

Nasep caynecii agam Hemece
XaHyapnapfa baFbITTaMaKbI3 XaHe
03iHi3 Ae Tikenei Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe KapamaHbi3.

—

Ocblinai afamaapAblH Ke3iH WarbinAbIpybl MYMKIH, COTCI3
OKWFanapra anbin Kenyi xxaHe ke3gi 3akbiMaaybl MyMKiH.
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» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3pepai Xymbin
bacTbl caynepeH apbl KapaTty kepek.

» Nasep Kepy Ke3ingipiriH KopraHbiw Ke3ingipiri
peTinge naiaanan6anbi3. [lasep Kepy kesingipiri
nasep cayneciH Xakcblpak Kepy YLLiH Kbi3MeT
acangbl, bipak on nasep coyneciHeH Kopramanapl.

» Tla3ep Kepy ke3ingipiriH KyH ke3inaipiri petinge
HeMece XXON Ko3FanbiCblHAA NaiAanaHbaHbi3.
Nasep Kepi ke3ingipiri ynbTpaduoneT caynenepiqeH
TONbIK KOPFamai peH kepy kabuneTiH azaiTagbl.

» Nasep KypbiNbiFbICbIHAA eLKaHAAH e3repTyAbl
OPbIHAAMaHbI3.

» Onuwey KypanblH Tek 6inikTi MamaHfa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
erLey Kypan Kayincisgirii caktancbia.

» Bananap nasep enuuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiaanan6acbin. Onap binmeit agampaapabiH kesiH
LAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3gap Hemece LWak,
JKHMbINFaH XapbInbic Kayni 6ap opraaa enwey
KYPanbiH naingananbamnpl3. Oniiey Kypanbl YUIKbIH
LWbIFAPbIM, WaHZb! XKaHALIPbIN, 8T TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH TebeHi enwey
nnaHKacbiH 14 KapaHOCTHMYNATOPFa
XaKbIHAATNAHbI3. ONLLey KyparbiHbIH
aCTblHAaFbl MarHUTTEP 4 XoHe TebeHi
enLLey NNaHKaCbIHbIH MarHUTTEPiHeH
GonatbiH epic KapaUOCTUMYNATOP
JKYMbICbIHa aCep eTyi MyMKiH.

> Onuwey KypanbiH )xdHe ToOeHi eniey nnaHKacbIH
14 maruuTTi flepek TacbiMangayLwbinap MeH
MarHHTKe cesimTan acnantapAaH anbic YCTaHbi3.
©nLuey KypanbliHblH, aCTbIHAAFbI MAarHUTTEpi 4 XaHe
TebeHi enLey NNaHKacbiHbIH MarHUTTEPIHIH acepiHeH
KannblHa KenTipyre 60NManTbiH AePeKTePAiH KoFanybl
MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

OnLey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi albin, naiaanay
HYCKaYNblFbIH OKY Ke3iHAEe OHbl alLLblK YCTaHbI3.
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TaraiibiHgany boiibiHIa KongaHy

Onwwey Kypanbl Tik bypbiLUTapabl eMLLen TEKCEpYre XaHe
nnuTkanapabl 45° neH 90° bypbilubiHAa Typanayra
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHbIH CHNaTTaMacbliHa KaTbICThI.

1 [lasep cayneciHiH WbIFbIC TECITi

2 [lasep eckepTy TakTachl

3 Kocy-euwipy Tyimeci

4 Marnutrep

5 CepuAanblk HeMip

TexHUKanbIK ManimeTTep

6 barapen benimi Kaknarbl
7 barapes benimi KaknarblHbIH Kynnbl
8 barapes kepceTkiwi
9 [lasep HbICaHAbIK TaKTachl
10 Typanay TakTachl
11 Typanay TaKTacblHblH OMbIFbl
12 KopraiTblH Kanta
13 Nasep kepy kezingipiri*
14 TebeHi enwey nnaHkacbl*

*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiigbl. TonbiK XababIKTapaAbl
6i3pin xababikrap 6aFgapnamamblagaH Tabachbis.

Mnutka nasepi GTL3
Professional
OHiM HeMmipi 3601K15200
YKyMblC aiiMarbl (Ma3epnik HbicaHAbIK TaKTacbiMeH Hemece Tebenik
TaKTaMeH) 20mY
Bypbiw gangiri +0,2 Mm/m?
XKymbic Temneparypachbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbiCTblpManbl aya binfFaniplfbl Makc. 90 %
Nasep CbiHbINbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Cs 1
Barapesnap 4x1,5BLR6 (AA)
JKyMbIC y3aKTbiFbl
- 2 nasep Cbi3blKTapbIMeH 18¢c
- 3 nasep Cbi3blKTapbiMeH 12¢
Owipy aBTOMaTMKAChI LUAMaMeH TOMEHAEriAeH COH, 30 MuH
EPTA-Procedure 01/2003 KkyxaTblHa cait canMarbl 0,5kr
Kenempep 156 x 102 x 98 Mm
KopfaHbic Typi IP 54 (LwaH %aHe WalbipanTblH CyAaH
KOpFaFaH)

1) XymbiC atMaFblH KONaNCbI3 KOPLLAY WapPTTapblHaa (Mblcanbl TIKENeH KyH Caynenepinae) KbiCKapTy MYMKIH.

2) 45° nasep cbiblfbiMeH 90° nasep Cbi3blFbIHbIK apacbiHAarbl bypbiw Aanairi Makc. +0,4 mm/M 6onaapl.

OnLwey KypanblHbIH, 3aybITTbIK TaKTalLLaAaFbl CepUANbIK HOMIPi 5 OHbI IypbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

160992A0L0|(16.5.14)
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batapeanappbl cany/anmacrbipy

Onwey Kypanbl YLiH ankanuH Mapraxel 6atapeschbiH
nanfanady yCblHbINAabl.

batapes benimiHiH KaknarbiH 6 aly yLiH KynnbiH 7
bacbin, batapen beniMiHiH KaKnarblH aLlbiHbI3.
batapesHbl canbiHpi3. batapes benimiHiH iwiHaeri
CypeTTe KepceTinreHaen NontcTapablH Aypbic
OpHanacyblH KaMTamachl3 TiHj3.

bartapes KepceTkilli 8 XbinbinbikTaca, oHaa barapen

3apAfbl a3. OnLwey Kypanbl anfFawlkbl XbinbiNblKTayaaH

COH, i WaM. 2 caf XyMbic icTei anapl.

batapes KepceTKilli 8 y3aiKkci3 xaHca, oHfa entweyai

XanracTbipyra bonmargpl. Onwey Kypanbl kpicka

YaKbITTaH COH aBTOMATTbI BLUEL,; .

Bapnbik batapeanapabl bipaer anmacTbipbiHbi3. Tek 6ip

OHAIPYLLIHIH aHe KyaTbl bipae batapeanapabl

nanaanaHblHbi3.

» Erep y3aK yakpIT naiiganaHbacamnpi3 batapesHbl
eniey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK yakblT
XatkaH batapesnapgbl TOT bacybl xaHe 3apAAbIH
KOFANTYbl MYMKIH.

Manpganany

Maipgananyra eHpipy

> Onuwey KypanblH CbI3AaH XaHe Tikeneu KyH
coynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aHpblKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa tep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MbICanbl aBTOKeNIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3.
YnkeH Temneparypa Tepbenynepi xaraanbiHaa
anfbIMeH enLuey KypanbiH TeMNepaTypachiH iypbicTan
COH NanaanaHbiHpbI3. AApbIKWa Temneparypa Hemece
TeMnepartypaTepbenynepikesiHae entuey KypanbiHblH,
[Longiri ToMeHaenyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYaH HeMece
TYCYAEH CaKTaHbi3. Oniuey KypanblHblH 3aKbIMAaHYybl
cebebiHeH fangiri TomeHgenyi MymKiH. KatTbl cofbiny
HEMece TYCYeH COH Na3ep Cbi3blKTapblH HEMece
KanbinTbl Coynenepi Tekcepy yiliH benrini xarbik
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HeMece TiK TipeK Cbi3blKNeH Hemece TeKcepinreH
nepneHauKynap TabaHbIMeH CanbICTbIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

OnLwey KypanbiH KOCY YLUiH KOCy-axblpaTy NepHeciH 3

Bip peT Kpicka bacbiHbI3. Oney Kypanbl KOCbINYAAH COH

bipaeH yw 0°, 45°xaHe 90° nasep cbisblkTapblH 1 WhiFbic

TeciKTepiHeH LblFapafpl, XaHe batapesn kepceTkilli 8

3 ceK xaHagbl.

» Ila3ep cayneciH agamMpaapra Hemece XaHyapnapfa
barbITraMaHbI3 XaHe TinTi anbicTaH 60NCbIH XapbIK,
coyneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

EKiHwWi peT Kocy-axblpaty nepHeci 3 bacbinFanfa enwey
Kypanbl 3 Cbi3bIKTbIK XYMbICTaH 2 CbI3bIKTbIK XKYMbICKA
aybicagpl: eHgi Tek 0°- neH 90° nasep Cbi3biKTapbl
KepceTineai.

Onwey KypanblH aXbIpaTy YLUiH KOCY-aXblpaTy NepHECiH
3 yLWiHwWi pet bacbiHpI3.

Oy aBTOMaTHKACbIH eLWwipy

Onwey Kypanbl 30 MUH XYMbIC iCTEFr€HHEH COH,
aBTOMATTbI BLLef;.

Oy aBTOMATUKACbIH OXbIPATY YLUiH, 6Nluey KypanblH
Kocyna 3 cek Kocy-axblpaTy nepHeciHe 3 bacbiHpi3. Oy
aBTOMATHKAChl BLUKEHAe Na3ep Cbi3bIKTapbl KOCYAAaH COH,
pacTay YLUiH KbiCKa XbiMbINbIKTanabI.

» Kocynbl 3apaaTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanablpMaHbi3 XKaHe enLuey KypanbiH
naiaanaHyfaH CoH, eWipini3. /lasep coynecimeH
aAamMaapAblH K63iH LWaFbINbICTbIPY MYMKIH.

AsToMarTbl ey benceHpi ety yLLiH enwwey KypanbiH

QKbIPaTbIMN, KOCY-aXblpaTy nepHeciH 3 kpicka bacbin,

KaiTa KocblHbl3. KocyaaH CoH nasep Cbi3blKTapbl

KbIMbIMbIKTaManabl.

Bypbiw ganpiri

[Lanpikke acep eTeTiH xafgainap

KopLuay Temneparypachbl eH kywwTi acep eTei. EnenpeH
Xofapblfa bonFaH Temneparypa earepictepi nasep
COYNECiH aybITKybl MYMKIH.

On yLLiH enLey KypanblH XXYMbIC alMaFblHa
MYMKIHAIrTHLLE XaKblH YCTaHbl3 A3, aCTbIHFbI XaFbIMEH
KYMbIC aliMarblHa Napannenbpi bekiTiHia.

Bosch Power Tools
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CbIpTKbl 3CEPNEPAEH ThiC acnanTblk acepnep e (Mbicanbl
Karbl/biC HEMECe KaTTbl COKKbINAp) aybITKynapFa anbin
Kkenyi MymKiH. Con yLiH apbip xymbic bacTaynaH anabiH
enLuey KypanblHblH ASNAIMH TEKCEPiHi3.

Bypbiw ganpairiH TekcepiHis

Tekcepy ywiH karTbl Teric TabaHaa wam. 10 x 5 M boc
anMak kepek.

Erep eniey Kypanbl Tekcepyae MakcManzbl aybiTKyzbl
apTTbIpCa, OHbl Bosch cepBUC OpTanblfbiHAa XEHAETiHi3.

Bypbiw ganpairid 0° neH 90° nasep Cbi3bIKTapbIHbIH,

apacbiHAA TeKcepiHis

- Onwey KypanbiH enlley aiMarbiHbIH bypblLubiHa
KOMbIHBI3. Onwwey KypanbiH Kocbin 0° nasep Cbi3bifbl
enLuey aiMarblHbIH Y3blH Xafbl bo¥ibl, an 90° nasep
Cbi3blfbl B/1LLEY aiMaFbIHbIH KbICKa XaFbl DOMbl 6TETiH
€Tin bafbITTaHpI3.

5m

10m

- J1asep cbI3bIKTapbiHbIH alKacy HYKTECIH eaeHae
(I HykTeci) benrinenis. byaaH backa 0° nasep
Cbi3blIfbIHbIH OPTacblH 5 M KalubIKTbiKTa (11 HYKTECH)
xaHe 10 M KawwblIkTbiKTa (111 HyKTeCi) benrineHis.

I

- ©nuley KypanblH (bypamait) 5 M KallbIKTbIKTa nasep
CbI3bIKTapbIHbIH akacy HyKTeci benrinexren 11
HyTeCiHe TyYCeTiH eTin xaHe 0° nasep cbi3bifbl 111
HYKTECIHEH OTETiH TiN PETTEHi3.

90° nasep Cbi3blfbIHbIH 0PTACbiH 5 M KaLLbIKTbIKTA
GenrineHjs (IV HykTeci).

|
s -
< e 11

- Onwey KypanbiH 90°-TeH 0° nasep Cbi3blFbIHbIK,
opTachl IV HYKTECIHEH eTeTiH eTin bypaHbi3.
Nasep cbI3bIKTapbiHbIH alKacy HykTeci ani ae 11
HYKTECIHfe TyYpYbl KEpek.

~ 90° nasep Cbi3blfbIHbIH, OPTACbiH 5 M KALILIKTbIFbIHAA
'V HyKTeci peTinae I HyKTeciHe xaKblH benrinexis.

-V neH I HyKTENepiHiH a MbipMaLLbinbiFbl d 0° nasep
CbI3biFbl MeH 90° Nasep CbI3biFbIHbI TiK OypbILLITaH
HaKTbl aybITKYbIH KBPCETeAi.

2 x5 M =10 M enwey KaWbIKTbIFbIHAA MAaKCUMangbl

pykcart etinreH aybitky: 10 Mx +0,2 MM/M = +2 MM.

d aiiblpmaLubinbiFbl I xeHe V apacbiHia eH kebi 2 MM

bonybl THic.

Bypbiw ganairin 0° nex 45° nasep cbi3bIKTapbiHbIH,

apacbiHAa TeKcepiHis

- ©nuiey KypanblH efley aiMaFbiHblH bypbillibiHA
KOMbIHBI3. Oney KypanbiH Kocbin 0° nasep Cbi3blfbl
enLuey aiMarbIHbIH Y3blH Xafbl boibl, an 90° nasep
Cbi3blfbl B/LLEY aHMaFbIHbIH KbICKa XaFbl DOMbl 6TETIH
€Tin barbITTaHbI3.

5m

10m

160992A0L0|(16.5.14)
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~ [Na3ep cbi3bIKTapbIHbIH, alKACy HYKTECIH efeHae - Onwey kypanbiH 45°-1eH 0° nasep Cbi3blFbIHbIK,
(I HykTeci) benrinenis. byaaH backa 0° nasep opTachl V HYKTECIHEH eTeTiH eTin bypaHpi3.
Cbi3blIfbIHbIH OPTacblH 5 M KalubIKTbiKTa (11 HYKTECH) Nasep cbi3bIKTapbiHbIH alKacy HykTeci ani e 11
xaHe 10 M KawwbIkTbiKTa (111 HyKTeCi) benrineHis. HYKTECIHAE TYPYbI KEPEK.
P 45° nasep Cbi3blfbiH 5 M KaLbIKTbIKTa VI HYKTeC
1 I 111 peTiHfe benrinenis.
AN Tye t ™
N LT _—----- 7
doa / Al Il
\\4,\’ v | , 3
i /‘;/\/1 v
- ©nuley KypanblH (bypamait) 5 M KallbIKTbIKTa nasep . . v
CbI3bIKTaPbIHbIH akacy HyKTeci benrinexren 11 !
HyTeCiHe TyYCeTiH eTin xaHe 0° nasep cbi3bifbl 111 - Onwey KypanbiH 45°-TeH 0° nasep Cbi3blfbIHbIK,
HYKTECiIHEH BTETiH eTin peTTeHis. opTachl VI HYKTECIHEH OTETiH €Tin bypaHbi3.
45° nasep cbi3blfblH 5 M KallbIKTbIKTa benrineHis Nasep cbI3blKTapbiHbIH alKacy HykTeci ani ae 11
(I'V HyKTeCi). HYKTECiHfE TyYpYbl KEpek.
» - 45° nasep Cbi3blfbIHbIH OPTAaCblH 5 M KALLbIKTbIFbIHAA
1 11! \\ I VII HyKTeci peTikge I HyKTeciHe XakblH benrinenis.
AN - VII neH I HyKTenepiHi aibipMalubinbifbl d 0° nasep
l AN CbI3blFbl MEH 45° nasep CbI3blFbIHbIH HAKTbI YbITKYbIH
\ N Kepcetesi.
l \\ 4x5M =20 M enwey KaLbIKTbIFbIHAA MaKCUManAbl
| X }V pyKCaT eTinreH aybiTky:
! L N 20Mx +0,4 MM/M* = 8 MM.
v AN d aibipmatubinbiFsl I MeH VII apacbiHaa con yiiH eH kebi

8 MM bonybl THic.
*+0,4 MM/M MaHi +0,2 MMm/M bypbil asnairi Mex
Oypayna KocbiMiia 0,2 MM/M IaNci3AiriHeH WblFambl.

— Onwey KypanbiH 45°-TeH 0° nasep Cbi3blfbIHbIK
opTachbl IV HyKTeCiHeH eTeTiH eTin bypaHbl3.
Nasep cbi3bIKTapbIHbIH aikacy HykTeci ani ge 11
HYKTECIHAE TYPYbI KEpex. MaipganaHy Hyckaynapbl
45° nasep cbi3biFbiH 5 M KawbIKTbIKTa IV HYKTECI

petinze benrineHis > Onuwey KypanbiH )Xannak, eTin eaeHre OpHaTbiHbi3

Hemece Kabbiprapa xannak, 6ekiTinis. Teric
F OpHaTblMaca Hemece bekiTinmece bypbiw 45°
I A I Hemece 90° kiwwi bonagbl.

I » benriney ywiH appaiibiM TeK na3ep Cbi3bIFbIHbIH,
| OpTanbIfbiH anbIHbI3. [1a3ep Cbi3blFbIHbIH, EHi
\ KaLUbIKTbIKMEH 83repes.
1 v > Epenpie TypFaH eniuey KypanbiHbiH Kabbiprara
S } cepnireH nasep CbI3bifbIH Typanay yliH
h ! naiaanan6anbi3. Onwey Kypanbl 63iH 63i
I
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HUBENUPNEMENAI, CON YILIH KabblpFaiarbl Chi3biK
KMCbIK bonabl.

» MnutkanapAbl Typanay yLuiH Herisri HyKTe enwey
KYPanbiHbIK Tikenen anpabiHAaFbl nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, aiiKacy HykTeci P. BypbiwTbl
OTKi3y YLUiH enwey KypanblH 0Cbl aiiKacy
HyKTeciHge Gypay kepek, F cypeTiH KapaHbi3.

» Onwey KypanbiH TeK Ta3a Typanay TakracbiHa 10
OpHaTbIHbI3. Typanay TakTacbiHbiH beTi Teric emec
)XoHe nacTaHraH bonca entuey Kypasbl Xannak xarnan
eniey HaTUXenepi aypbic bonManabl.

Typanay TakracbimeH xymbic ictey (D -E cyperrepi
KapaHbi3)

Typanay TakTacbiHblK 10 KemeriMeH enwey KypanbiH
Teric eMec, TYPaKCbi3 efieHre Xannak opHaTy MyMKiH.

Typanay TaktacbiH 10 enwwey Kypanb yLiH Kabblpranbik
YCTarbIl peTiHae Ae nanfanaHyra bonagbl. Typanay
TaKTaCblH TyCnenTiHAeN, kabblpraza HeMece KUCbIK
anmakTa bekiTiHi3, Mbicansl bypaHaanapmeH
(cTaHpaptTbl). Typanay TakTacbiH aMakTa Teric eTin
OpHaTy YLLiH YPOBEHbAi NanaanaHbiHpI3.

Onuiey KypanblH Typanay TakKracblHaa
OPHaNacTbIPbIHbI3: O/LUeY KypanblH acTbIHAaFbI
MarHuTTepmeH 4 Typanay TakracbiHa 10 KONbIHbI3.
Typanay TakTacbIHbIH YCTiHAETi Cbi3bIKTap TOpbl enLuey
KypanblH fan opHanacTbipyFa kemektecesi. 90° Hemece
45° bypblWTapbIH BTKI3Y YLWIH Typanay TakTacblH Heriari
LueTKe HeMece KabblpFaHbIH WbIFbIHKbI XepiHe KobIM,
enLLey KypanbiH Typanay TakTacblHbIH YCTiHAE
KepceTinreHaen OpHaTbIHbI3.

Na3sep HbicaHAbIK TaKTacbiH/Te6eHi enwey TaKTacbIH
naiipanany (A cypeTiH KapaHbi3)

Nasep HbicaHabIK TakTachl 9 Hemece TebeHi eniuey
TakTacbl 14 KONANChI3 XaFaanma xaHe y3ak,
KaLLbIKTbIKTap/a Nla3ep Cbl3blFbIHbIH KOPIHICIH
XaKcapTagbl.

a3ep HblCaHAbIK TaKTaCbIHbIH KaTapaTbiH XapTbiCbl 9
Nasep CbI3bIFbIHbIK KBPIHYIH XaKcapTbin, Mengip
KapTbICbl aPKbI/bl Na3ep Cbi3blfbl Na3ep HblCaHAbIK
TaKTaCbIHbIH, apTbiHAHAA KepiHefi.

TebeHi enuiey TakTacbiH 14 (xababiktap) nasep
CbI3bIKTapbIH KBPCETY YLUiH NarifanaHy MyMKiH. Jlasep

HbICAHAbIK TaKTaCbIHal OHAA Aa KalTapaTbiH beH Mengip
XapTbinapsbl bap.

Na3sep kepy kesingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay xapbifbiH cy3rinerai. On

apKbINbl Na3epyiH Kbi3bin XapbiFbl KO3 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonagbi.

» Ila3ep Kepy Ke3ingipiriH KopFaHbiw Ke3ingipiri
peTinge naiaanan6anbi3. Mlasep Kepy kesingipiri
Nasep CAOYNECIH XaKCbIpak Kepy YLUiH Kbi3MeT
*acanapl, bipak on nasep cayneciHeH kopramanpl.

» Nasep Kepy Ke3inaipiri KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XON Ko3fanbiCbiHAA NaiAanaHbanpbI3.
Nasep Kepi ke3ingipiri ynbtpaduonet caynenepiHeH
TONbIK KOPFamai peH Kepy kabuneTiH asaiTazbl.

MapanaHy mbicangapbl

Tik 6ypbiTapap! Tekcepy (A cypeTiH KapaHbi3)
Onwey KypanbiH benmeHik bypbilubiHa opHaTbin 0° nasep
CbI3bIFbl HETi3Ti CbI3bIKKA (MbICanbl, Kabbipra)
napannenbfi eTeTiH eTin OpHanacTbipbiHbI3. [lasep
CbI3blfbl MEH HETi3ri CbI3blK apablFblH e/LLeY KypanbiHAA
XoHe e/lLey KypanblHaH eH y3aK KaLlbIKTbIKTa eMLUEHi3.
Exi apanbiktap/abl bipaen etin entiey KypanbiH
TypanaHbi3.

CocblH keMiHae eki Typni Hyktenepae 90° nasep Cbi3bifbl
MeH KabblpFa apanbikKTapbiH enieHis. Erep 90° nasep
Cbi3bIFbIHaH apanblkTap bipaei bonca, kabbipranap Tik
BypblwTa Typagsl.

Keaapar nnutka ynricimeH opHarty (B cyperin
KapaHbi3)

Onwey KypanbiH bypbiwka 0° nasep cbibiFbl Kabbiprara
napannenbfi eTeTiH eTin OpHaTbIHbI3. ANFaLLKbI
KBagpatTbik nanTKaHbl 0°- MeH 90° nasep Cbi3bIFbIHbIK,
anKacy HYKTeCiHae CanblHpl3.

IuaroHanap! ynrige opHaty (C cypeTiH KapaHpi3)
Onwey kypanbiH 45°nasep Cbi3blfbl AaroHanablk NauTka
Wirin benrinedTiH eTin OpHaTbIHbI3.

Acxana bypbiwbiHaa nnutka cany (D cypertin
KapaHbi3)

AnpibIMeH anfaluKpl NAKTKanap xonarbl bactanarbiv
OMIKTIKTI eNnLeHi3. Onwey KypanbiH Typanay TakTacbIMeH
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10 kabblprana Tik opHaTbiHbI3, 90° nasep cbi3blfbl DipiHLLi
NUTKaNap XonarblHbIH TOMEHT WETiH KOPCETYi Kepek.

LLetinen nnuTka cany (E cypeTiH KapaHpbi3)

Onwey KypanbiH Typanay TaktacbiHga 10 weTiHeH,
Typanay TakTacblHbIH LWEeTKi o¥biFbl 11 Aan weTTe TypatbiH
€Tin opHaTblHbI3. 0° Nasep Cbi3blifbl LWETKe Napannenbpi
6onbin eTyi kepek. 90° nasep Cbi3biFbl EHLi TOMEHT|
NAWTKanap xonarblH benrinenpi.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3meT

Kbi3MeT kepceTy XxaHe Tazanay

Onwey KypanblH TeK XeTKi3inreH KopranTblH KabblHaa
CaKTaHbl3 HeMece TacbiManaaHbi3.

Oney KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

Onuey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

JlacTaHynapfbl CynaHfaH, )xymcak WybepekneH CyprTiHis.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTep/i naiganaHbaHpl3.
Nasep wWhiFbiC TeCiriHgeri aimakTapabl cananbl
Ta3ananTblH KbINWbIKTApFa Ha3ap ayaapbiHbi3.

OHpipy xaHe bakpinay aficTepiHiK MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH, eniuey Kypanbl bip pet xyMbic ictemece,
Bosch anekTp KypanaapblHblK 6KiNeTTi CEPBUCTIK
OpTanbiKTapblHbIH 6ipiHAE XeHaey eTKi3y Kepek. Oniiey
KypanblH 63iHi3 allnaHpi3.

CypakTap Kol0 XaHe Kocankpl benwiekrepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI Typae entiey KypanblHbIH,
3aybITTbIK TaKTaMwWwacbliHaarbl 10-caHbl HIM HOMIpIH
a3blHbl3.

JKeHaey YLiH enwey KypanbiH KopFay kantacbiHaa 12
XibepiHi3.

TyTbiHyLWWbIFa KbI3MET KOpCeTy XoHe
nanpjanaHy KkeHecrepi

KbI3meT KepceTy LwebepxaHachl HiMEi XeHfey xaHe
KYTY, COHAal-aK Kocankpl OenLiekTep Typanbl cypakTapFa
xayan bepefi. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankbl
OenLueKkTep Typanbl aknapatTbl MbiHa MEKeHXangaH
Tabachbi3:

www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kpiameTkepnepi eHiMai naiganaHy

Kasakwa| 155

XoHe onapgblH kocankpl benwekTepi Typans
CypaKTapbIHbl3ra THAHAKTbI )xayan bepepi.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KpiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarblHaa Tek ,,Pobept bow*
(h1pMarnblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbliHAA OpbiHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH akeniHreH eHimaepai
narganaHy KayinTi, LeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpyi
MYMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XXacay xaHe TapaTy aKiMLIinik
KSHe KbIIMbICTbIK TOPTiN 60/bIHLWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KbI3MET KOPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLweciHit, bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Ontuey KypanblH, OHbIH Xab/bIKTapbl MEH KanTamachiH

KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAHTbIH KSfIere Xapary OpHbIHA

Tancblpy Kaxer.

Onuiey KypanaapblH XaHe akkyMynatopnapabl/bata-

pesnapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci
OOMblHLLIA XapaMCbi3 enLuey
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC
epexeci boblHLLIA 3aKbIMAaNFaH
Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap
Denek XuHanbin, Kefere Xapatbinybl
Kaxer.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifFbl caKTanagpl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate instructiunile
pentru a putea nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Nu deteriorati nici-
odata indicatoarele de avertizare de pe
aparatul dumneavoastra de mésuri, f?-
candu-le de nerecunoscut. PASTRATIIN
BUNE CONDITII PREZENTELE INSTRUC-
TIUNISITRANSMITETI-LE MAI DEPARTE
LA PREDAREA APARATULUI DE
MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispoziti-
ve de comanda sau de ajustare decat cele indicate
n prezenta sau daca se executa alte proceduri,
acest lucru poate duce la o expunere periculoasa la
radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de aver-
tizare (in schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata cu numarul 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba
tarii dumneavoastra, inainte de prima utilizare,
lipiti deasupra acesteia eticheta autocolanta in lim-
ba tarii dumeavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra per-
soanelor sau animalelor si nu priviti
nici dumneavoastra direct raza laser
sau reflexia acesteia. Prin aceasta ati
putea provoca orbirea persoanelor,
cauza accidente sau vatama ochii.

—

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, tre-
buie sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati ime-
diat capul in afara razei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu
va oferd protectie totald impotriva razelor ultraviolete
si va diminueazd gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat
de catre personal de specialitate corespunzator ca-
lificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
inacest mod poate fi garantata siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor s foloseasca nesupra-
vegheati aparatul de masura culaser. Ei pot provoca
in mod accidental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cuaparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. In aparatul de masura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti placa magnetica atasabila
de planseu 14 in apropierea stimulatoa-
relor cardiace. Magnetii 4 de pe partea
inferioara a aparatului de masura cat si
magnetii pldcii atasabile de planseu gene-
reaza un camp care poate afecta functio-
narea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si placa magnetica atasa-
bila de planseu 14 departe de suporturile magneti-
ce de date si de aparatele sensibile din punct de ve-
dere magnetic. Prin actiunea magnetilor 4 de pe par-
teainferioard a aparatului de masura cat siamagnetilor
placii atasabile de planseu se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

160992A0L0|(16.5.14)
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Descrierea produsului si a perfor-
mantelor

Varugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea apara-
tului de mdsura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi in-
structiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat verificarii unghiurilor
drepte cat si asezarii placilor de faianta si gresie in unghi
de 45°5i90°.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
de la pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser

2 Placuta de avertizare laser

Date tehnice

Nivela cu laser pentru faianta si gresie

Romana| 157

Tastd pornit-oprit

Magneti

Numar de serie

Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Indicator baterii

Panou de vizare laser

10 Dispozitiv de aliniere

11 Degajare pe dispozitivul de aliniere
12 Geanta de protectie

13 Ochelari optici pentru laser*

14 Placa de planseu*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in progra-
mul nostru de accesorii.

O o0 ~NO AW

Numar de identificare 3601K15200
Domeniu de lucru (cu panou de vizare laser sau cu placa magneticd

atasabili de planseu) 20mY
Precizie unghiulara +0,2 mm/m2
Temperaturd de lucru -10°C...+50°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Csg 1
Baterii 4x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare

- cu 2 linii laser 18h
- cu 3linii laser 12h

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu expunere directd la radiatii solare).

2) Abaterea admisa pentru unghiul dintre linia laser de 45°si cea de 90° este de max. +0,4 mm/m.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Bosch Power Tools
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Nivela cu laser pentru faianta si gresie

Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimensiuni 156x 102 x 98 mm

Tip de protectie

IP 54 (protejat impotriva prafului si a
stropilor de apa)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu expunere directd la radiatii solare).

2) Abaterea admisa pentru unghiul dintre linia laser de 45°si cea de 90° este de max. +0,4 mm/m.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masurd se reco-

manda folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea capacului compartimentului bateriei

6 apdsati dispozitivul de blocare 7 si ridicati capacul com-
partimentului bateriei. Introduceti bateria. Respectati
polaritatea corecta conform schitei din interiorul compar-
timentului bateriei.

Daca indicatorul de baterii 8 clipeste, inseamna ca bateri-

ile sunt slabe. Dupa prima clipire a indicatorului aparatul

de masura mai poate fi folosit inca aproximativ 2 h.

Atunci cand indicatorul de baterii 8 lumineaza continuu,
nu mai este posibila efectuarea de masuratori. Aparatul
de masura se deconecteaza automat in scurt timp.
inlocuiti fntotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folo-
siti numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul
in care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz
de depozitare mai indelungata bateriile se pot coroda
si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expune-
re directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi
sau unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-
I 14sati prea mult timp in autoturism. in cazul unor vari-
atii mai mari de temperaturd lasati mai intai aparatul sa
se acomodeze inainte de a-l pune in functiune. Tempe-
raturile sau variatiile extreme de temperaturd pot afec-
ta precizia aparatului de masura.

» Evitatisocurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Deteriorarile aparatului de masura pot afecta
preciziaacestuia. Pentru control, dupa un soc puternic
sau dupa o cadere, comparati razele laser respectiv ra-
zele verticale cu o linie de referintd orizontald sau ver-
ticala cunoscuta respectiv cu puncte verificate situate
pe directia normalei.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati o data

scurt tasta pornit-oprit 3. Imediat dupa conectare, apara-

tul de mdsura emite cele trei linii laser in unghi de 0°, 45°

i 90° prin orificiile de iesire ale razelor laser 1, in plus, in-

dicatorul de baterii 8 va fi aprins timp de 3 s.

» Nuindreptatiraza laser asupra persoanelor sau ani-
malelor si nu priviti directinraza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Dupd a doua apdsare a tastei pornit-oprtit 3 aparatul de
masura comuta din modul de functionare cu 3 linii laser in
cel cu 2 liniilaser: vor mai fi proiectate numailinia laser in
unghi de 0°si cea in unghi de 90°.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati a
treia oara tasta pornit-oprit 3.
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Dezactivarea deconectarii automate

Dupa un timp de functionare de 30 min aparatul de masu-

rd se deconecteaza automat.

Pentru dezactivarea deconectarii automate, in momentul

conectarii aparatului de masura apasati timp de 3 s tasta

pornit-oprit 3. Atunci cdnd deconectarea automata este
dezactivata, dupa conectare, liniile laser clipesc scurt
pentru confirmare.

» Nulasatinesupraveghiat aparatul de masura pornit
si deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar
putea fi orbite de raza laser.

Pentru activarea deconectdrii automate, deconectati apa-

ratul de masurd si reconectati-l apasand scurt tasta por-

nit-oprit 3. Dupd conectare razele laser nu mai clipesc.

Precizie unghiulara

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercitd temperatura ambi-
antd. In special diferentele de temperatura care pleacd de
la nivelul solului si se propaga in sus pot devia raza laser.
De aceea, asezati aparatul de masura cat mai aproape po-
sibil de suprafata de lucru sifixati- cu partea sa inferioara
pe cét posibil paralela la aceasta.

in afara influentelor exterioare, si influente specifice apa-
ratului (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea
provoca abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a ince-
pe lucrul verificati precizia aparatului de masura.

Verificarea precizia unghiulara

Pentru verificare aveti nevoie de o portiune libera de
aprox. 10 x 5 m pe o suprafata tare, plana.

Dacd launadintre verificari aparatul de masura depaseste
abaterea maxima admisd, predati-l pentru reparare la un
centru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile laser

emise in unghi de 0° si de 90°

- Asezati aparatul de masurd intr-unul din colturile tron-
sonului de masurare. Conectati aparatul de masura si
aliniati-l astfel incat linia laser emisa in unghi de 0° sa
fie proiectatd de-a lungul laturii lungi a tronsonului de
masurare iar linia laser emisa in unghi de 90° sa fie pro-
iectatd de-a lungul laturii scurte a tronsonului de masu-
rare.

Roméand| 159

5m

10 m

- Marcati punctul de intersectie al liniilor laser pe podea
(punctul I). Marcati deasemeni si mijlocul liniei laser in
unghide 0°la o distanta de 5 m (punctul 11) si apoila o
distanta de 10 m (punctul I11).

I

- Pozitionati astfel aparatul de masura (fara a-| roti) la o
distanta de 5 m, incat punctul de intersectie al linilor
laser sa coincidd cu punctul IT1dejamarcatiar linialaser
emisa in unghi de 0° sd treaca prin punctul III.
Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 90°la o

distanta de 5 m (punctul IV).
Tye | - |

S S 1 i

1Y

- Rotiti aparatul de masura astfel la 90°, incat mijlocul
liniei laser emise in unghi de 0° sa treaca prin
punctul IV.
Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

Bosch Power Tools
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~ Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 90°la o

distanta de 5 m si notati-l ca punctul V, cat mai aproa-

pe de punctul 1.

- Diferenta d dintre punctele V si I reprezinta abaterea
efectiva de la rectangularitate a liniilor laser emise in
unghi de 0°side 90°.

Pe un tronson de mdsurare de 2 x 5m = 10 m abaterea

maxim admisa este de: 10mx +0,2 mm/m = £2 mm.

In consecinta diferenta d dintre punctele I'si V trebuie sd

fie de maximum 2 mm.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile laser

emise in unghi de 0° si de 45°

- Asezati aparatul de masurd intr-unul din colturile tron-
sonului de masurare. Conectati aparatul de masura si
aliniati-l astfel incat linia laser emisa in unghi de 0° sa
fie proiectatd de-a lungul laturii lungi a tronsonului de

masurare iar linia laser emisa in unghi de 90° sa fie pro-
iectatd de-a lungul laturii scurte a tronsonului de masu-

rare.

10 m

- Marcati punctul de intersectie al liniilor laser pe podea
(punctul ). Marcati deasemeni si mijlocul liniei laser in
unghi de 0°la o distanta de 5 m (punctul I1) si apoi la o
distantd de 10 m (punctul IIT).

I ITEN 111

- Pozitionati astfel aparatul de masura (fara a-| roti) la o
distanta de 5 m, incat punctul de intersectie al linilor

laser sa coincida cu punctul IT1dejamarcatiar linialaser
emisa in unghi de 0° sa treaca prin punctul III.
Marcatilinialaser emisain unghide 45°la o distanta de
5m (punctul IV).

I 1N il

Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel incat mijlocul
liniei laser emise in unghi de 0° sa treaca prin

punctul TV.

Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

Marcatilinialaser emisain unghide 45°la o distanta de
5 m si notati punctul V.

v

- Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel incat mijlocul

liniei laser emise in unghi de 0° sa treaca prin

punctul V.

Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

Marcatilinia laser emisain unghide 45°la o distantd de
5 m si notati punctul VI.
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- Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel incat mijlocul
liniei laser emise in unghi de 0° s treaca prin punctul
VL
Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

- Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 45°la o
distanta de 5 m si notati punctul VII, cat mai aproape
posibil de punctul 1.

- Diferenta d dintre cele doua puncte VII si I reprezinta
abaterea efectiva a liniilor laser emise in unghi de 0° i
de 45°.

Pe un tronson de masurare de 4 x 5 m = 20 m abaterea
maximd admisd este de: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.
in consecinté diferenta d dintre punctele I si VII trebuie
sa fie de maximum 8 mm.

*Valoarea 0,4 mm/m reprezinta suma dintre precizia
unghiulard de +0,2 mm/m si o incertitudine posibila ca
urmare a rotirii aparatului, de 0,2 mm/m.

Instructiuni de lucru

» Asezati aparatul de masura intotdeauna plan pe po-
dea resp. fixati-l plan pe perete. in cazul asezérii sau
fixarii aparatului pe o suprafatd denivelatd unghiul va fi
mai mic de 45°resp. 90°.

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser.
Latimea razei laser se modifica in functie de distanta.

» Nufolositi niciodata pentru aliniere liniile laser pro-
iectate pe perete de aparatul de masura asezat pe
podea. Aparatul de mdsura nu se autoniveleaza, de
aceea linia proiectata pe perete este distorsionatd.

» Punctul de referinta pentru alinierea gresiei i faian-
tei este punctul de intersectie P al liniilor laser direct
in fata aparatului de masura. Pentru transferarea
unui unghi, aparatul de masura trebuie rotit in raport
cu acest punct de intersectie, vezi figura F.
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» Asezati aparatul de masura numai pe un dispozitiv
de aliniere 10 curat. O suprafatd denivelata, murdara
adispozitivului de aliniere va face ca aparatul de masu-
ra sa nu fie asezat plan, putand duce la erori de masu-
rare.

Cum se lucreaza cu (vezi figurile D-E)

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere 10 puteti ageza plan
aparatul de mdsura si pe teren denivelat sau instabil.
Dispozitivul de aliniere 10 este deasemeni adecvat si ca
suport de perete pentru aparatul de masura. Fixati dispo-
zitivul de alinierepe un perete sau pe o suprafata inclinata,
asigurandu-l impotriva alunecarii de ex. cu suruburi (uzu-
ale din comert). Folositi un boloboc, pentru a monta dis-
pozitivul de aliniere plan pe suprafata de sprijin.
Pozitionarea aparatului de masura pe dispozitivul de
aliniere: puneti aparatul de masura cu magnetii 4 pe par-
tea inferioara a dispozitivului de aliniere 10. Reteaua lini-

ardde pe partea superioara a dispozitivului de aliniere aju-

ta la pozitionarea exactd a aparatului de masura. Pentru
transferarea unghiurilor de 90° resp. 45° sprijiniti dispo-
zitivul de aliniere pe o muchie de referintd sau pe o cornisa
proemintentd de zid si asezati aparatul de masura con-
form schitei de pe partea superioara a dispozitivului de
aliniere.

Cum se lucreaza cu panoul de vizare laser/placa mag-
netica atasabila de planseu (vezi figura A)

Panou de vizare laser 9 sau placa magnetica atasabila de
planseu 14 imbundtateste vizibilitatea razei laser in caz
de conditii nefavorabile cét si la distante mai mari.
Jumatatea reflectantd a panoului de vizare laser 9 imbu-
natdteste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealalta jumata-
te transparenta, linia laser poate fi identificata si din spa-
tele panoului de vizare laser.

Placa magnetica atasabila de planseu 14 (accesoriu) poa-
te fi utilizata deasemeni pentru proiectarea liniilor laser.
Lafel capanoul de vizare laser aceasta dispune de o juma-
tate reflectantd si de o altd jumatate transparenta.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. In
acestmod luminarosie a laserului pare mai puternica pen-
tru ochi.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu
va oferd protectie totala impotriva razelor ultraviolete
si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru

Verificarea unghiurilor drepte (vezi figura A)
Amplasati aparatul de masura intr-un colt al incaperii si
pozitionati-| astfel incat linia laser emisa in unghi de 0° sd
fie paralela culiniade referintd (de ex. peretele). Masurati

distanta dintre linia laser si linia de referinta direct la apa-

ratul de mdsura si apoi la o depdrtare cat mai mare posibil
de acesta. Indreptati astfel aparatul de masurd incat cele
doud distante sa fie la fel de mari.

Masurati apoi in cel putin doud puncte diferite distantele
dintre linia laser emisa in unghi de 90°si perete. in cazul
in care distantele la linia laser emisa in unghi de 90° sunt
egale, inseamnd ca peretii formeaza un unghi drept.
Montarea placilor de faianta aliniate in careu
(vezifiguraB)

Asezatiaparatul de masuraintr-un colt, astfel calinialaser
emisa in unghi de 0° sd fie paralela cu un perete. Montati
prima placd de faianta patrata incepand din punctul de
intersectie al liniilor laser emise in unghi de 0° si de 90°.

Placarea pe diagonala (vezi figura C)
Asezati aparatul de masura astfel incat linia laser emisa in

unghi de 45° sa marcheze rostul in diagonala dintre placi-

le de faianta.

Placarea cu faianta a peretilor din bucatarie
(vezifiguraD)

Stabiliti mai intaiinaltimea la care se vamonta primul rand

de faianta. Fixati aparatul de masura cu dispozitivul de ali-

niere 10 asezat perpendicular pe perete, astfel incat linia
laser emisa in unghi de 90 °sd traseze marginea inferioara
a primului rand de faianta.

Montarea faiantei pe cant (vezi figura E)

Puneti aparatul de masura cu dispozitivul de aliniere 10
pe cant, si anume astfel incat o degajare laterald 11 a dis-
pozitivului de aliniere sd se sprijine direct pe acesta. Linia
laser emisa in unghi de 0° ar trebui sa fie paralela cu can-
tul. Linialaser emisa in unghi de 90° marcheazd acumran-
dul de faiantd inferior.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in
geanta de protectie din setul de livrare.

Pdstrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folo-
siti detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de
iesire a laserului si aveti grija sa indepartati scamele.
Dac4, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare rigu-
roase, aparatul de masurd are totusi o defectiune, repara-
reaacesteia se va efectualaun centru autorizat de service
si asistentd post-vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu
deschideti singuri aparatul de masura.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va ru-
gdm sd indicati neapdrat numadrul de identificare format
din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului apara-
tului dumneavoastrd de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, amba-
lat in geanta sa de protectie 12.

Asistenta clienti si consultanta privind utiliza-
rea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari pri-
vind repararea si intretinerea produsului dumneavoastra
cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere lain-
trebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

160992A0L0|(16.5.14)
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene
2012/19/UE aparatele de masura
scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si dirijate cdtre o
statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

3a fa pabotute ¢ u3MepBaTenHuA ypen,
6e3onacHo 1 curypHo, Tpabeaaa npove-
TeTe M cna3Barte BCHUKM yKa3anua. Hu-
KOra He OCTaBAliTe NpeAynpeauTenHuTe
Tabenku no u3mepBaTenHuaA ypea Aa
6baar Heuetnuen. CbXPAHABAWUTE
TPUXXNUBO TE3U YKASAHUAUTHU
nPEﬂABAﬁTE 3AEQHO C U3MEPBA-
TENHUA YPEQ.

> BHMMaHH1e - aKko 6bpaT M3NON3BaHK Pa3NUUHK OT
npuBeAeHHTe TYK npucnocobnenus 3a obenyxeaHe
MNH HaCTPOMBaHe HNHM aKO Ce U3MbNHABAT APYrH
npoueaypH, ToBa Moxxe ia By n3noxu Ha onacHo
obnbuBaHe.

> U3mepBaTenHuAT ypea ce A0CTaBA ¢ Npeaynpeau-
TenHa Tabenka (o603Hauene ¢ N2 2 Ha H3o6paxe-
HUETO Ha U3MepBaTeNHUA Ype Ha CTPaHULaTa C
turypure).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» AKo TeKCTbT Ha npeaynpeanTenHara rabenka He e
Ha Bawums esnk, npeau nycKaHe B eKcnnoarauus
3anenerte Bbpxy Tabenkara BKNOUeHUs B OKOM-
NNeKToBKaTa CTHKEp C TeKCT Ha Bawna eauk.

He HacouBaiiTe nasepHUs MbY KbM
X0pa M XXMBOTHM H BHUMaBaiiTe fa He
nornegHeTe HEMNOCPeACTBEHO CpeLLy
Na3epHHA NbY UMK CPeLLy HeroBo oT-
paxxenne. Taka MOXeTe fia 3acnenure
X0pa, fia NPUUKHKTE TPYAOBU 3N0N0NY-
K1 MK [1a NPEU3BUKATE YBPEXAaHE Ha
ouuTe.
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» AKO Na3epHUAT MbY NONAAHE B OUMTE, IM 3aTBOpETE
Bb3MOXHO Haﬁ'ﬁbplio W OoTAPbIHETe rnaBaTta CH oT
Na3epHuA nbu.

» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha na-
3epHUA NbY KaTo npeanasHu paboTHu ounna. Tesun
OuMna cnyxar 3a no-gobpoto HabnofaBaHe Ha nasep-
HWA NTbu, T€ He NPEeANa3BaT OT HeTo.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniopaBaHe Ha
Na3epHHUA NbY KaTo CMbHUYEBH OUHUNA UMK A0KaTO
yuacTBarte B yNTHUHOTO ABHXKEHHe. Ouunara 3a Ha-
bniopaBaHe Hana3depHUA NbY He OCUTYPABAT 3allinuTa OT
YNTPaBUONETOBUTE TbUX U OFPaHUYABAT Bb3NpuemMa-
HETO Ha L|BETOBETE.

» He u3BbpluBaiiTe H3MEHEHHUs N0 Na3epHOTo 060-
pyAgsase.

» [lonyckaiiTe u3amepBaTenHUAT ypen Aa 6bae pe-
MOHTHPaH CaMo OT KBanu(ULUPAHHU TEXHHLM H Ca-
MO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHN PEe3ePBHHU YacTH.
C T0Ba Ce rapaHT1pa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLMHTE, OCH-
rypsBatu 6esonacHoCTTa Ha UaMepBaTenHuA ypeq,.

» He ocraesiite aeua 6e3 npak Haa3op Aa pabotar ¢
u3MepBaTenHna ypea. Morar HeBONHO fia 3acnenar
APy Xopa.

> He paboteTe c u3MepBaTenHua ypes B cpeaa ¢
NOBHLLIEHa ONACHOCT OT eKCNO3KH, B KOATO HMa
NecHo3ananumm TeYHOCTH, Fra3oBe UNK Npaxose. B
W3MePBATE/HWA YPEe[ MOrar 1 Bb3HWKHAT UCKPH, KOH-
T0 [1a Bb3MNaMEHAT IPaxa U napure.

He nocraBsiite H3mepBaTenHus ypea u
MepuTenHarta nnoua 3a TaBaH 14 B 6nu-
30CT /A0 CbPAEUHH CTUMYNATOPH. MarHu-
TMTe 4 OT JONHATA CTPaHa Ha M3MepBarten-
HUA YPEA U MarHUTUTE Ha MepUTeNHaTa
nnoua 3a TaBaH Cb3Aagar none, KOETo
MOXE Aa HapyLUK hYHKLUMOHMPAHETO Ha
CbPAEYHU CTUMYNATOPH.

> [ipbKTe H3MepBaTeNnHuA ypea H MepuTenHara nnova
3aTaBaH 14 Ha 6e3onacHo pa3cToAHHe OT MarHUTHH
HOCHTENH Ha HH(HOPMALKUA W UYBCTBUTENHH KbM Mar-
HHUTHU noneTa ypeau. [opay 1eACTBUETO Ha MarHWTH-
Te 4 OT J0NIHaTa CTPaHa Ha U3MepBaTeNHUA Ypes v Mar-
HWTWTE Ha MEPHUTENHATA N0Ya 3a TaBaH MOXe [1a Ce CTUT-
He 0 HeBb3BPaTMMa 3aryba Ha MHchopMauma.

1:02 PM

OnucaHue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBalyata ce CTpaHuLa ¢ purypute
Ha U3MepBaTeNHWA ypeq 1, AOKATO YeTeTe pbKOBOACTBO-
TO, A OCTaBETE OTBOPEHA.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

WN3mepBaTenHuAT ypes e npenHa3HaueH 3a onpeaensHe u
NpOBepKa Ha NPaBU bITK, KAaKTO W 3a NOAPABHABAHETO Ha
nnouku nog 45°1 90°.

WU30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA [0 H3obpaxe-
HWETO Ha U3MepPBATENHMA YPe[ Ha CTPaHMLATa C uUrypute.
1 OtBOp 32 M3X0OAALLMA Na3epeH by
MpenynpepuTenHa Tabenka 3a nasepHus My
lyckoB npekbcBay
MarHuTt1
CepueH Homep
Kanak Ha rHe3oTo 3a batepuu
ByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu
8 WHpukatop 3a cbeToAHKWeTOo Ha batepuute
9 [lasepHa MepuTenHa nnoua
10 [noua 3a HacouBaHe
11 W3pesu B nnouara 3a HacouBaHe
12 lpennasHa uaHTta
13 Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha NasepHuUA by *
14 3mepBatenHa nnouka 3a TaBaH*
*U306paseHnte Ha hUrypuTe H ONUCAHNTE AONMBIIHUTENHH

NPHC 6 He ca BK BC HaTa

TOBKa Ha ypeAa. N3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbHUTENHUTE
npucnocobnenns moxere Aa HamepuTe CbOTBETHO B KaTanora
HH 32 [ TEeNHH NpUcnocob

Noooh, WN

160992A0L0|(16.5.14)

Bosch Power Tools




A

OBJ_BUCH-828-004.book Page 165 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Bbnrapcku | 165

TexHuuecku AaHHHU
NasepeH ypea 3a NogpaBHABAHE HA NNOUKH GTL3
Professional

KatanoxeH Homep 3601K15200
PaboTeH ananasoH (c na3epHa MepPUTENHA NNOYA WK C MEPUTENHA NNOYA

3aTaBaH) 20m?
TOUHOCT Ha bITHTe +0,2 mm/m?)
PaboTeH TemneparypeH ananasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH AnanasoH 3a CbxpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAKHOCT HA Bb3/lyXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cg 1
batepuu 4x1,5VLR6 (AA)
MpogbmxuTenHocT Ha pabota

- €2 na3epHy NUHUKA 18h
~ € 3 NasepHu NUHUU 12h
ABTOMATMUHO U3KNIOUBaHE cned Npuobs. 30 min
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
[abapuTHW pasmepu 156 x102 x 98 mm

Bua 3awmta

IP 54 (3aLuTeH OT NPOHMKBAHE Ha Npax 1
Ha BOAA NPH HaNPbCKBaHe)

1) Mpu Heﬁﬂal’OHpMHTHM ycnosua (Hanp. HenocpeacTBeHn CbHUYEeBU I'I'blM) paﬁOTHMHTIZlMaI'IEBOH MOXe Aia € No-MasbK.

2) HeTouHOCTTa Ha brbia Mexay nasepHata inHua 45° u nasepHara nuHua 90° e Makc. +0,4 mm/m.

3a e[IHO3HAUHOTO MAEHTU(MUMPaHE Ha Balna U3mepBaTeneH ypers Cnyxu CepuinHUAT Homep 5 Ha Tabenkata my.

MoHTHpaHe

MocTaBane/cMAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ M3mMepBaTeNnH1A ypea aa ce
MoN3BaT ankanHo-MaHraHoBH batepuu.

3a 0TBapsHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 6 HaTu-
cHeTe byToHa 7 1 OTBOpETE Kanaka Harope. ocTaBete
barepuute. [pu ToBa BHUMaBakTe NOAAPHOCTTA UM Aa €
NPaBUIHa, KaKTO e NoKa3aHO Ha M306paXEeHMETO OT Bb-
TPeLLHaTa CTPaHa Ha Kanaka.

AKO MHLMKATOPBT 3a CbCTOAHUETO Ha batepuuTe 8, 3ano-
UHe fla M1ra, batepuuTe ca M3TOLLEHN. N3MepBaTeNHUAT

ypen Moxe ia paboTv npubn. 2 h oT MOMeHTa Ha 3anouBa-

He Ha MUraHeTo.

AKO MHOMKATOPbT 32 CbCTOAHKETO Ha baTepuuTe 8 cBETH

MOCTOAHHO, NO-HaTaTbLuHa paboTa He e Bb3MOXHa. Manko

cnef TOBa U3MePBATENHUAT YPE[l Ce U3KNIUBA aBTo-

MaTnuHo.

BuHarv 3ameHsiiTe BCUUKM batepun egHOBPEMEHHO.

W3non3Baiite camo 6atepuu OT eauH U Cblly NPOU3BOAK-

TeN 1 C eAHaKbB Kanauurer.

» AKO NpoAbMKMTENHO BPEMe HAMA fja U3non3Bare
ypena, u3saxpaiite 6atrepuure ot Hero. pu Npo-
[Ib/DKUTENHO CbXpaHsaBaHe batepuute Morar ja npote-
KaT 1 12 Ce CaMOpaspeanT.

Bosch Power Tools
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Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» MpeanasBaiite U3mepBaTeNnH1a NpUbop oT oBnaXx-
HABaHe U JUPEKTHO NONaAiaHe Ha CMbHUEBH NTbUH.

> He u3naraiite u3amepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH
TemMnepartypH U1 Pe3KH TeMnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBsiiTe NPOAbMIXUTENHO BPEME B aBTO-
Mobun. Mpu ronemu TeMnepatypH1 pasnukk ocTaBAK-
Te U3MepBaTeNHUAT ypes Aa ce TeMnepupa, npeau aa
ro BK/IoUHTe. TpK eKCTPEMHM TeMNepaTypH Unu rone-
MM TeMNepaTypHU PasnuKk1 TOUHOCTTA Ha M3MepBaTen-
HUA ypen MOXe [1a Ce BNOWH.

> U36ArsaiiTe CHNHN yAapPH MK H3NYCKaHe Ha U3Mep-
BaTeNHuA ypes. YBPEXAaHeTo Ha U3MepBaTenHus
YPe[ MOXe fia BNOLM TOUHOCTTa My. Cnef cuneH yaap
WK M3NyCKaHe CpaBHABAMTE 3a NPOBEpKa 1a3epHuTe
NIMHWAM, PECT. OTBECHUTE /TbUM C IMHMH, 33 KOUTO Ce
3Hae ue Ca XOPU3OHTaNHU N1 BEPTUKANHH, Pecr. C
Beue NPoBEepeHU TOUKM.

BkniouBaHe W U3kniouBaHe

3a BKNouBaHe Ha U3MepBaTeNH1A Yper, HaTUCHeTe KpaT-

KOTpaMHO efHOKPATHO NyCKOBKA Npekbeaau 3. Heno-

CPEeACTBEHO CNef, BKMIOYBAHE M3MePBATENHUAT ypes 13-

NbuBa TPUTe NazepHu NuHMKM 0°, 45° 1 90° npes usxoas-

LyuTe 0TBOPH 1, 0CBEH TOBA MHAMKATOPBT 38 CbCTOAHUETO

Ha batepuuTe 8 cBETU B NPOLbMKEHHUE Ha 3 S.

» He HacouBa¥iTe na3epH1A NbY KbM XOPa UK XKHBOT-
HU; He rMeAaiiTe cpelly Na3epHUsA Nby, CbLUO U OT
ronAMo pascrofiHue.

TpK BTOPOTO HATUCKaHE Ha MyCKOBMA NPeKbcBay 3 ua-
MepBaTeNHUAT ypesl ce NPEBKMIoUBa OT 3-NTUHEEH PEXNM
B 2-7IMHEEH PEXUM: U3TbUBAT CE CAMO NTa3ePHHUTE NIMHWM
0°n90°.

3a H3KMIOUBaHe Ha U3MEePBATe/HUA YPe[ HaTUCHETe
NyCKOBMA NPeKbCBay 3 3a TPETH MbT.

[leakTHBHpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHe

Cnep 30 min pabota M3MepBaTeNHUAT ypes ce U3KNiousa
aBTOMATUUHO.

3a [1a ieakTUBMPaTe aBTOMATUUHOTO U3KNIOUBAHE, NpH
BK/IOUBAHE 33fIpbXKTe NYCKOBUA NPEKbCcBay 3 HATUCHAT B
npoabmkeHue Ha 3 s. Npu 1eakTMBUPaHE Ha aBBTOMATUUHOTO

1:02 PM

W3KMIOYBAHE Na3ePHNUTE NIMHUM MUTaT KPATKO 3a

MOTBbPXKIEHHE.

» He ocraBsiite ypesa BKnioueH 6e3 Haasop; cnep,
KaTo npuKniounte pabota, ro uskniousaire. [lpyru
nuua morar ja bbaar 3acnenexu oT NasepHus by.

3a /1a aKTMBMpaTe OTHOBO aBTOMATUUHOTO U3K/IOUBAHE,

WU3KMIOUETE 3MEePBATENHNA YN U r0 BKNIOUETE NOBTOP-

HO C KPaTKO HaTUCKaHe Ha nyckoBus npexbcaay 3. Mpu

BK/IOUBAHETO Na3ePHHUTE IMHUM HE MUTaT.

TouHoCT Ha braute

dakropH, BNUsAeLLM Ha TOUHOCTTa

Ha#-ronamo BnusaHKe BbpXy TOUHOCTTA MM OKO/MHATA
Temneparypa. OcobeHO CUMHO OTKNOHEHUE Ha Na3epHUs
/TbY NPEAU3BMKBAT roNIEMM TEMNEPATYPHU PA3NHKK OT
noga Harope.

3aToBa NoCTaBeTe M3MEPBATENHMA YPEL N0 Bb3MOXKHOCT
no-6nu3o ao paboTHata NoBbPXHOCT U 3aCTONOPETE A0-
NIHaTa My CTPaHa 1o Bb3MOXHOCT YCMOPEAHO Ha paboTHa-
Ta MOBbPXHOCT.

Hapef ¢ BbHLIHKTE BNUAHWA OTKNOHEHWA Ha Pe3ynTaTuTe
Morar fia pefiu3B1KarT U NPUUNHK, CBbP3aHK ¢ ypeaa (Ha-
np. aKo Objie U3TbpBaH WK NPETLPMK CUNHK yaapH). 3a-
TOBa BMHar Npefi1 3anousaxe Ha paboTa npoeepsBaiTe
TOUHOCTTA MY.

MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha brAUTe

3a npoBepkata ce Hyxaere 0T CBODOAHA NOBbPXHOCT C
pa3mepu npubn. 10 x 5 m Ha 3apaBa 1 paBHa OCHOBA.
AKO NpK HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YPen
Ha[XBbPAW MAKCUMAHO A0NYCTUMOTO OTKNOHEHHE, TOM
TpAbBa Aa bbae PEMOHTUPAH B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLw.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha brbNla MeXAY Na3epHUTe

nuHun 0° n 90°

- [locTaBeTe U3MepBaTENHUA YPE[ B €HH OT bIMUTe Ha
M3MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKIOUETE ro M ro HacoueTe
TaKa, ue nasepHata nMHuaA 0° aa e no NpoAb/MKEHHE Ha
[IbNraTa CTpaHa Ha NOBbPXHOCTTa, a Na3epHara TMHUA
90° - no NnpoabMXeH1e Ha KbcaTa 1 cTpaHa.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-828-004.book Page 167 Friday, May 16,2014 1:02 PM

5m

10 m

- Mapkupa#Te npeceyHara TouKa Ha 1a3ePHUTE NTbu Ha
nopaa (Touka I). OcBeH ToBa MapkupaiTe cpefara Ha
nasepHara niuHua 0° Ha pascToaHue 5 m (touka II) Ha
pascToaHue 10 m (touka III).

- MNocTaBete u3mepBatenHus ypes (be3 aa ro 3aaBbpra-
Te) Ha pa3cTosHKe 5 m, Taka ue NpeceyHara Touka Ha
NasepHUTe NWHMM Aa NONaja B MapkupaHata Touka I1,
a nasepHara nuHuA 0° aa npemMuHaBa npes Touka I11.
Mapkupa#Te cpeaata Ha nasepHara nuHua 90° Ha
pascToaHue 5 m (Touka IV).

—

ot . |

V‘—f"" T 11

v

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypen Ha 90°, Taka ue cpe-
[1aTa Ha nasepHata nuH1A 0°ma npemMrHaBa npes
ToukaIV.

[py TOBa NpeceyHarta TouKa Ha NasepHUTE NUHWN
TpAbBa aa octaHe B Touka II.

Bbnrapcku | 167

- Mapkupaitte cpeaata Ha nasepHara nuHuA 90° Ha pas-
cToAHWe 5 m KaTo Touka V, o Bb3MOXHOCT No-6n13o
noToukal.

- Pasnukara d Ha ABeTe Toukn V v [ jaBa AeiCTBUTENHO-
TO OTKNOHEHHWeE Ha NasepHuTe NnHUK 0° 1 90° oT npa-
BUA BIDBA.

Ha pasctoaHue 2 x 5 m = 10 m MakcUManHo fonycTuMo-
TO OTKNOHEHWE Bb3/NU3a Ha:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

CnepnoBarenHo pasnukara d mexay Toukute I n V Tpabsa
[a e Hai-MHoro 2 mm.

MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha brbNa MeXAY Na3epHuTe

nuHun 0° n 45°

- [locTaBeTe M3mepBaTeNHUA YPes B €uH OT bIMHUTe Ha
“3MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKntoueTe ro v ro Hacouete
TaKa, ue nasepHara nHuaA 0° fa e no NpoLbMKeHUe Ha
[ibNnrara cTpaHa Ha NoBbPXHOCTTa, @ 1a3epHara MHUA
90° - no NpofbMXEHHUE Ha KbcaTa 1 CTpaHa.

5m

10m

- MapkupaiTe npeceyHaTa TOuKa Ha Na3epHHTE Tbum Ha
noga (touka I). OcBeH ToBa MapKMpaiTe cpefiaTa Ha
nasepHara nHnaA 0° Ha pasctoaHue 5 m (Touka I1) Ha
pasctoaxue 10 m (touka I1I).

- TlocTasete uamepsatenHua ypes (6e3 aa ro 3asbpra-
Te) Ha pasCcTofiHKe 5 M, TaKa ue npeceyHara Touka Ha
NasepHTE IMHMKM [1a Nonaaa B MapkupaHara Touka II,
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anasepHara ivHua 0° fa npemMuHaea npes Touka I11.
MapkupaiTe nasepHara nMHKUA 45°Ha pascToaHue 5 m
(ToukaIV).

V- N

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
N
N

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNnHua ypes Ha 45°, Taka ue cpe-
[laTa Ha nasepHata nuH1A 0° aa npeM1HaBa npes
ToukaIV.

[py TOBa NpeceyHarta TouKa Ha Na3epHUTE NIUHUN
TpAbBa aa octaHe B Touka II.

MapkupanTe nasepHara nuHKA 45°Ha pascToaHue 5 m
Kato Touka V.

\%

|

|

|

|

|

|

|

|
’ . |
|
R
(1

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypen Ha 45°, Taka ue cpe-
[laTa Ha nasepHara nuHua 0° aa npemuHaBa npes
TOuKa V.

[py TOBa NpeceyHarta TouKa Ha Na3epHUTE NTUHWN

TpsAbBa aa octaHe B Touka II.

MapkupaiTe nasepHata nMHua 45°Ha pa3cToaHne 5 m

Kato Touka VI.
Ty !

ok - PR 7

S Al 111

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNnHUs ypea Ha 45°, Taka ue cpe-
[iaTa Ha nasepHara nHuA 0° fa npeM1MHaBa npe3 Touka
VI
[py TOBa NpeceyHarta TouKa Ha N1a3epHUTE TMHWN
TpbBa aa octaHe B Touka II.

- Mapkupaiite nasepHata nuHua 45°Ha pasctoanHre 5 m
Kato Touka VII, no Bb3MOXHOCT No-6n1130 4o Touka I.

- Pasnukata d Ha aBete Touku VII W I naBa nencTeuten-
HOTO OTKNOHEHMe Ha NasepHuTe MMHUK 0° K 45°.

Ha pa3ctosHue 4 x 5 m = 20 m MakcMManHo onyctumo-
TO OTKNOHEHWe Bb3N3a Ha:

20mx+0,4 mm/m*=+8 mm.

CnepoBarenHo pasnukara d mexay Toukute I u VII Tpsb-
Ba /1a € Hal-MHoro 8 mm.

* cTorHocTTa + 0,4 mm/m ce no/yyasa oT TOUHOCTTa Ha
brbna +0,2 mm/m nnc Bb3MOXKHA HETOUHOCT NpU 3a-
BbpTaHe o1 0,2 mm/m.

YKa3aHuA 3a pabota

» MocraBAiTe U3MepBaTENHUA YPea BUHArK XOpH-
30HTaNHO Ha NOAA, pecn. 3axXBalanTe ro XOpU3oH-
TanHo KbM CTeHa. [1p1 OTKNOHEHWE OT XOPM3OHTANHO-
TO NONOXEHKe bINUTe ca no-Manku ot 45°, pecn. 90°.

» MapkupaiiTe BAHarn TO4HO CPeAaTa Ha nasepHara
nuKmA. LLInpounHaTta Ha nasepHara MHUsA Ce NPOMEHS
C Pa3CTOAHKETO.

» Hukora He u3non3BaiTe 3a NoApaBHABaHe nasep-
HUTE NMHMK, KOUTO NOCTABEH Ha 3eMATa U3MepBa-
TeneH ypepa U3NnbyBa Ha CTeHuTe. MiamepBaTenHuaT
YPe[ He € C aBTOMATUYHO HUBENUPAHE, NOPaAK KOETO
NUHWATA HA CTeHaTa e KpUBa.

» OTnpaBHaTa TOuKa 3a NoApaBHABaHE Ha NNOUKH e
npecevHara Touka P Ha nasepHUTe NUHKK Heno-
CpeACTBEHO Npef U3mepBaTenHuA ypep. 3aa npo-
BepHTe brbll, H3MEPBaTeNHUAT ypep TpAbBa Aa 6b-
[ie 3aBbPTAH CNPAMO Ta3H NPeceyHa ToUuKa, BUKTe
curypaF.

» MocTaBAiiTe ©3MepBaTeNHUA ypes CaMo BbpXy UuC-
Ta nnoua 3a HacousaHe 10. Ako NOBbPXHOCTTA Ha
nnouata 3a HaCOUBaHe € HepaBHa U 3aMbpCeHa, 13-
MEPBATENIHUAT ypes He € B XOPM30HTaHA NO3ULKA U
pesynTaTuTe OT M3MEPBAHETO MOTaT [1a Ce OKaxar He-
BEPHU.

160992A0L0|(16.5.14)
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Pabora c nnouara 3a HacousaHe (Buxre purypu D-E)
C nomoLTa Ha nnoyata 3a HacousaHe 10 MoxeTe aa noc-
TaBUTE U3MEPBATENHNA YPE/ XOPHU3OHTANHO CbLLO U HA
HepaBHa UMK He[l0CTaTbUHO TBbP/a OCHOBA.

Mnouata 3a HacouBaHe 10 e Cbllio Taka NOAXOAALLA 3a 3a-
XBalllaHe Ha U3MePBaTENHUA ype[ KbM CTeHa. 3axBaHeTe
nnoyata 3a HaCoUBaHe KbM CTeHa MMM KbM HaKMOHeHa no-
BbPXHOCT Taka, Ue A1a € OCUrypeHa cpelLLy npunib3saxe,
Hanp. c 0buKHOBeHM BUHTOBE. U3non3BanTe nubena, 3a
[a NOCTaBMTE Noyata 3a HACOUBAHE CTPOTO XOPHU3OHTAITHO.

Mo3uuroHHpaHe Ha U3MePBaTENHUA ypes BbpXy nno-
yara 3a HacouBaHe: [10cTaBeTe U3MepBaTenHUA ypes ¢
MarHuTuTe 4 HaoNy BbPXY Nnouara 3a HacousaHe 10.
Mpe»xata oT IMHMM OT ropHaTa cTpaHa Ha nioyara 3a Ha-
COUYBaHe nomara 3a TOUHOTO NO3ULMOHMPaHE Ha U3Mep-
BaTeNnHuA ypef. 3a npeHacaHeto Ha 90°, pecn. 45°brnu
nocTaBeTe Nnoyara 3a HaCoUBaHe YCNopeaHo Ha oTnpa-
BeH pbb MK Ha LIOKDBN HA CTeHa M NOCTaBeTe U3MepBaTen-
HWA Yper Taka, KaKTo e 0uepTaHo OT ropHaTa CTpaHa Ha
nnouvara.

Paborta c nasepHata MepuTenHa nnova/MepuTenHara
nnoua 3a taeaH (Buxre cur. A)

lazepHata MepuTeNHa Nnoya 9 MepuTenHara nioya 3ata-
BaH 14 nofobpABaT BUAMMOCTTA HA Na3ePHUA NTbY NPU He-
Bnaronp1ATHY YCNOBKA M Ha NO-TONEMM PA3CTOAHUA.
OTpasnBalliaTa NoNoBKHA Ha Na3epHaTa MepPUTENHA NNo-
ua 9 nogobpaBa BUAMMOCTTA Ha la3epHaTa IMHKUA, a Npe3
npo3payHata NonoB1Ha NasepHara IMHUA MOXe Aia Ce BU-
[V 1 0T obpaTtHaTta CTpaHa Ha nasepHara MepuTenHa nnoua.
MepuTenHata nnoya 3a taBaH 14 (He e BK/0UeHa B OKOM-
NMEeKTOBKaTa) MoXe fia bbfie M3NoN3BaHa Cbllo Taka 3a
no-A006po BUXAAHEe Ha Na3epHUTE IMHUK. TA pasnonarac
0Tpa3sBaLLa M TPo3payHa NoMoBMHa, CbLLO KaKTO Nasep-
HaTa MepMTeNHa nnova.

Oumna 3a HabniofaBaHe Ha Na3epHUA NbY (AONMbNHK-

TenHo npucnocobnexue)

Ouvnara 3a Hab/oaBaHe Ha NasepHH1A by UATPUpaT

OKOMNHaTa CBeTNMHa. Taka uepBeHara CBeT/IMHA Ha Nasep-

HMA by Ce Bb3NpHeMa Mo-NIECHO OT OKOTO.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogasaHe Ha na-
3ePHHA NbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Tesu
OuMna cyXar 3a no-gobpoto Hab/ofaBaHe Ha nasep-
HWA NTby, T€ HE NPe/a3Bar oT Hero.
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» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaeaHe Ha na-
3€PHHA MbY KaTo CNbHYEBH OUNNA UNK AOKATO
yuacTBarte B yNMUHOTO ABWXeHHe. Ounnara 3a Ha-
6bniogaBaHe Ha na3epHUsA by HE OCUTyPSBAT 3alLuTa OT
YNTPaBMONETOBUTE TbUM U OrpPaHUuaBaT Bb3Np1ema-
HETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepn

MpoBepka Ha npaBu brnu (BuxTe chur. A)

MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA YPea B €AMHUA bIb/ Ha oMe-
LLiEHUETO W IO NO3ULMOHMPaNTe Taka, ue nasepHata IMHKA
0° fa e ycnope/Ha Ha OTnpaBHaTa IMHUA (Hanp. cTeHa).
N3mepeTe pa3cTOAHKETO MEXY Na3epHaTa IMHUA U OT-
npaBHaTa IMHUA HeMoCPEeACTBEHO [0 U3MepPBaTeHUA
YPer v Ha Bb3MOXHO N0-FoNAMO Pa3CToAHKE OT Hero. 3a-
BbpTETE M3MEPBATENHUA YPes Taka, ue fiBeTe Pa3cToAHMSA
[1a ca e[HaKBH.

Cnep ToBa U3MepeTe Pa3CTOAHUATA MEXY la3epHara fiu-
HKA 90° M CTeHaTa Halt-Manko Ha iBe MecTa. AKO pascTo-
AHWATA [0 Na3epHata IMHKA 90° ca eHaKBM, CTEHUTE ca
MO NPas brb.

MocTaBAHe Ha NNOuKH B NpaBu peauuy (BuxTe dur. B)
MocTaBeTe M3MepBaTENHUA YPEA B EAUHMA bbA, Taka ue
nasepHara nMHuA 0° fa e ycnopeHa Ha efjHaTa CTpaHa.
MocTaBeTe MbpBaTa KBaApaTHa NNoyUKa Ha npeceyHara
TOUKa Ha NasepHu1Te NMHAK 0° 1 90°.

MocTassaHe Ha Nnouku no guarouan (Bwxre cur. C)

MocTaBeTe M3MePBATENHIUA YPEs Taka, ue asepHata -
HMA 45° 1a MapKupa auaroHanHara (yra Ha nnoukure.

MocTaBAHe Ha NNOYKH B KYXHEHCKH boKC

(Buxre chur. D)

IbpBO ONpefeneTe BUCOUMHATA, Ha KOATO TPAbBa fia 3a-
nouBa MbPBUAT pef NNoukK. C NoMOLLTa Ha NfoyaTa 3a Ha-
couBaHe 10 3akpeneTte U3MepBaTenH1s ypen BepTUKan-
HO Ha CTeHaTa, Taka ue nasepHara iuH1a 90° 1a Mapk1pa
[ONHMA Pbb Ha MbPBKMA Pef MNOUKH.

MocTaBAHe Ha NNOYKH, NOAPABHEHH CNPAMO Pbb
(Buxre our. E)

lNocTaBeTe M3MepBaTeNH1A ypes BbpXy Nnoyara 3a Ha-
coyBaHe 10 Ha pbba, Taka ue eAMHUAT CTPAHWUEH U3PEe3
11 Ha nnoyara 3a HacouBaHe fia e NNTbTHO 710 pPbba.
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NasepHarta nuHus 0° TpabBea Aa e ycnopenHa Ha pbba.
Taka nasepHata nuHua 90° MapKupa AONHUA Pef NNOUKH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOYUCTBaHe

CbXpaHsABaiTe U NpeHacAiTe ypesia camo BbB BKNIOUEHa-
Ta B OKOMNNEKTOBKATA NpeanasHa yaHTa.

MoaabpXanTe U3MEPBATENHUA YPeN BUHATH UKCT.

He notonsBa¥te 3MepBaTeNH1A ypes BbB BOAA UK ApY-
1 TEUHOCTH.

V|36'prBaI;ITe3aM'prFIBaHVIHTa CMeKa, NEKO HaBNnaXXHeHa
Kbpna. He ©3anon3eanTe NOUMCTBALLM NpenapaTu Mnu pas-
TBOPUTENH.

MouucrBaiiTe PEAOBHO CNELMUANHO NOBbPXHOCTUTE HA U3-
X0[a Ha Na3epHHUA by ¥ BHMMaBaNTe Aa He OcTaBar Bna-
CUHKH.

Ak BbpeKH NPeLM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO
WU3MUTBaHE U3MEPBATENHUAT YPE Ce NOBPEaH, PEMOHTBT
TpAbBa Aa bbae M3BbPLLEH B OTOPM3UPAH CEPBU3 3a
eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu. He ce onutaalite fa oTea-
psATe U3MepBaTeNHHA ypeq.

Mons, npu Nopbuka Ha Pe3epBHH YacT U KOraTo UmMare
BbNPOCH BMHArK nocousaite 10-uMdpeHus KatanoxeH
HOMep, U3NHCaH Ha Tabenkara Ha U3MepBaTenHus ypeq.

Mpwu HeobXx0aUMOCT OT PEMOHT NPeAOoCTaBANTe U3MEPBa-
TeNHWA ypep B yaHTata 12.

CepBu3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPLXK-
Kara Ha Ballma npofyKT MOXeTe fja MonyuuTe OT Hallus
cepBu3eH oTaen. MOHTaXHK UepTeXu 1 HH(opMaLa 3a
Pe3epBHH UaCT1 MOXETE [1a HAMepHTE CblLi0 Ha afpPec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 33 TEXHUUECKM CbBETH U IPUTOXEHHA Lije
OTrOBOPH C Y0BO/CTBHME Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO Ha-
LIMTE NPOAYKTH M AOMb/IHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNs 3a
TAX.

Pobepr bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHUMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

NamepBarenHus ypen, [ONbIHUTENHUTE NPUCNO-
cobneHus u onakoskuTe TpABbBa Aa GbaaT NOANOXKEHU Ha
eKonornuHa npepaboTka 3a yCBoABaHe Ha ChabpXKalluTe
C€ B TAX CYPOBHHM.

He n3xBbpnainTe U3MepBarTeHu ypeam U akyMynatopHu
batepun/barepuu npu butosuTe OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponencka aupexT1ea
2012/19/EC namepBaTtenHu ypeau 1
cbrnacHo EBponencka aupexkT1Ba
2006/66/EQ akymynaTopHu Wnu 00MK-
HoBeHu baTepuu, KOMTO He MoraT fja ce
u3nonaBar noseue, TpAbBa fa ce Cbou-
pat oTaenHo 1 Aa bbaar nognaraHu Ha
noaxoaAila npepaboTka 3a 0non3oTeo-
pABaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MpaBara 3a H3MEHEHHUA 3ana3eHu.
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Be36eaHOCHH HanOMeHH

Cute ynatcrBa Tpeba ia ce npounTaar 1
[ia ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ja MOXe
6e36enHo 1 6e3 onacHoct aa pabortute
co mepHHoT ypen. He ja owretyBajre
03HaKara 3a npeAynpeayBatbe Ha
mepHuor ypea. IOBPO YYBAJTE T
OBME YMATCTBA U MPEAALETE MU
3AEQIHO CO MEPHUOT YPE[.

» BHHMaHKe - AOKONKY KOPUCTHTE APYrH YPeau 3a
nopecyBatbe M paKyBatbe OCBEH OBfie HaBeAeHuTe
MNH NOMHAKBH NOCTaNKHK, 0Ba MOXe fa AoBefe A0
ONacHa U3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce McnopauyBa CO HaTIKC 3a
npeaynpeayeatbe (03Hau€HO Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypen, Ha rpacduukara cTpaHa co 6poj 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» [loKONKY TEeKCTOT Ha HanenHuuara sa
npeaynpeayBsatbe He € Ha BaWHOT ja3uK, BP3 HEro
3anenere ja HanenHULaTa Ha BalWMOT ja3uK Npej
npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckuor 3pak
Ha NIULIA UNH XKUBOTHHU U He
nornepHyBajTe AUPEKTHO BO HEro
Mnu HeroBata pednekcuja. Taka
MOXXe fia 1 3acnenuTe nuuara, ia
npeau3BUKaTe HECPEKW UMK [ia TY
OLUTETHTE OUMTE.

> [loKonKy nacepcK1oT 3pak focnee A0 ouuTe,
BeAHaw Tpeba fa ru 3aTBOpUTE U Aa ja TPrHeTe
rnaBara of 1acepcKH1oT 3pakK.
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» He ru kopucTeTe nacepckuTe OUMNa KaKo 3aLUTUTHH
ouwuna. llacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha Nacepck1oT 3pak, Ho He
3aLUTUTYBAAT Of] 1IaCEPCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako ounna 3a
COHLie UNK NaK Bo coobpakajor. [lacepckute ounna
He flasaar uenocHa UV-3awwtuTa 1 ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

> He BpuueTe HUKaKBM NPOMEHH Ha NacCePCKHOT ypen.

» MepHHOT ypea cMee a ce NoNnpaBa camo O CTpaHa
Ha KBanudHKyBaH CTPyUeH NepcoHan co
OPUrHHaNHK pe3epBHHU AenoBu. Camo Ha TOj HaunH
Ke bupeTe crypHu Bo be3beaHocTa Ha MEePHHOT ypen.

> He ru ocraBajTe Aiewiata 4a ro KOpUCTaT NacepcKUoT
mepeH ypen 6e3 Hap3op. Moxe Aa rv 3acnenar
[ApYrvTe 1L NOPaau HeBHUMAHMe.

» He paboTeTe co MepHHOT ypes BO OKONHHA Kaae
NM0CTOM ONACHOCT OA eKCNNO3Kja, Kage UMa
3ananuBM TEUHOCTH, rac MK NpawmnHa. MepHuot
YPe/i Co37aBa UCKPH, KO MOXe Aa ja 3ananar npasTa
WNW napeara.

MepHuoT ypen u MepHaTa nnova 3a
nnacdoH 14 He rv NpuHecyBajTe BO
6nu3unHa Ha nejcmejkepu. MarHeTute 4
Ha A0NHaTa CTPaHa Ha MEPHKUOT ypef Kako
1 MarHeT1Te Ha MepHaTa naoya3a nnagoH
CO3/]aBaar MarHeTHO none Koe MoXe fa ja
HapyLX (yHKLMjaTa Ha NejcMejKepuTe.

» MepHuoT ypea 1 MepHaTa nnoya 3a nnacox 14
ApXKeTe rM nofaneKky ofy MarHeTCKH Hocauu Ha
noAaToLy ¥ ypeAu 0CeTNHBH Ha MarHert. [lopaau
B/MjaHMETO Ha MarHeTuTe 4 Ha jonHaTa CTpaHa Ha
MEPHHOT ypef Kako 1 MarHeTUTe Ha MepHarta nnoua 3a
nnadoH MoXe Aa 10jae A0 HeNnoBPaTHO rybetbe Ha
nogarouute.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaH1ua co
MpUKa3 Ha MEPHUOT Ypes, 1 APXETE ja 0TBOpeHa foAeKa
ro UWTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.
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Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa 6 [oknoney Ha nperpagara 3a barepujata
MepHHOT ypes e HaMeHeT 3a 0fpeflyBatbe U NPoBepKa Ha 7 ‘DV'KCV'Pa*be Ha NoKNoneLoT Ha Nperpaaara aa
MpaBM arnu KaKko v 3a U3paMHyBatbe Ha MNOUKH NMof aron batepuja

on 45°190°. 8 [lpukas Ha batepujata

. 9 LlenHatabna 3a nacepot
WnycTpaymja Ha KOMNOHEHTH

10 [noua 3a M3pamMHyBatbe
Hymepu1parbeTo Ha CMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa 11 )Kneb Ha NoyaTa 3a U3pamHyBarbe
Ha NPKUKasoT Ha MEPHHUTe anapaty Ha rpaduukara 12 3awTWTHa TawHa

CTpaHuLa.
13 Nacepcku ounna*
1 W3neseH 0TBOP 3a NacepcK1OT 3pak .
14 MepHa nnoya 3a nnadoHoT

2 Hatnuc 3a npenynpenyBarbe Ha nacepot

3 K *OnHiaHaTa onpema NPHKaXxaHa Ha CNMKHUTE He e AeNn of
ONYe 3a BKNyUyBatbe-UCKIyJyBatbe craHgapaHuoT obem Ha ucnopaka. KomnnerHara onpema

4 Marnet MoXe Aia ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

5 Cepucku bpoj

TexHHuKK noparouu
Nacep 3a nnouku GTL3
Professional
Bpoj Ha fien/apTukn 3601K15200
PabotHo none (co LienHa tabna 3a nacepor U co nnoya 3a nnagoH) 20mY
ToyHoCT Ha aronot +0,2 MM/MZ)
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknaguparbe -20°C...+70°C
penaT1BHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mwW
Cs 1
Barepuu 4x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pexum
~ €O 2 NacepCKn NMHUK 18y
~ €0 3 nacepcku NMHUKU 12y
ABTOMaTHKa 33 UCKNYyuyBatbe N0 OKONy 30 M1H
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kr
[meHauun 156 x 102 x 98 mm
Bup Ha 3awTuTa IP 54 (3awwTHTa of NpaB 1 NpcKatbe Ha Boaa)

1) PaboTHOTO None MoXe ia ce Hamanu Nopazu HENOBOMHK YCNIOBM HA OKONMHATA (HaMp. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT Ha COHUEBH 3PaLiH).
2) TouHocTa Ha aronot nomery 45°-nacepcka nuHuja u 90°-nacepcka nuHKja usHecysa Makc. +0,4 mm/m.

CepuckuoT bpoj 5 Ha cneurdmKaLMoHaTa Nnouka ClyXH 3a jacHa WAeHTU(MKaLM]a Ha BALIKOT MepeH ypeq.
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MouTaxa

CraBatbe/MeHyBate Ha batepuu

3apabota co MepHHOT ypes ce Npenopauysa KopUCTerbe
Ha anKanHo-MaHraHcKky batepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpazarta 3a barepuu 6
np1THCHeTe Ha briokagata 7 ¥ 0TBOPETE ro NOKNONeLoT Ha
nperpanata 3a barepuu. CtaBete ru batepuute. [putoa
BHWMaBajTe Ha NpaBWiHaTa No3uLMja Ha NONOBMTE HA
baTepuuTe BO 3aBUCHOCT O] NPHKA30T Ha BHATPeLLHaTa
CTpaHa o nperpapara 3a batepuu.

[lokonky npukasor 3a barepuja 8 Tperka, Toa 3Hauu aeka
batepuuTe ce cnabu. Mo NPBOTO TPENKarbe MEPHUOT ypea

MOXe [1a Ce KOPUCTH yLUTe OKony 2 u.

[lokonky npukasot 3a batepuu 8 NocTojaHo CBETH, He

MOXXe noBeke [1a ce MepH. 10 KpaTok nepuom MepHHUOT

yper aBTOMATCKH Ce UCKNyuyBa.

CeKoralll 3aMeHyBajTe v CuTe batepuu ofenHalll.

Kop#cTeTe camo batepuu of eaeH NPOU3BOAMTEN U CO UCT

KanauuTer.

» [10KOMKY He CTe ro KopucTene MepHHOT ypen
noeeke Bpeme, u3Bagere ru 6arepuure. [loKonky ce
NOAONIo BpeMe CKNaupaHu, batepunte Moxe fa
KOpOAMPAaT 1 Aia Ce UCrpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypea o Blara U AUPEKTHO
U3N0XYyBakbe Ha COHYEBH 3paLM.

» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ype/i Ha eKCTPEMHH
TemMnepaTtypH UAM OCLMNALMK BO TeMNepaTyparta.
Hanp. He ro ocTaeajTe 4onro Bpeme Bo aBTOMOBUNOT.
Mpu ronemm ocuyMnaLmMm Bo Temneparypara, ocTaBete
IO MEPHHOT YPe[ HAjNPBO Aa Ce aKNMMaTU3MPa, Npes
[a ro cTaute Bo ynotpeba. Mpu ekcTpemHm
TeMneparypu Wn1 oCLMnaLmM1 Bo TeMneparypara,
NPEeLMU3HOCTa Ha MEPHUOT YPEL MOXE f1a Ce HapyLUK.

» U3bernyBajte ru yaapuTe 1 npeBpTyBatbara Ha
MepHHOT ypea. [l0KONKY Ce OLITETU MEPHHOT ypeq,
MOXe Aia Ce HapyLuM NpeuraHocTa. Mo TeXoK yaap unv
NpeBpTyBatbe, NPOBEPETE M 1ACEPCKUTE NUHUM
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OZHOCHO NAaCepPCKUTE 3paLiy CO XOPH3OHTaNHa UK
BepTUKanHa pedepeHTHa NMHKja OfiH. CO KOHTPONHUTE
TOUKM Ha BepTMKanara.

BknyuyBamwe/ncknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE eAHaLL

KpaTKo Ha KOMUETO 3a BKNyuyBatbe-UCKIyuyBatbe 3.

BepnHaLl no BKyuyBareTo, MEPHUOT ypes UcnpaKa Tpu

nacepckunuuunmon 0°,45°m 90° o u3nesHuTe oTBOPH 1,

a 0CBeH Toa NpuKasoT 3a batepun 8 ceetn 3 ¢.

> He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLIA HNKH
JKMBOTHH H He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO Hero,
AYPH HY O3 TONEMa OAJANEUEHOCT.

o BTOPOTO NPUTUCKaAHbE HA KOMUETO 3a BKNYUYBatbe-
UcKnyuyBatbe 3 MepHUOT ypen ce npedpna of 3-NTUHACKH
PEXMM Ha 2-TIMHUCKM pexxM: Ke ce npukaxar ywre 0° u
90°-nacepcka nuHuja.

3a ucKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ype/ NPUTUCHETE TPET nar
Ha KONMUETO 3a BK/yuyBatbe-MCKyuyBatbe 3.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBamwe
MepHH1OT ypea aBTOMaTCKM ce Ucknyuysa no 30 MUH.
pabora.

3a Jia ja ieakTMBMpaTe aBTOMATHKaTa 32 UCKNyuyBatbe,
NPy BKNyuyBarbe Ha MEPHUOT ypea, APKeTe ro
NPUTUCHATO KOMUETO 32 BKIYUyBare-MCKyuyBate 3 C.
3. [lokonKy aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBarbe e
[leaKTUBMPaHa, No BKMyuyBaHbeTO NacepCKUTE MHUN
KpaTKo Tpenkaar 3a noTBpAa.

» He ro octaBajte BKnyueHHoT MepeH ypepa 6e3
HafA30p M UcKNyueTe ro no ynotpebara. [lpyrure
NMLA MOXe Aa Ce 3acnenar o 1acepck1oT 3pak.

3a f1a ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUyBatbe,

WCKMyueTe ro MEPHUOT YPEl 1 NOBTOPHO BKIYUETE 0 CO

KpaTKo NPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a BK/yuyBakbe-

ucknyuyBatbe 3. 0 BKyUyBatbeTo 1ACePCKUTE TMHUM He

Tpenkaar.

TouHocT Ha aronot

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHue BpLUM OKONHaTa TemMneparypa.
OcobeHo TemnepaTypHHTE PasnukK Kou Ce BHUXaT Off
MOJI0T Harope MoXe Aia ro NPeHacouar 1acepckuoT 3pak.
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3aroa nocraBeTe ro MEPHUOT YPeA LUTO € MOXHO r
I'IOG!'II/ICKy Ha pa60THaTa NOBPLUKHA U CO f0NHATA CTPaHa 1

NPUUBPCTETE O LUTO € MOXHO NonapanenHo co pa60THaTa
NoBpPLIKXHA.

I

|

|

|

|

OcBeH HaiBOPEeLLHHTE BNWjaHKja, A0 OTCTanyBare MoXe |
[Na I0BeaT M BNujaHujaTa cneuudryHA 3a ypenoT (Kako }
|

|

|

I

'

Ha.np. NafioBM UM jak notpec). Mopaau Toa, npef cexkoja
ynoTpeba nNpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha ypesoT.

MpoBepka Ha TOuHOCTa Ha aronor v

3anposepka, notpebHa Bu e cnobogHa noBpLuMHa of - MocraBete ro MepHK1oT anart (6e3 Aa ro BpTMTe) Ha 5 m
okony 10 x 5 m Ha LiBpCTa paMHa NoAnora. OfANIeUEHOCT, TaKa LUTO TOUKaTa Ha BKPCTYBarbe Ha
[lokonKy, npu HeKoja of] NPOBEPKUTE, MEPHUOT Ypes ro NacepcK1Te NMHNK Ke ja norara Beke 03HaueHata Touka
MPeUeKop1 MaKCUMANHOTO MEPHO OTCTanyBatbe, AajTe ro 11v 0*-nacepcka nMHKja NOMMHyBa Hi3 Toukara I11.
Ha nonpaBKa Bo cepBuCHaTa ciyxba Ha Bosch. OsHaueTe ja cpeuHata Ha 90°-nacepcka nHuja Ha

5 m oppaneueHocT (Touka IV).
MpoBepka Ha TouHOCTa Ha aronot nomery 0°- u

90°-nacepcka nuHuja e T I
- [locTaBete ro MepHUOT yper BO efjeH Of KOLIEeBHTE Ha |
MepHaTa noBpLUKHA. BknyueTe ro MepHKOT ypes 1 |
“3paMHeTe ro, Taka wro 0°-nacepcka nuHuja ke !
NOMMHYBa M0 OMKKWHA Ha [loraTa CTPaHa Ha MepHata !
noBpLUKHA, a 90°-nacepcka NMHKja Ke NOMUHYBa No I
[OMKMHA Ha KpaTkaTa CTpaHa Ha MepHaTa NoBpLUMHA. |
r e ~ LIV
o 11 111
| - CBprTeTe ro MepH1OT ypen 3a 90°, Taka WTo cpeaurHata
| Ha 0°-nacepcka NMHKja NOMKUHYBA HU3 TouKata IV.
! £ Toukarta Ha BKPCTYBatbe Ha NacepCKUTE IMHUN U
! 0 noHaramy Mopa fia nexu Ha toukara I1.
I - OsHaueTe ja cpefuHata Ha 90°-nacepcka nMHuja Ha
| 5 m oafaneyeHoCT Kako Touka V LITO € MOXHO
| 10 m nobnucky nokpaj toukara L.
- Pasnukata d mery aBete Touku V 110 faBa
- O3Hauere ja Toukara Ha BKPCTyBatbe Ha lacepckuTe (haKTMUKOTO OTCTanyBarbe Ha 0°-nacepcka NuHUja 1
NMHUM Ha nogoT (Touka I). OcBeH Toa 03HaueTe ja 90°-nacepcka N1HHja 0ff NPaBHOT aron.

cpeaunHata Ha 0°-nacepcka MHKja Ha 5 m
onnaneyeHocT (Touka II) v Ha 10 M ognaneueHocT
(Touka I1I).

Ha mepHarta nuHrjaog 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoto
[03BO/IEHO OTCTanyBatbe U3HecyBa:
10mx+0,2mm/m= 2 mm.

Cnopep Toa, pasnukara d nomery Toukute I n V cmee fa
“3HecyBa HajMHory 2 mm.
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MpoBepKa Ha TOUHOCTa Ha aronot nomery 0°- u

45°-nacepcka nuHKja

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypep BO efieH Of KOLIEBUTE Ha
MepHaTa noBpLUKHA. BKnyueTe ro MepHKOT ypen 1
“3pamHeTe ro, Taka Wwro 0°-nacepcka nuHuja ke
NOMMHYBa 10 JOMKKWHA Ha [loNraTa CTpaHa Ha MepHaTta
noBpLUKHA, 2 90°-nacepcka IMHHja ke MOMUHYBa Mo
[NIOMKMHA Ha KpaTKaTa CTpaHa Ha MepHaTa noBpLLUHa.

10m

— OsHaueTe ja Toukata Ha BKPCTYBatbe Ha NacepckuTe
TIMHWK Ha nof1oT (Touka I). OcBeH Toa 03HaueTe ja
cpeaunHata Ha 0°-nacepcka nMHuja Ha 5 m
opnaneueHocT (Touka II) v Ha 10 M ogaaneueHocT
(Touka I1I).

- [loctaBete ro MepHKOT anar (6e3 fa ro BpTuTe) Ha5 m
O[LaNeUeHOCT, TaKa LUTO TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacepCKUTE NMHWM Ke ja norara BeKe 03HaueHara Touka
111 0°-nacepcka NMHMja NOMUHYBa HK3 TouKarta I11.
OsHauere ja 45°-nacepcka nMHMja Ha 5 m
offaneyeHocT (Touka IV).
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18

I
|
|
|
|
|
I
|
|
|
|
|
v N
- CBpTeTe ro MepHUOT ypen 3a 45°, Taka WTo cpeanHata
Ha 0°-nacepcka nMHKja Ke MoOMUHYBa HM3 Toukata IV.
Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha NacepCKUTE MMHUK U
noHatamy Mopa fia nexw Ha toukara II.
OsHaueTe ja 45°-nacepcka nMHMjaHa 5 m
0[14aNeyYeHOCT Kako Touka V.

v

- CBpTeTe ro MepHUOT ypen 3a 45°, Taka WTo cpeaunHata
Ha 0°-nacepcka MHuja ke MOMMUHYBa HU3 TouKata V.
Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha NacepCKUTE MMHUK U
roHatamy Mopa fja nexw Ha toukara II.

OsHaueTe ja 45°-nacepcka nMHMjaHa 5 m
0[1AaneyeHoCT Kako Touka VI.

Ko Al 111

X VI v

7 \%

- CBpTeTe ro MepHUOT ypen 3a 45°, Taka WTo cpearHata

Ha 0°-nacepcka IMHuja ke NOMUHYBA HKU3 TouKaTa V1.
Toukarta Ha BKPCTYBatbe Ha NTAaCePCKUTE IMHUK U
noHaTamy Mopa fia NexHu Ha Toukata I1.
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- OsHauere ja cpefuHarta Ha 45 °-nacepcka MHuja Ha
5 m opgaaneyeHoCT Kako Touka VII LWTo € MOXHO
nobnucky nokpaj Toukara I.

- Pasnukata d mery agete Toukn VII v 1ro faBa
(haKTUUKOTO OTCTanyBatbe Ha 0°-nacepcka NuHUja U
45°-nacepcka NuHuja.

Ha mepHarta nuHrjaog 4 x 5 m = 20 m MakCMManHoTo
[N103BONIEHO OTCTaNyBakbe U3HECYBa:

20mx £0,4 mm/m* = +8 mm.

Cnopefn 1oa, pa3nukara d nomery toukute In VII cmee ia
“3HecyBa HajMHory 8 mm.

*BpenHocTa+ 0,4 mm/m e peaynTar of TOUHOCTA Ha
aronot +0,2 mm/m nnyc MoXHaTa HeCUrypHOCT NpU
BpTetbe oa 0,2 mm/m.

CoBeTH npu paboremeto

» MepHHOT ypes CTaBajTe ro CeKoral paMmHo Ha
NOAOT OfH. NPHLIBPCTETE ro PAMHO Ha SHAOT. [1pu
HepamHo NoCTaByBatbe OfIH. NPHULBPCTYBatbe, aronor
e noman oa 45° ogH. 90°.

» 3a obenexyBatbe, ceKorall KopucTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuHuja. LLinpuHara Ha
nlacepcKara iHuja ce MeHyBa Co OflaneyyBatbeTo.

» 3au3pamHyBatbe HHKOrall He M KopucTeTe
NacepcKUTE NHHUM, KOULUTO MEPHUOT Ypea Ha
NoJoT rH NPOeKTHPa Ha SUAOT. MepHWOT ypen Hema
CaMOHMBENMpauKa (hyHKUMja, Na 3aToa NMHKjaTa Ha
SU[0T € UCKPUBEHA.

» PechepeHTHaTa TOUKA 32 U3PAMHYBatbe Ha NNOUKK e
TOuKa Ha npecek P Ha nacepckuTe NUHUM AUPEKTHO
npea MepHUOT ypep. 3a Aa NpeHeceTe aron,
MepHHMOT ypeA Mopa Aa ce CBPTH Ha 0Baa TOUKa Ha
npecek, Bugu cnuka F.

» MocraBeTe ro MEPHUOT ypea CaMo Ha UHCTa Nnoya
3a u3pamHyBame 10. Ha HepamHa, U3BankaHa
MOBPLUKMHA HA NNoYaTa 3a U3pamMHyBatbe MEPHUOT
yper He MOXe [ia CTOM PaMHO W MOXe fia loBefie 10
MOrpeLLlHK Pe3ynTaTy Npu MepereTo.

Pabotete co nnoua 3a U3pamHyBatbe

(suau cnuku D-E)

Co nomoLw Ha Nnoyata 3a U3pamHyBatrbe 10 Moxe paMHo
[1a 1o NOCTaBMTE MEPHMOT YPE[ Ha HepameH Unu
HecTabuneH nop.

lnouara 3a u3pamHyBare 10 1CTO Taka e NorogHa kako
SWIeH ApXau 3a MepHUOT ypen. [puuBpcTeTe ja nnoyara
3a M3paMHyBatbe Ha SWA UK Ha Koca NOBPLUKMHA Hanp. CO
3aBpTKM (06MUHK), Taka LTo Ke buae obesbeneHa on
npeBpTyBatbe. Ynotpebete Bacep-Bara, 3a pamMHo Aa ja
MoCTaBUTE NNoyaTa 3a U3pamHyBatbe Ha MoBPLUKHATA.

Mo3uyuoHnpatbe Ha MEPHHUOT ypep Ha nnovara 3a
M3paMHyBatbe: [10CTaBeTe r0 MEPHUOT yper, Co
MarHeTuTe 4 Ha JoNHaTa CTpaHa Ha nnoyara 3a
u3pamHyBatbe 10. Mpexata ofi TMHUM Ha ropHaTa cTpaHa
Ha nnouara 3a U3pamHyBarbe nomara np1 TOUHO
NO3ULMOHMPatbe Ha MEPHUOT ypes. 3a NPeHecyBatbe Ha
90°- ogH. 45°-arnu nocTaseTe ja nnouara 3a
“3paMHyBatbe Ha pedpepeHTeH pab UnK Ha NpoekLmja Ha
SU[ M NOCTaBeTe ro MEPHHUOT ypen, KaKo LITO e
NMPUKaXaHO Ha ropHaTa CTpaHa Ha nnoyara 3a
U3paMHyBatbe.

Paboteme co uenna rabna 3a nacepor/mepHa nnoua
3annacoH (Buau cnuka A)

LlenHata Tabna 3a nacepot 9 un1 MepHarta nnoua 3a
nnacoH 14 ja nonobpysa BUAIMBOCTA HA NAaCEPCKUOT
3paK Npy HEMOBO/HK YCNOBHM M FONEMU PacTojaHuja.
Pednektpaukara nonosuHa Ha LenHara tabna Ha
nacepot 9 ja nofobpysa BUANMBOCTA HA nacepckata
NMHM]a, HU3 TPAHCMApPeHTHaTa NON0BMHA NacepcKarta
NMHWja e BUANKMBA M O/ 33iHaTa CTPaHa Ha LienHata Tabna
Ha nacepor.

MepHara nioua 3a nnagoH 14 (onpema) Moxe fia ce
NPUMEHM U 33 NPUKAXYBatbe Ha 1acepcku NUHMK. Kako 1
LienHata Tabna 3a nacepor, Taa pacnonara co efHa
pedneKkTUpauka 1 eHa TPaHCNaPeHTHa NONOBMHA.

Nacepcku ounna (onpema)

NacepckuTe ounna ja UNTpUpaaT OKONHaTa CBETIMHA.

Ha T0j HaunH LpBEHOTO CBETNO Ha IacepoT 3rneaa

MOCBET/IO 33 OKOTO.

> He ru kopucTeTe nacepckuTe OUnNa Kako 3alUTHTHH
ouuna. llacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3pak, HO He
3aLUTUTYBAAT Of} 1IACEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ouMna Kako ouuna 3a
COHLie MM NaK Bo coobpakajor. [lacepckute ounna
He AaBaar uenocHa UV-3awwTuTa 1 ro HamanyBaar
npeno3HaBarbeTo Ha bou.
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Npumepw 3a pabora

MpoBepka Ha npaBu arnu (BuAY cnuka A)

lMocTaBeTe ro MEPHUOT yper, BO efeH KoL of
npocTopwjaTa 1 No3ULMOHKPAjTe ro, Taka LWTo 0°-
nacepcka iMHuja ke NOMUHYBa NapanenHo BO OHOC Ha
pechepeHTHaTa NWHWja (Hanp. sugot). MamepeTe ro
pacTojaH1eTo nomery nacepckara iMHuja v pedepeHTata
NMHWja [MPEKTHO HA MEPHUOT YPE[ Ha LUTO € MOXHO
noronemo pacrojaHue of MePHUOT ypep. M3pamHere ro
MepHUOT ypef, Taka LITO ABeTe pacTojaHuja Ke bupar co
efiHaKBa ronemmHa.

Ha kpaj u3mepeTe r1 pacTojaHujata Ha HajManky age
pasnuuHK Touku nomery 90°-nacepcka NMHKja U SUAOT.
[okonky pactojaHujata Ha 90°-nacepcka nnuHuja ce UCTH,
SW[OBWTE Ce Nof NpaB aron.

MocTaByBate co KBaApaTHa MOCTPa Ha NNOYKa

(Buau cnuka B)

MocTaBeTe ro MEPHKOT ypes BO efieH KoL, Taka Lwto 0°-
nacepcKa NnHuja ke NOMUHYBA NapanesiHo BO OAHOC Ha
sugoT. MocTaBeTe janpBarta KBafipaTHa naouka HaToukata
Ha npecek 0°- 1 90°-nacepcka NuHKja.

MocraByBatme co AujaroHanHa moctpa (Buau cnuka C)
lNocTaBeTe ro MEpPHKOT ypea, Taka WTo 45°-nacepcka
NUHKja Ke ja 0benexyBa AujaroHanHata dyra Ha
NNoUKKTE.

MonnouyBate Ha KyjHaTa (Buay cnuka D)

HajnpBo oapenete ja BUCHHaTA, kaje WTo Tpeba ja nouHe
NMPBUOT pef co NNoukK. NPULBPCTETE FO MEPHUOT Ypes co
nnouara 3a M3pamHyBatbe 10 BepTUKANHO Ha SULOT, Taka
wto 90°-nacepcka MHUja Ke ro NoKaxxysa AoNHUOT pab
Ha NPBMOT pef CO NNOUKH.

MonnouyBatbe op pab (Buay cnuka E)

locTaBeTe ro MEPHUOT ypep Ha NnouaTa 3a U3pamHyBarbe
10 Ha paboT, Taka WTo eAHMOT CTPaHWuUeH xneb 11 Ha
noyata 3a U3paMHyBatbe Ke NerHe AMPeKTHO Ha pabor.
0°-nacepcka nuHuja Tpeba aa NoMUHYBa NapanenHo Bo
0AHoc Ha pabot. 90°-nacepcka n1HKja ro o3Hauyea
[NIONHUOT Pef CO NNOUKH.
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OapxyBaibe U cepBUC

OppXxyBatbe U UHCTEbe

MepHHOT ypeq cknaaupajTe ro ¥ TpaHCNopTUpajTe ro
€amo BO MCMOpayaHara 3aluTUTHa TallHa.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MEPHUOT ypea.

He ro notonysajte MEPHUOT ype BO BOAA MW iPYTH
TEUHOCTH.

N3bpuiueTe r1 HEUMCTOTMHTE CO BNAXHA MeKa kpna. He
KOPUCTETE CPE/CTBA 32 UNCTEHE MU PACTBOPH.
PefoBHO UKCTETE 1 NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HUOT
0TBOP Ha N1acepoT 1 NPUTOA BHMMABAjTe Ha BNaKHeHLara.
[loKONKY MEPHHUOT YPefl Ce pacune U NoKpaj rpvikIMBoTo
OAPXYBatbe BO COTMACHOCT CO HANOMEHUTE Ha
NpOX3BOAMTENOT, NoNpaBKara Tpeba a ce M3BpLIM Camo
Ofl CTPaHa Ha oBnacTeHara cepeucHa cnyxba 3a Bosch-
eNeKTPUUHK anatu. He ro 0TBOpajTe caMu MEPHUOT ypes.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3ePBHH [eNoeu, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha NonHauor.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npatete ro MEPHUOT
ypeq BO 3alUTMTHaTa TalHa 12.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTe npatuatba
BO BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha Batumot
NPOU3BOA KaKo U pe3epBHUTE ienoBK. EkcnnosueeH
LIPTEX M MHDOPMALIMK 33 PEe3ePBHH 1EN0BH Ke HajaeTe
Ha:

www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEHE Ha Bosch Ke By
NOMOTHe JOKONKY UMaTe Npatliatha 3a HallUTe NPOM3BOAM
W onpema.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtcTpaHyBame
MepHuTe ypeau, onpemarta 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLWKKM NPUDATMB HAUKH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepuuTe Bo Uputstva 0 sigurnosti
[oMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Srpski

Morate da procitate i obratite paznju na

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY sva uputstva kako biste sa altom radili
Cropef eBponcKara perynarusa bez opasnosti i bezbedno. Nemojte da
2012/19/EU MepHHTe ypenu LTo ce dozvolite da ploéice sa upozorenjima
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE Unu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE
cKopHcTeHHTe BaTepuy criopes OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
perynatveara 2006/66/EC mopa ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA
ofenHo Aa ce cobepar v fa ce PROSLEDUJETE DALJE.
peunKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba. » Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili

podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili
izvode drugi postupci, moZe ovo voditi
eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom
upozoravajucom tablicom (u prikazu mernog alata
oznacena na grafickoj stranici sa brojem 2).

Ce 3appXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem
jeziku, onda prelepite ga pre prvog pustanja u rad
sa isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe
ili Zivotinje i sami ne gledajte u
direktan ili reflektujuci laserski zrak.
Na taj nacin mozete da zaslepite lica,
prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno
da zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od
zraka.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.

160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naocare za posmatranje ne
pruZaju punu UV zastitu i smanjuju opaZanije boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje
saCuvana.

» Ne dopu Staje deci koris¢enje mernog alata sa
laserom bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno
zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu

proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinuiili isparenja.

Merni alat i stropnu mjernu plocu 14 ne
stavljajte blizu pejsmekera. Magneti 4
na donjoj strani mernog alata, kao i
magneti na stropnoj mernoj ploci
proizvode magnetsko polje koje moze
poremetiti funkciju pejsmekera.

» Merni alat i stropnu mernu plocu 14 drzite podalje
od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osetljivih uredaja. Pod dejstvom magneta 4 na donjoj
strani mernog alata kao i magneta na stropnoj mernoj
plodi, moze doci do neizbeznih gubitaka podataka.

Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih plocica

Srpski|179

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom
mernog alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate
uputstvo zarad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu pravih
uglova kao i centriranje plocica pod uglom od 45°i90°.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Laserska tablica sa opomenom
Taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Magneti
Serijski broj
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Pokazivac baterije
Laserska ciljna plo¢a
Plo¢a za izravnavanje
Izrez na plodi za izravnavanje
Zadtitna torba
Laserske naocare za gledanje*
14 Merna ploca plafona*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu
pribora.

O oo ~NOOOCGThA WN

Tl
W N RO

Broj predmeta 3601K15200
Radno podrucije (sa laserskom cilinom plo¢om ili sa stropnom plocom) 20m?
Tadnost ugla +0,2 mm/m?
Radna temperatura -10°C...+50°C

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo zracenje).

2) Tacnost uglaizmedu 45°linije lasera i 90°linije lasera iznosi max. + 0,4 mm/m.

Zajasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj tablici.

Bosch Power Tools
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Laser za izravnavanje keramickih plocica

Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cg 1
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada
- sa 2 linije lasera 18h
- sa 3linije lasera 12h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimenzije 156x 102 x 98 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja
vode)

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo zracenje).

2) Tatnost ugla izmedu 45°linije laserai 90°linije lasera iznosi max. + 0,4 mm/m.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj tablici.

%

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca za prostor baterije 6 pritisnite na
blokadu 7 i otvorite poklopac za prostor baterije. Ubacite
bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na
unutra$njoj strani prostora za bateriju.

Ako treperi pokazivac baterije 8, znaci da su baterije
istrosene. Merni alat moze raditi jo$ oko 2 h nakon prvog
treperenja.

Ako pokazivac baterije 8 stalno svetli, tada nisu moguca
vise nikakva mjerenja. Merni alat ¢e se automatski
iskljuciti nakon kra¢eg vremena.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije izmernog alata, ako ih ne koristite
duzZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama
ili temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na
primer u autu duze vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama
ili temperaturnim kolebanjima mozZe se ostetiti
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Ostecenja mernog alata mogu negativno da uticu na
preciznost. Posle naglog udara ili pada, laserske linije
odnosno zrake za lemljenje, radi kontrole, uporedite sa
poznatom vodoravnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa proverenim tatkama za lemljenje.

160992A0L0|(16.5.14)
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite jedan puta na

taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje 3. Merni alat odmah

nakon ukljucivanja emitira tri linije lasera 0°, 45°i190°iz

izlaznih otvora 1, a osim toga svetli pokazivac baterije 8 u

trajanju 3s.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg
odstojanja.

Kod drugog pritiska na taster za ukljucivanje-iskljucivanje
3, merni alat prebacuje sa 3-linijskog rada na 2-linijski
rad: Pokazuje se jo$ samo 0°-i 90°linija lasera.
Zaiskljucivanje mernogalata pritisnite treci put na taster
za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min trajanja
rada.

Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, kod
ukljucivanja mernog alata pritisnite 3 s na taster za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3. Ako je automatika
isklju¢ivanja deaktivirana, linije lasera ¢e za potvrda na
kratko treperiti nakon uklju¢ivanja.

» Ne ostavljajte slu¢ajno uklju¢en merni alat i
iskljucite merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi
mogle da budu zaslepljene od laserskog zraka.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanija, iskljucite merni

alati ponovno ga ukljucite kratkim pritiskom na taster za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Nakon ukljucivanja linije
lasera ne trepere.

Tacnost ugla

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Zbog toga merni alat postavljajte po moguc¢stvu blizu
radne povrsine i priCvrstite ga sa donje strane po
mogucstvu paralelno sa radnom povrsinom.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji
specifi¢ni za aparate (kao bez tacke: padovi ili snazni
potresi). Stoga preispitajte pre svakog poCetka rada
ta¢nost mernog alata.

—
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Proveravanje tacnosti ugla

Za proveru vam je potrebna slobodna povrsina od oko
10 x 5 m, na ¢vrstoj ravnoj podlogi.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki
Bosch-servis.

Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°- i 90 °-linije

lasera

- Merni alat postavite u jedan ugao merne povrsine.
Ukljucite merni alat i izravnate ga tako da je 0°-linija
lasera polozena uzduZ duZe stranice merne povrsine, a
90°-linija lasera uzduz krace stranice merne povrsine.

5m

10 m

- Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na podu (tacka I).
Oznacite osim toga sredinu 0°linije lasera na
odstojanju 5 m (ta¢ka IT) i na odstojanju 10 m
(tacka III).

I

- Postavite merni alat (bez obrtanja) na odstojanju 5 m,
tako da ukrsna tacka linije lasera udara u ve¢ ozna¢enu
tacku 11, a 0°linija lasera prolazi kroz tacku I1I.
Oznacite sredinu 90°-linije lasera na odstojanju 5 m
(tackaIV).

Bosch Power Tools
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- Obrnite merni alat oko 90°, tako da sredina 0°-linije
lasera prolazi kroz tacku IV.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.

- Oznacite sredinu 90°linije lasera na odstojanju 5 m
kao tacku V, po mogucstvu pored tacke 1.

- Razlikad obe tacke V i1 daje stvarno odstupanje
0°-linije lasera i 90°-linije lasera od pravog ugla.

Na mernoj dionici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno

dozvoljeno odstupanije iznosi:

10mx 0,2 mm/m =2 mm.

Razlika d izmedu tacaka 1i V sme iznositi max. 2 mm.

Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°- i 45 °-linije

lasera

- Merni alat postavite u jedan ugao merne povrsine.
Ukljucite merni alat i izravnate ga tako da je 0°-linija
lasera poloZena uzduZ duZe stranice merne povrsine, a
90°-linija lasera uzduz krace stranice merne povrsine.

5m

10 m

- Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na podu (tackaI).
Oznacite osim toga sredinu 0°-linije lasera na
odstojanju 5 m (tacka II) i na odstojanju 10 m
(tacka I11).

- Postavite merni alat (bez obrtanja) na odstojanju 5 m,
tako da ukrsna tacka linije lasera udara u ve¢ oznacenu
tacku I1, a 0°linija lasera prolazi kroz tacku II1.
Obelezite 45°liniju lasera na odstojanju 5 m
(tackaIV).

I TN 11

- Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0°linije
lasera prolazi kroz tacku IV.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.
ObeleZite 45°-liniju lasera na odstojanju 5 m kao
tacku V.

: |
I it i
|

s

v

|
|
|
|
|
s
|
|
|
|
|

- Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0°linije
lasera prolazi kroz tacku V.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.
Obelezite 45°-liniju lasera na odstojanju 5 m kao
tacku V1.
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- Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0°linije
lasera prolazi kroz tacku V1.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.

- Oznacite sredinu 45°-linije lasera na odstojanju 5 m
kao tacku VII, po mogucstvu pored tacke I.

- Razlika d obe tacke VIIiI daje stvarno odstupanje
0°-linije lasera i 45°linije lasera od pravog ugla.

Na mernoj dionici od 4 x 5 m = 20 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

20mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

Razlika d izmedu tac¢aka I i VII prema tome sme iznositi

max. 8 mm.

*Vrednost +0,4 mm/m dobije se iz tacnosti ugla

+0,2 mm/m uracunavsi mogucu nesigurnost kod

obrtanja od 0,2 mm/m.

Uputstva zarad

» Postavite merni alat uvek planarno na pod,
odnosno pricvrstite ga planarno na zid. Ugao je kod
neravnog postavljanja odnosno pri¢vrs¢enja manji od
45° odnosno 90°.

» Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laserske linije se menja sa
odstojanjem.

» Nikada ne koristite linije lasera koje u svrhu
izravnavanja na zid baca merni alat koji se nalazi na
podu. Merni alat nije samonivelacijski, linija na zidu je
zbog toga deformisana.

» Referentna tacka za izravnavanje keramickih
plocica je seciste P linije lasera direktno ispred
mernog alata. Da bi se preneo ugao, mernialatse na
ovom seciStu mora obrnuti, videti sliku F.
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» Postavite merni alat samo na Cistu plocu za
izravnavanje 10. Neravna, zaprljana povrsina ploce za
izravnavanje ne dozvoljava da merni alat stoji planarno
i moZe iskriviti rezultate mjerenja.

Radovi sa plo¢om za izravnavanje

(pogledajte slike D-E)

Pomocu ploce za izravnavanje 10 mozZete merni alat
postaviti i na neravan ili klimavi pod.

Plo¢a za izravnavanje 10 je isto tako pogodna kao zidni
drzac za merni alat. Plocu za izravnavanje pricvrstite
sigurno da ne klize, na neki zid ili kosu povrsinu, npr. sa
obi¢nim zavrtnjima. Za planarno postavljanje ploce za
izravnavanje na povrsinu koristite libelu.

Pozicioniranje mernog alata na ploci za izravnavanje:
Merni alat sa magnetima 4 stavite na donju stranu ploce za
izravnavanje 10. MreZa linija na gornjoj strani ploCe za
izravnavanje pomaze kod tacnog pozicioniranja mernog
alata. Za prenos sa 90°- odnosno 45°-uglova, poloZite
plo€u za izravnavanje na referentnu ivicu ili na izbocenje
zida i merni alat postavite kako je prikazano na gornjoj
strani ploce za izravnavanje.

Radovi sa laserskom ciljnom plo¢om/stropnom
mernom plo¢om (pogledajte sliku A)

Laserska ciljna plo¢a 9 ili stropna merna plo¢a 14
poboljSavaju vidljivost laserske zrake kod nepovoljnih
uveta i ve¢ih odstojanja.

Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 9 poboljsava
vidljivost linije lasera, akroz prozirnu polovicu linija lasera
je vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.
Stropna merna ploca 14 (pribor) moze se isto tako
upotrebiti za pokazivanie linija lasera. Kao laserska ciljna
ploca, ona raspolaze sa jednom reflektuju¢om i jednom
prozirnom polovicom.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu svetlost.

Tako izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje
sluZe za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.
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» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naocare za posmatranje ne
pruZaju punu UV zastitu i smanjuju opaZanije boja.

Radni primeri

Proveravanje pravog ugla (pogledajte sliku A)

Stavite merni alat u jedan ugao prostorije i pozicionirajte
ga tako da je 0°-linija lasera poloZena paralelno sa
referentnom linijom (npr. zidom). lzmerite razmak
izmedu linije lasera i referentne linije, direktno na
mernom alatu i na po moguéstvu ve¢em razmaku od
mernog alata. Izravnajte merni alat tako da oba odstojanja
budu jednaka.

Nakon toga izmerite na najmanje dve razli¢ite tacke
odstojanja izmedu 90°linije lasera i zida. Ako su
odstojanja na 90°liniji lasera jednaka, znaci da su zidovi
pod pravim uglom.

Polaganje sa kvadratnim uzorkom plocica
(pogledajte sliku B)

Postavite merni alat u jedan ugao prostorije, tako da je
0°-linija lasera poloZena paralelno sa zidom. Stavite prvu
kvadratnu keramicku plocicu na seciste 0°- i 90°-linije
lasera.

Polaganje u dijagonalnom uzorku (pogledajte sliku C)

Postavite merni alat tako da 45°-linija lasera oznacava
dijagonalnu fugu keramicke plocice.

Lepljenje keramickih plocica u kuhinji

(pogledaijte sliku D)

Odredite najpre visinu na kojoj treba zapoceti prvi red
plocica. Pri¢vrstite merni alat sa plocom za izravnavanje
10 vertikalno na zid, tako da 90°linija lasera pokazuje
donju ivicu prvog reda plocica.

Lepljenje plocica pocev od ivice (pogledajte sliku E)
Stavite merni alat na plo¢u za izravnavanje 10 narub, i to
tako da bocni izrez 11 ploce za izravnavanje naleze
direktno naivicu. 0°linija lasera treba biti polozena
paralelno sa jednom ivicom. 90°linija lasera sada
oznacava donji red ploCica.

—

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povrine na izlaznom otvoru
lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bimerni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
strucni servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte
merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog
alata koja ima 10 brojc¢anih mesta.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 12.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima
i odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima
mozZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci
ako imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no
djubre).
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici
2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u
kvaru i istroseni da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celo-
ti, da zagotovite varno in zanesljivo upo-
rabo merilne naprave. Opozorilnih plos¢ic
na merilni napravi nikoli ne zakrivajte.
HRANITE TA NAVODILA V DOBREM STA-
NJU IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI
V PRIMERU PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali na-
stavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na pri-
kazu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s
$tevilko 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga
pred prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v
vasem nacionalnem jeziku.

—
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Laserskega Zarka ne usmerjajte v
osebe ali Zivali in tudi sami ne glejte
neposredno v laserski Zarek ali nje-
gov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi,
povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in gla-
vo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto zas¢itnih ocal. Ocala za vidnost laserskega zar-
ka so namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega
Zarka, vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zascite in zmanj$ujejo sposobnost
zaznavanja barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli.
Na ta na¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bibrez nadzora uporabljali
lasersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno za-
slepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Poskrbite za to, da se merilno orodje in
stropnamerilna plos¢a 14 ne nahajatav
bliZini srénih spodbujevalnikov. Mag-
neti 4 na spodnji strani merilnega orodja
ter z magneti na stropni merilni plos¢i ust-
varjajo polje, ki lahko vpliva da delovanje
srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje in stropna merilna plosca 14 se ne
smeta nahajati v blizini magnetnih nosilcev podat-
kov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi vplivov
magnetov 4 na spodnji strani merilnega orodja ter ma-
gnetov na stropni merilni plos¢i lahko pride do nepo-
pravljivih izgub podatkov.
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Opis in zmogljivost izdelka

Vklopno/izklopna tipka

Magneti
Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno &

3
4
orodje in pustite to stran med branjem navodila za upora- S Serijska Stevilka )
bo odprto. 6 Pokrov predalcka za baterije

7

8

9

Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Prikaz napolnjenosti baterije
Laserska ciljna tabla

Uporaba v skladu znamenom
Naprava je dolo¢ena zaizrac¢un in preverjanje natanénosti

pravih kotov ter za razporeditev plos¢ic v kotu 45°in 90°. 10 Naravnalna ploiéa
Komponente na sliki 11 Odprtina na naravnalni plosci
Oéteviltenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz 12 Zastitna torba
merilnega orodja na strani z grafiko. 13 Ocalazavidnost laserskega zarka*
1 Izstopna odprtina laserskega zarka 14 Merilna plos¢a za strop*
2 Opozorilna plodgica laserja *Prikazan eli op.isan prilzor nidel standarr!ega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki
Laser za ploscice GTL3
Professional
Stevilka artikla 3601K15200
Delovno obmodje (z lasersko ciljno tablo ali s stropno plosco) 20m?
Kotna natan¢nost +0,2 mm/m?)
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Ce 1
Bateriji 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje obratovanja
- zdvema laserskima linijama 18h
- s tremi laserskimi linijami 12h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Mere 156x 102 x 98 mm
Vrsta zascite IP 54 (zas¢ita pred prahom in vodnimi curki)
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
2) Kotna natan¢nost med lasersko linijo 45°in lasersko linijo 90° znasa maks. +0,4 mm/m.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 5 na tipski plo$cici.
160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkal-

nih manganskih baterij.
Ce Zelite odpreti pokrov predalka za baterije, pokrova 6

pritisnite na aretiranje 7 in odprite predalcek. Vstavite ba-

terije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano

na notranji strani predalCka za baterije.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8, potem so baterije

Sibke. Merilno orodje lahko po prvem utripanju obratuje

Sepribl. 2 h.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8 konstantno, potem

meritve niso ve¢ mogoce. Merilno orodje se po kratkem

¢asu avtomatsko izklopi.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo

bateriji istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladiS¢enjem
lahko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju tempera-

ture. Poskrbite zato, danpr. ne bolezalo dalj Casa v av-

tomobilu. Ce je merilno orodije bilo izpostavljeno ve-
¢jim temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se
temperatura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko po-
Skoduje natanénost delovanja merilnega orodja.

» Izogibajte se mocnim udarcem ali padcem merilne
naprave. Poskodbe merilne naprave lahko vplivajo na

njeno natan¢nost. Po mo¢nem udarcu ali padcu za kon-

trolo primerjajte laserske linije oz. pravokotnice z eno
izmed znanih vodoravnih ali navpicnih referencnih linij
0z. s preverjenimi to¢kami navpicnic.

—
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite enkrat za kratek ¢as

vklopno/izklopno tipko 3. Merilno orodje poslje takoj po

vklopu trilaserske linije 0°, 45°in 90°izizstopnih odprtin

1, poleg tega sveti prikazovalnik za baterije 8 za 3 s.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali
in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Pri drugem pritisku na vklopno/izklopno tipko 3 se meril-
no orodje preklopi s 3-linijskega obratovanja na 2-linijsko
obratovanje: PrikaZeta se le laserski liniji 0°in 90°.
Zaizklop merilnega orodja pritisnite tretji¢ na vklopno/
izklopno tipko 3.

Deaktiviranje avtomatike izklopa
Merilno orodje se po 30 min trajanja avtomatsko izklopi.

Za deaktiviranje odklopne avtomatike pri vklopu merilne-

gaorodja pritisnite 3 s na vklopno/izklopno tipko 3. Ko je

odklopna avtomatika deaktivirana, utripnejo laserske lini-
je po vklopu za kratek ¢as v potrditev.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte
brez nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski
Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce Zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno

orodje in za kratek ¢as pritisnite na vklopno/izklopno tip-

ko 3. Po vklopu laserske linije ne utripajo.

Kotna natancnost

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Posebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor,
lahko preusmerijo laserski Zarek.

Zaradi tega postavite merilno orodje karseda blizu na
delovno plosco in ga pritrdite s spodnjo stranjo karseda
vzporedno k delovni plos¢i.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri meritvah delu-
jejotudivplivi, ki so specificni za napravo (na primer padci
ali siloviti udarci). Pred vsakim zaCetkim dela zato preve-
rite to¢nost merilnega orodja.

Bosch Power Tools
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Preverjanje kotne natancnosti

Za preverjanje potrebujete prosto povrsino velikosti pri-
bl. 10 x 5 m na trdi, ravni podlogi.

Ce se zgodi, da merilno orodije pri preverjanju prekoraéi
maksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podje-
tja Bosch.

Preverjanje kotne natancnosti med laserskima linijama

0°in90°

- Postavite merilno orodje v enega izmed kotov merilne
povrsine. Vklopite merilno orodje in ga naravnajte ta-

ko, da poteka laserska linija 0° vzdolz dolge strani me-

rilne povrsine in laserska linija 90° vzdolZ kratke strani
merilne povrsine.

5m

10m

leg tega oznacite sredino laserske linije 0° na razdalji
5m (tocka II) na razdalji 10 m (tocka I1I).

I

tocko IT in laserska linija 0° poteka skozi tocko II1.
Oznacite sredino laserske linije 90° na razdalji 5 m
(tocka IV).

. |
1 I

v

- Zasukajte merilno orodje za 90° tako, da sredina laser-
ske linije 0° poteka skozi tocko IV.

- Oznacite sredino laserske linije 90° narazdalji5 ms
tocko V karseda blizu tockiI.

- Razlikad med obematockama V in1je dejanski odklon
laserske linije 0°in laserske linije 90° od pravega kota.

Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa maksimalni dovo-

lieni odklon: 10 mx 0,2 mm/m = +2 mm.

Razlika d med tockama I in V sme znaSati maks. 2 mm.

Preverjanje kotne natancnosti med laserskima linijama

0°in45°

- Postavite merilno orodje v enega izmed kotov merilne
povrsine. Vklopite merilno orodje in ga naravnajte ta-
ko, da poteka laserska linija 0° vzdolZ dolge strani me-
rilne povrsine in laserska linija 90° vzdolZ kratke strani
merilne povrsine.

5m

10 m

leg tega oznacite sredino laserske linije 0° na razdalji
5m (tocka I1) na razdalji 10 m (tocka I1I).

160992A0L0|(16.5.14)
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tocko 1T in laserska linija 0° poteka skozi tocko II1.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m (tocka IV).

I JTEAN 111

- Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-

ske linije 0° poteka skozi tocko IV.
Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m kot
tocko V.

v

- Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-

ske linije 0° poteka skozi tocko V.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m kot
tocko VI.

I:é“"""""{i, il
Vi | L

X VI v
\Y

- Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-
ske linije 0° poteka skozi tocko VI.

- Oznacite sredino laserske linije 45° narazdalji5 ms
to¢ko VII karseda blizu tocki I.

- Razlikad med obema tockama VIIin I je dejanski
odklon laserske linije 0°in laserske linije 45°.

Na merilni razdalji 4 x 5 m = 20 m zna$a maks. dovoljen
odklon: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Razlika d med tockama I in VII sme posledi¢no znasati
maks. 8 mm.

*Vrednost + 0,4 mm/m izhaja iz kotne natanénosti
+0,2 mm/m plus mozna negotovost pri zasuku

0,2 mm/m.

Navodila za delo

» Postavite merilno orodje ravno na tla, oz. pritrdite
ga ravno na steno. Kot je pri neravni postavitvi oz.
pritrditvi manjsi od 45° 0z. 90°.

» Zaoznacevanje uporabljajte vedno samo sredino
laserske &rte. Sirina laserske ¢rte se z oddaljenostjo
spreminja.

» Nikoli ne izravnavajte s pomocjo laserskih linij, ki
jih na tleh stojece merilno orodje projecira na ste-
no. Merilno orodje ni samonivelirajoce, zato so linije na
steni popacene.

» Referencna tocka za naravnavanje ploscic je seci-
§ce P laserskih linij dirketno pred merilnim orod-
jem. Zaprenos kota morate merilno orodje zasukati

na tej tocki secisca, glejte sliko F.

» Postavite merilno orodje le na ¢isto naravnalno plo-
§¢0 10. Neravna, umazana povrsina naravnalne plosce
povzroci, da merilno orodje ne stoji ravno, to pa lahko
popaci merilne rezultate.

Bosch Power Tools

160992A0L0|(16.5.14)




é OBJ_BUCH-828-004.book Page 190 Friday, May 16,2014 1:02 PM

190 | Slovensko

Delo z naravnalno plosco (glejte sliki D-E)
S pomocjo naravnalne plosée 10 lahko merilno orodje iz-
ravnate tudi na neravnih in majavih tleh.

Naravnalna plos¢a 10 je primerna tudi kot stensko drzalo
zamerilno orodje. Pritrdite naravnalno plos¢o zavarovano
proti zdrsu na steno ali posevno povrsino, npr. z obicajni-
mi vijaki. Uporabite vodno tehtnico za ravno pritrditev na-
ravnalne plo$ce na povrsino.

Namestitev merilnega orodja na naravnalni plos¢i:
Postavite merilno orodje z magneti 4 na spodnji strani na
naravnalno plo$¢o 10. Linijska mreZa na zgornji strani na-
ravnalne plo$¢e pomaga pri natanéni namestitvi meril-
nega orodja. Za prenos kotov 90° 0z. 45° nastavite narav-
nalno plosco na referencno tocko ali na napusc in postavi-
te nanj merilno orodie, kot je prikazano na zgornji strani
naravnalne plosce.

Delo z lasersko ciljno tablo/stropno merilno plosco
(glejte sliko A)

Laserska ciljna tabla 9 ali stropna merilna plo$¢a 14
izboljsata vidljivost laserskega zarka pri neugodnih raz-
merah in vecjih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 9 izbolj3a vi-
dljivost laserske linije, skozi transparentno polovico je la-
serska linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.
Stropno merilno plosco 14 (pribor) lahko prav tako upo-
rabite za prikaz laserskih linij. Tudi laserska ciljna tabla
ima reflektirajoco in transparentno polovico.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega zarka filtrirajo svetlobo okoli-
ce. Stem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej-
§a za oko.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zar-
ka so namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega
Zarka, vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal zavidnost laserskega zarka ne uporabljajte na-
mesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zascite in zmanj$ujejo sposobnost
zaznavanja barv.

—

Delovni primeri

Preverjanje pravih kotov (glejte sliko A)

Postavite merilno orodje v enega izmed kotov prostora in
namestite ga tako, da laserska linija 0° poteka vzporedno
k referencni liniji (npr. steni). Razliko med lasersko linijo
in referencno linijo merite neposredno na merilnem orod-
juin v karseda veliki razdalji od merilnega orodja. Narav-
najte merilno orodje tako, da bosta obe razdalji enako
veliki.

Nato merite na najmanj dveh razli¢nih tockah razdalje
med lasersko linijo 90°in steno. Ce so razdalje na laserski
liniji 90° enake, stojijo stene v pravem kotu.

Polaganje ploscic s kvadratnim vzorcem

(glejte sliko B)

Postavite merilno orodje v enega izmed kotov, tako da la-
serskallinija 0° poteka vzporedno k eni izmed sten. PoloZi-
te prvo kvadratno ploscico na secisce laserskih linij 0°in 90°.

Polaganije ploscic z diagonalnim vzorcem

(glejte sliko C)

Postavite merilno orodje, tako da laserska linija 45° oznaci
diagonalno fugo ploscice.

Polaganje ploscic na steno med kuhinjskimi elementi
(glejte sliko D)

Najprej izracunajte visino, kjer naj bi se zacela prva vrsta
plos¢ic. Pritrdite merilno orodje z naravnalno plo$¢o 10
navpicno na steno, tako da laserska linija 90° kaze na spo-
dnji rob prve vrste ploscic.

Polaganje plos¢ic od roba (glejte sliko E)

Postavite merilno orodje na naravnalni plo$¢i 10 ob rob,
in sicer tako, da stranska odprtina 11 na naravnalni plos¢i
nalega direktno na robu. Laserska linija 0° naj poteka
vzporedno k enemu izmed robov. Laserska linija 90°
oznacuje spodnjo vrsto ploscic.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanije in CiS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v
priloZeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.
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Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Eistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povrsine ob izstopni odprtini
laserja in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnije
in preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se po-
pravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektric-
na orodja Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.
V primeru kakrsnihkoli vpra$anj in pri naro¢anju nadome-
stnih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla,
ki se nahaja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 12.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njiho-
vega pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prija-
zno ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete
odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se mo-
rajo merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi

ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulator-

ske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Sve upute treba procitatii pridrzavatiih
se kako biste s mjernim alatom radili si-
gurno i bez opasnosti. Znakovi i natpisi
upozorenja na mjernom alatu moraju
ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE BRI-
ZLJIvO SACUVAJTE | DRUGOM KORI-
SNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJER-
NIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili
podesavanije razli¢iti od onih ovdje navedenihili se
izvode drugadiji postupci, to moze dovesti do opa-
snih izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja
(na slici mjernog alata na stranici sa slikama ozna-
¢en je brojem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaS§em materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u
rad, preko ovog natpisa upozorenja nalijepite ispo-
ruc¢enu naljepnicu na vasem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na
ljude ili Zivotinje i ne gledajte u izrav-
nu ili reflektiranu lasersku zraku.
Time moZete zaslijepiti ljude, izazvati
nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite
oci i glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje
prepoznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu
zastititi od laserskog zracenja.
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gleda-
nje lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubica-
stih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalifici-
ranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj e se nacin postici da
ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski
mjerni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge
ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinoviiili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alat i stropnu mjernu ploc¢u 14 ne

stavljajte blizu sréanih stimulatora. Ma-

gneti 4 na donjoj strani mjernog alata, kao
i magneti na stropnoj mjernoj ploci proi-
zvode magnetsko polje koje moZe pore-
metiti funkciju sréanih stimulatora.

» Mjernialatistropnu mjernu plocu 14 drzite dalje od
magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetlji-
vih uredaja. Pod djelovanjem magneta 4 na donjoj
strani mjernog alata kao i magneta na stropnoj mjernoj
ploci, moze doci do nepopravljivih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog
alatai drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za
uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru pravih
kutova, kao i za izravnavanje keramickih plocica pod ku-
tom od 45°i90°.

—

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Znak upozorenja za laser
Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Magneti
Serijski broj
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Pokazivac baterije
Laserska ciljna plo¢a
Plo¢a za izravnavanje
Izrez na plodi za izravnavanje
Zastitna torbica
Naocale za gledanje lasera*
14 Stropna mjerna ploca*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih plocica
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Kataloski br. 3601K15200
Radno podrucje se moze smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta (npr. izravno

suncevo zracenje) 20mY
Toénost kuta +0,2 mm/m?)
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW
Cg 1
Baterije 4x%1,5VLR6 (AA)
Vrijeme rada

- sa 2 linije lasera 18h
- sa 3linije lasera 12h
Automatika iskljucivanja nakon cca. 30 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Dimenzije 156 x102 x 98 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od prasine i prskanja vode)

1) Radno podrucje moze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno djelovanje sunéevih zraka).

2) Tocnost kuta izmedu 45° linije lasera i 90° linije lasera iznosi max. +0,4 mm/m.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 5 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 6 pritisnite na

aretiranje 7 i otvorite prema gore poklopac pretinca za ba-
terije. Stavite baterije. Kod toga pazite na ispravan polari-

tet prema prikazu sheme na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.

Ako treperi pokazivac baterije 8, znaci da su baterije istro-

Sene. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze raditi jo$
cca.2h.

Ako pokazivac baterije 8 stalno svijetli, tada nisu moguca

vi$e nikakva mjerenja. Mjerni alat ¢e se automatski isklju-

¢iti nakon kradeg vremena.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje
nece koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja
korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.
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» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama
ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr.
dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih
oscilacija, prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite

mjerni alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih tem-

peratura ili oscilacija temperature moZe se smanjiti
preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
uredaj ne ispadne. Ostecenja mogu negativno utjecati
na preciznost rada mjernog uredaja. Nakon snaznog
udarcaiili pada usporedite linije laserskog snopa odn.
laserske zrake u svrhu provjere s poznatom vodorav-
nom ili okomitom referentnom linijom odn. provjere-
nim ciljnim tockama.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite jedanput kratko

tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Mjerni alat odmah
nakon ukljucivanja emitira tri linije lasera 0°, 45°i190°iz
izlaznih otvora 1, a takoder svijetli pokazivac baterije 8 u
trajanju 3s.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i

ne gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Kod drugog pritiska na tipku za ukljucivanje-iskljucivanje
3 mjerni alat prebacuje sa 3-linijskog rada na 2-linijski
rad: Pokazuje se jo$ samo 0°i 90° linija lasera.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritisnite treci puta na tip-

ku za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3.
Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 30 minuta tra-
janjarada.

Za deaktiviranje automatike isklju¢ivanja, kod ukljuciva-
nja mjernog alata pritisnite 3 s na tipku za ukljucivanje-is-
klju€ivanje 3. Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivira-
na, linije lasera ¢e u svrhu potvrde kratko treperiti nakon
ukljucivanja.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka
bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni

alati ponovno ga ukljucite kratkim pritiskom na tipku za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Nakon uklju¢ivanja linije lasera
ne trepere.

—

Tocnost kuta

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tem-
peraturne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti la-
sersku zraku.

Zbog toga mjerni alat postavljajte po mogucnosti blizu
radne povrsine i priCvrstite ga sa donje strane po moguc-
nosti paralelno sa radnom povrsinom.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovestii utje-
caji specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci).
Zbog toga prije svakog pocetka rada provjerite tocnost
mjernog alata.

Provjera tocnosti kuta

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.
10 x 5 m, na ¢vrstoj ravnoj podlozi.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno
odstupanje, tadaga moZete popraviti u Bosch ovlastenom
servisu.

Provjera tocnosti kuta izmedu 0°i 90° linije lasera

- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine. Uklju-
Cite mjerni alat i izravnate ga tako da je 0°linija
lasera poloZena uzduz duZe stranice mjerne povrsine, a
90°linija lasera uzduz krace stranice mjerne povrsine.

5m

10 m

- Oznacite kriznu tocku linije lasera na podu (toc¢ka I).
Oznacite osim toga sredinu 0° linije lasera na udaljeno-
sti 5 m (tocka IT) i na udaljenosti 10 m (tocka III).
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- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti

5 m, tako da krizna tocka linije lasera udara u vec ozna-

Cenu tocku I1, a 0° linija lasera prolazi kroz tocku IT1.
Oznacite sredinu 90° linije lasera na udaljenosti 5 m
(tockaIV).

X - 11 1

- Okrenite mjerni alat oko 90°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz to¢ku IV.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje lezati na tocci II.

- Oznacite sredinu 90° linije lasera na udaljenosti 5 m
kao tocku V, po mogucnosti pored tocke I.

- Razlika d obje tocke V i1 daje stvarno odstupanje 0°
linije lasera i 90° linije lasera od pravog kuta.

Na mjernoj dionici od 2 x 5 m = 10 m, maksimalno dopu-

Steno odstupanje iznosi:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Razlika d izmedu to¢aka I'i V smije iznositi max. 2 mm.

Provjera tocnosti kuta izmedu 0° i 45° linije lasera
- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine.

Ukljucite mjerni alat i izravnate ga tako da je 0°linija la-

sera poloZena uzduz duZe stranice mjerne povrsine, a

90°linija lasera uzduz krace stranice mjerne povrsine.

5m

10 m

- Oznacite kriznu tocku linije lasera na podu (toc¢ka I).
Oznacite osim toga sredinu 0°linije lasera na udaljeno-
sti 5 m (tocka II) i na udaljenosti 10 m (tocka I1I).

I VN 111

- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti
5 m, tako da krizna tocka linije lasera udara u ve¢ ozna-
¢enu tocku I1, a 0° linija lasera prolazi kroz tocku I11.
Oznacite 45°liniju lasera na udaljenosti 5 m
(tockaIV).

I JTEAN 11

V - AN

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I
[

- Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz tocku IV.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci II.
Oznacite 45° liniju lasera na udaljenosti 5 m kao
tocku V.
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v

- Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz to¢ku V.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci I1.
Oznacite 45° liniju lasera na udaljenosti 5 m kao
to¢ku VL.

l‘j'“’" ''''' 1 _f/’ 111
Vit | L

X VI v
v

- Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz toc¢ku VI.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje lezati na tocci II.

- Oznacite sredinu 45° linije lasera na udaljenosti 5 m
kao tocku VII, po moguénosti pored tocke I.

- Razlikad obje tocke VIIiIdaje stvarno odstupanje 0°
linije lasera i 45° linije lasera od pravog kuta.

Na mjernoj dionici od 4 x 5 m = 20 m, maksimalno dopu-

Steno odstupanje iznosi:

20mx +0,4 mm/m*=+8 mm.

Razlika d izmedu to¢aka I'i VII prema tome smije iznositi

max. 8 mm.

*Vrijednost +0,4 mm/m dobije se iz tocnosti kuta

+0,2 mm/m, uracunav$i mogucu nesigurnost kod okreta-

njaod 0,2 mm/m.

—

Upute zarad

» Postavite mjerni alat uvijek planarno na pod, odno-
sno pricvrstite ga planarno na zid. Kut je kod nerav-
nog postavljanja odnosno pri¢vrs¢enja manji od 45°
odnosno 90°.

> Zaoznacavanije koristite samo uvijek srediste linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenoscu.

» Nikada ne koristite linije lasera koje u svrhu izrav-
navanja na zid baca mjerni alat koji se nalazi na po-
du. Mjerni alat nije samonivelacijski, linija na zidu je
zbog toga izobli¢ena.

» Referentna tocka zaizravnavanje keramickih ploci-
ca je sjeciSte P linije lasera neposredno ispred mjer-
nog alata. Da bi se prenio kut, mjerni alat se na
ovom sjeciStu mora okrenuti, vidjeti sliku F.

» Postavite mjerni alat samo na Cistu plocu za izrav-
navanje 10. Neravna, zaprljana povrsina ploce za
izravnavanje ne dopusta da mjerni alat stoji planarno i
moze iskriviti rezultate mjerenja.

Radovi sa plocom za izravnavanje (vidjeti slike D-E)
Pomocu ploce za izravnavanje 10 mozZete mjerni alat po-
staviti i na neravan ili klimavi pod.

Plo¢a za izravnavanje 10 je isto tako prikladna kao zidni
drza¢ za mjerni alat. Plo¢u za izravnavanje pricvrstite si-
gurno da ne klize, na neki zid ili kosu povrsinu, npr. sa
obi¢nim vijcima. Za planarno postavljanje ploce za izrav-
navanje na povrsinu koristite libelu.

Pozicioniranje mjernog alata na ploci za izravnavanje:
Mjerni alat sa magnetima 4 stavite na donju stranu ploce
zaizravnavanje 10. Mreza linija na gornjoj strani ploce za
izravnavanje pomaze kod to¢nog pozicioniranja mjernog
alata. Za prijenos sa 90° odnosno 45° kutova poloZite plo-
¢u zaizravnavanje na referentni rub ili na izbocenje zida i
mjerni alat postavite kako je prikazano na gornjoj strani
ploce za izravnavanje.

Radovi sa laserskom ciljnom plo¢om/stropnom mjer-
nom plo¢om (vidjeti sliku A)

Laserska ciljna plo¢a 9 ili stropna mjerna plo¢a 14 pobolj-
Sava vidljivost laserske zrake kod nepovoljnih uvjeta i ve-
¢ih udaljenosti.
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Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 9 poboljSava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linijalasera
je vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.
Stropna mjerna ploca 14 (pribor) moze se isto tako kori-
stiti za pokazivanije linijalasera. Kao i laserska ciljna ploca,
ona raspolaze sa jednom reflektiraju¢om i jednom prozir-
nom polovicom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog
toga se crveno svjetlo lasera za o€i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne

naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje pre-

poznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu za-
Stititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. NaoCale za gleda-
nje lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubica-
stih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri

Provjera pravog kuta (vidjeti sliku A)

Stavite mjerni alat u jedan kut prostorije i pozicionirajte ga
tako da je 0° linija lasera polozena paralelno sa referen-
tnom linijom (npr. zidom). Izmjerite razmak izmedu linije
lasera i referentne linije, izravno na mjernom alatu i na po

mogucnosti vecem razmaku od mjernog alata. Izravnajte
mjerni alat tako da oba razmaka budu jednaka.

Nakon toga izmjerite na najmanje dvije razliCite tocke raz-

make izmedu 90° linije lasera i zida. Ako su razmaci na
90° liniji lasera jednaki, znaci da su zidovi pod pravim ku-
tom.

Polaganje sa kvadratnim uzorkom plocica

(vidjeti sliku B)

Postavite mjerni alat u jedan kut prostorije, tako da je 0°
linija lasera poloZena paralelno sa zidom. Stavite prvu
kvadratnu keramicku plocicu na sjeciste 0°i 90° linije
lasera.

Polaganje u dijagonalnom uzorku (vidjeti sliku C)
Postavite mjerni alat tako da 45° linija lasera oznacava
dijagonalnu resku keramicke plocice.

—
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Lijepljenje keramickih plocica u kuhinji

(vidjeti sliku D)

Odredite najprije visinu na kojoj treba zapoceti prvi red
plocica. PriCvrstite mjerni alat sa plo¢om za izravnavanje
10 okomito nazid, tako da 90° linija lasera pokazuje donji
rub prvog reda plocica.

Lijepljenje plocica pocevsi od ruba (vidjeti sliku E)
Stavite mjerni alat na plocu za izravnavanje 10 narub, i to
tako da bocniizrez 11 ploce za izravnavanje nalijeze izrav-
no na rub. 0° linija lasera treba biti poloZena paralelno sa
jednim rubom. 90° linija lasera sada oznacava donji red
plocica.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu-
¢enoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru la-
sera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ briZljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvaraj-
te sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice mjernog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici
12.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravci-
ma i odrzavanju vadeg proizvoda te o rezervnim dijelovi-
ma. Povecane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati
i prema Smjernicama 2006/66/EC
neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikli-
ranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse too ta-
gamiseks lugege kéik juhised hoolikalt
labi ja jargige neid. Arge katke kinni
moodteseadmel olevaid hoiatussilte.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLI-
KALT ALLES JA MOOTESEADME EDASI-
ANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasu-
tamine voi teiste meetodite rakendamine voib poh-
justada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme
jooniste lehekiiljel tihistatud 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatus-
silt enne seadme esmakordset kasutuselevottu
seadme tarnekomplektis sisalduva eestikeelse
kleehisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega
loomade suunas ja drge viige ka ise
pilku otsese v6i peegelduva laserkii-
re suunas. Vastasel korral vite inimesi
pimestada, pohjustada dnnetusi voi
kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult
vilja viia.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire
paremini ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

160992A0L0|(16.5.14)
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» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséi-
dukit juhtides. Laserkiire ndhtavust parandavad pril-
lid ei anna taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahenda-
vad varvide eristamise voimet.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jire-
levalveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pi-
mestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes véivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm véi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet jalaemdote-
plaati 14 siidamestimulaatorite ldhe-
dusse. Mooteseadme alumisel kiiljel ja
laemddteplaadil olevad magnetid 4 tekita-
vad valja, mis voib mojutada siidame-
stimulaatorite t6od.

» Hoidke mooteseadet ja laemédteplaati 14 eemal
magnetilistest andmekandjatest ja magneti suhtes
tundlikest seadmetest. Mooteseadme alumisel kiiljel
jalaemddteplaadil olevad magnetid 4 vdivad andmed
poordumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus
Modteseade on ette nahtud taisnurkade maaramiseks ja

kontrollimiseks ning keraamiliste plaatide rihtimiseks 45°
ja90°all.

—
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Laserkiire vdljumisava
Laseri hoiatussilt
Lliti (sisse/valja)
Magnetid
Seerianumber
Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
Patarei madala pinge siimbol
Laserkiire sihttahvel
Rihtimisplaat
Rihtimisplaadi valjaloige
Kaitsekott
Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
14 Laemdoteplaat*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel j
oonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvi-
kuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute
kataloogist.

O oo ~NOOOGhA, WN

e e e
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Tehnilised andmed
Keraamiliste plaatide laser GTL3
Professional
Tootenumber 3601K15200
Toopiirkond (laserkiire sihttahvli voi laemooteplaadiga) 20m?
Nurgatipsus +0,2 mm/m?
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW
Co 1
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
Tooaeg
- 2 laserkiirega 18h
- 3laserkiirega 12h
Automaatne valjaliilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,5kg
Mootmed 156 x 102 x 98 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) vivad toopiirkonda kitsendada.

2) Nurgatapsus 45°-laserkiire ja 90°-laserkiire vahel on max +0,4 mm/m.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 5 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-pa-
tareisid.

Patareikorpuse kaane 6 avamiseks vajutage lukustusele 7
jatommake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid
kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vas-
tavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbolitele.

Kui patarei madala pinge siimbol 8 vilgub, on patareid tiih-
jenemas. Madteseadet saab parast esmakordset vilkumist
kasutada veel ca 2 tundi.

Kui patarei madala pinge siimbol 8 poleb pideva tulega, ei

saa mootmisi enam teha. Modteseade liilitub mone hetke

parast automaatselt valja.

Vahetage alati vélja koik patareid iihekorraga. Kasutage

liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal
seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

160992A0L0|(16.5.14)
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga kérgetel ja viga ma-
dalatel temperatuuridel, samuti viltige tempera-
tuurikéikumisi. Arge jatke seadet néiteks pikemaks
ajaks autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste
korral laske mddteseadmel enne kasutuselevéttu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel tempe-
ratuuridel ja temperatuurikéikumiste korral voib sead-
me modtetapsus vaheneda.

» Viltige mootmeseadme kukkumist ja mootesead-
mele avalduvaid l66ke. Kahjustused voivad mojutada
mooteseadme tapsust. Parast mooteseadme kukku-
mist voi mooteseadmele avaldunud 166ki vorrelge
laserkiiri voi loodimiskiiri kindlate horisontaalsete voi
vertikaalsete vordlusjoontega voi kontrollitud loodi-
mispunktidega.

Sisse-/viljaliilitus

Mddteseadme sisseliilitamiseks vajutage liks kord lilitile

(sisse/valja) 3. Mooteseade saadab kohe parast sisselilli-

tamist vélja kolm laserkiirt 0°, 45° ja 90° laserkiirte valju-

misavadest 1, lisaks sellele siittib patarei simbol 8

3 sekundiks.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade pea-
le ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suu-
rema vahemaa tagant.

Teistkordsel vajutamisel liilitile (sisse/valja) 3 liilitub
mooteseade 3-kiireliselt reziimilt 2-kiirelisele reziimile:
Néha on veel vaid 0°- ja 90°laserkiir.

Modteseadme viljaliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 3 kolmandat korda.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine
Mddteseade liilitub parast 30-minutilist tdoaega auto-
maatselt valja.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni mahavotmiseks vaju-
tage modteseadme sisseliilitamisel 3 sekundijooksul liilitile
(sisse/valja) 3. Kui automaatne valjaliilitus on maha véetud,
vilguvad laserkiired parast sisseliilitamist korraks.

—
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» Arge jdtke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja
liilitage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib
teisi inimesi pimestada.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liili-

tage mooteseade valja ja lihikese vajutamisega liilitile

(sisse/valja) 3 uuesti sisse. Parast sisseliilitamist laserkii-

red ei vilgu.

Nurgatépsus

Tépsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna tempera-
tuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt) tilespoole kulgevad
temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Seetdttu asetage moodteseade tddpinnale nii lahedale kui
voimalik ja kinnitage mooteseade nii, et pohi jadb toopin-
naga voimalikult paralleelselt.

Lisaks vlistele mojudele voib korvalekaldeid pohjustada
ka seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine véi tu-
gev 160k). Seetottu kontrollige seadme tapsust iga kord
enne td6 alustamist.

Nurgatépsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 10 x 5 m suurust vaba,
stabiilset ja siledat pinda.

Kui mooteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage
seade Boschi mooteseadmete volitatud parandustookotta.

0°- ja 90°-laserkiire vahelise nurgatapsuse kontrolli-

mine

- Asetage mooteseade moddetava ala iihte nurka. Liilita-
ge modteseade sisse jarihtige nii, et 0°-laserkiir kulgeb
piki moodetava ala pikemat kiilge ja 90°-laserkiir piki
moddetava ala liihemat kiilge.

5m

10m
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- Mérkige laserjoonte keskpunkt porandale (punktI). Li- o~ _______ B
saks mérkige 0*laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele 'l I 11
(punkt IT) ja 10 m kaugusele (punkt I1I). !

| !
I I I | £
| : g
| |
! |
! ; 10 m
|
| - Markige laserjoonte keskpunkt porandale (punkt I). Li-
LIV saks markige 0°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
(punkt 11) ja 10 m kaugusele (punkt I1I).

- Asetage mdodteseade (ilma et seda pddraksite) 5 m .
kaugusele nii, et laserkiirte ristumispunkt iihtiks juba 1 m . 11
margitud punktiga I1 ja et 0°-laserkiir ldbiks punkti I11. N ;
Markige 90°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele N
(punktIV).

Ty ! . |

N R B i XV
| AN
l
| - Asetage mddteseade (ilma et seda pdodraksite) 5 m
| kaugusele nii, et laserkiirte ristumispunkt iihtiks juba
} margitud punktiga I ja et 0°-laserkiir labiks punkti II1.
LIV Mérkige 45°-laserkiir 5 m kaugusele (punkt IV).

- Keerake modteseadet 90° nii, et 0*-laserkiire kesk- I 1$ N I
punkt ldbib punkti V. N
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi iihtima | N
punktiga I1. ! N

- Markige 90°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele ! \\
punktina V voimalikult lihedale punktile 1. ! X1V

- Vahe d kahe punkti V jaI vahel naitab 0°-laserkiire ja I - \\
90°-laserkiire tegelikku korvalekallet taisnurgast. L v AN

1

2 x5 = 10 m kaugusel on lubatud maksimaalne korvale-
kalle: 10 mx £0,2 mm/m = £2 mm.
Vahe d punktide I ja V vahel tohib jarelikult olla maksi-

- Keerake mooteseadet 45° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt labib punkti IV.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi ihtima

maalselt 2 mm. -
punktiga II.

0°-ja45°-laserkiire vahelise nurgatédpsuse kontrollimine Mérkige 45°laserkiir 5 m kaugusele (punkt V).
- Asetage mooteseade moddetava ala iihte nurka. Liilita-

ge modteseade sisse jarihtige nii, et 0°-laserkiir kulgeb

piki moddetava ala pikemat kiilge ja 90°-laserkiir piki

moddetava ala lihemat killge.
160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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v

- Keerake mddteseadet 45° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt labib punkti V.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi iihtima

punktiga I1.

Markige 45°-laserkiir 5 m kaugusele (punkt VI).
e 1 _f/’ 11
viI | L

%V v
A v

- Keerake madteseadet 45° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt labib punkti VI.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi ihtima
punktiga II.

- Markige 45°laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
punktina VII voimalikult Iihedale punktile 1.

- Vahedkahe punkti VIIjalvahel nditab 0*laserkiire ja
45°|aserkiire tegelikku korvalekallet.

Modtealal 4 x 5 m = 20 m on maksimaalne lubatud

korvalekalle: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Vahe d punktide I ja VII vahel tohib jarelikult olla mak

simaalselt 8 mm.

*Vaartus +0,4 mm/m tuleneb nurgatapsusest

+0,2 mm/m, millele lisandub voimalik 0,2 mm/m maara-

matus keeramisel.

Toojuhised
> Asetage mooteseade nii, et see on loodis, poranda-

le vi kinnitage seinale. Kui seade asub pinnal kaldu,
on nurk vaiksem kui 45°voi 90°.

—

» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

» Arge kunagi kasutage viljarihtimiseks laserkiiri,
mida pérandal seisev méoteseade seinale projit-
seerib. Mooteseade ei ole isenivelleeruv, seinale pro-
jitseeritud kiir ei ole seetottu tapne.

» Keraamiliste plaatide viljarihtimise lahtepunkt on
laserkiirte loikepunkt P otse mooteseadme ees.
Nurga iilekandmiseks tuleb mooteseadet selles
loikepunktis keerata, vt joonist F.

> Asetage mooteseade puhtale rihtimisplaadile 10.
Kui rihtimisplaat on ebatasane ja maardunud, ei ole
modteseade diges asendis ja modtetulemused vdivad
osutuda valeks.
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T66 rihtimisplaadiga (vt jooniseid D -E)

Rihtimisplaadi 10 abil saate asetada méoteseadet kor-
rektselt ka ebatasasele voi pehmele pinnale.
Rihtimisplaat 10 sobib ka mddteseadme seinakinnitusra-
kiseks. Kinnitage rihtimisplaat tugevasti seinale véi diago-
naalpinnale néiteks (standardsete) kruvidega. Rihtimis-
plaadi korrektseks paigaldamiseks kasutage vesiloodi.
Mooteseadme positsioneerimine rihtimisplaadil: Ase-
tage moodteseade magnetitega 4 rihtimisplaadi 10 alumi-
sekiilje kiilge. Rihtimisplaadi peal olev joonte vorgustik ai-
tab seada modteseadet digesse asendisse. 90°- voi 45°-
nurga iilekandmiseks asetage rihtimisplaat vastu vordlu-
seks kasutatavat serva voi eendit ning asetage mootesea-
de kohale nii, nagu ndidatud rihtimisplaadi tilemisel kiiljel.

To6 laserkiire sihttahvli/laemooteplaadiga

(vt joonist A)

Laserkiire sihttahvel 9 voi laemddteplaat 14 parandab
laserkiire nahtavust ebasoodsates oludes ja suurte vahe-
kauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 9 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi ldbipaistva poole on laserkiir ndhtav ka
laserkiire sihttahvli tagant.

Laemooteplaati 14 (lisatarvik) saab samuti kasutada
laserkiirte kuvamiseks. Nagu laserkiire sihttahvlil nii on ka
laemoéteplaadil iiks peegeldav ja iiks ldbipaistev pool.
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Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad
imbritseva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire pu-
nast valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire
paremini ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid
prille péikseprillide ega kaitseprillidena mootorséi-
dukit juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad pril-
lid ei anna tielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahenda-
vad varvide eristamise voimet.

Kasutusndited

Taisnurkade kontrollimine (vt joonist A)

Asetage mooteseade ruumi iihte nurka ja seadke see nii,
et 0°laserkiir kulgeks paralleelselt vordlusjoonega

(nt seinaga). Maotke laserkiire ja vordlusjoone vaheline
kaugus vahetult seadme juures ja seadmest voimalikult
kaugel. Rihtige mooteseade valja nii, et mdlemad vahe-
kaugused on iihesuurused.

Seejarel mootke vahemalt kahes eri punktis vahemaa
90°-laserkiire ja seina vahel. Kui vahekaugused on 90°-la-
serkiire juures vordsed, on seinad teineteise suhtes tais-
nurga all.

Plaatide paigaldamine ruudukujuliselt (vt joonist B)
Asetage modteseade iihte nurka nii, et 0°%laserkiir kulgeb
seinaga paralleelselt. Asetage esimene ruudukujuline
plaat 0°- ja 90°laserkiire ristumispunkti.

Plaatide paigaldamine diagonaalselt (vt joonist C)

Asetage moodteseade nii, et 45 °-laserkiir margistab diago-
naalset vuuki.

Ko66gimoobli vahele jadva pinna plaatimine

(vt joonist D)

Tehke koigepealt kindlaks esimese plaadirea korgus. Kin-
nitage modteseade rihtimisplaadiga 10 vertikaalselt sei-
nale nii, et 90°laserkiir naitab esimese plaadirea alumist
serva.

—

Plaatimine servast alates (vt joonist E)

Asetage mooteseade rihtimisplaadil 10 serva darde ja ni-
melt nii, et rihtimisplaadi kiilgmine véljalige 11 jadb otse
vastu serva. 0°-laserkiir peaks kulgema servaga paralleel-
selt. 90°-laserkiir margib niiiid alumist plaadirida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet {iksnes komplekti kuuluvas
kaitsekotis.

Hoidke modteseade alati puhas.
Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasuta-
ge puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri véljumisava timber olevat
pinda ja eemaldage ebemed.

Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui sea-
de sellest hoolimatarikkilaheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste t6oriistade volitatud remonditookojas.
Arge avage modteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel nai-
dake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti
12.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hool-
duse ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Jooni-
sed ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisi-
mustes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkon-
nasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonika-
seadmete jddtmete kohta ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU tuleb kasutus-
ressursi ammendanud mddteseadmed
ja defektsed voi kasutusressursi am-
mendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult kordus-
kasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievé-
rojiet visus Seit sniegtos noradijumus.
Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi sala-
samas. PEC IZLASISANAS SAGLABA-
JIET $0S NORADIJUMUS UN MERINS-
TRUMENTA TALAKNODOSANAS GADi-
JUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRU-
MENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba
aprakstitas apkalposanas vai regulé$anas operaci-
jas vai rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas
pamaciba neparedzéta veida, lietotajs var sanemt
veselibai kaitigu starojuma devu.

—

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinoSu
uzlimi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstru-
menta attéla ta ir apziméta ar numuru 2).

Latviesu|205

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
tad pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari ko-
pa ar mérinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu
vai majdzivnieku virziena un neska-
tieties tiesaja vai atstarotaja lazera
stara. Sadariciba var apzilbinat tuvuma
€s08as personas, izraisit nelaimes gadi-
jumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums noklist acis, nekavéjoties aiz-
veriet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos
arpus lazera stara.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Laze-
ra skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redza-
mibu, taCu tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu
no ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izskirt-
Spéju.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.
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» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi,
gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirk-
steles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Netuviniet mérinstrumentu un griestu
mérplaksni 14 sirds stimulatoriem.
Meérinstrumenta apak$pusé izvietotie
magnéti 4 un magnéti uz griestu mérplak-
snes rada magnétisko lauku, kas var ietek-
mét sirds stimulatoru funkcijas.

» Netuviniet mérinstrumentu un griestu mérplaksni
14 magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru
darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstru-
menta apak$pusé izvietoto magnétu 4 un griestu mérp-
laksnes magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezenis-
kus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet
to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums
Mérinstruments ir paredzéts taisnu lenku iezimésanai un
parbaudei, ka ari flizu izlidzinasanai 45° un 90° lenki.

Tehniskie parametri

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
1 Lazerastaraizvadlika
Bridinosa uzlime
leslégSanas/izslégsanas taustin$
Magnéti
Seérijas numurs
Bateriju nodalijuma vacin$
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju indikators
Lazera merkplaksne
10 Izlidzinosa plaksne
11 Izlidzinosas plaksnes ierobe
12 Aizsargsoma
13 Lazera skatbrilles*
14 Griestu mérplaksne*
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederu-
miem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Coo~NOOGOaB_WN

Lazers flizésanai GTL3

Professional
Izstradajuma numurs 3601K15200
Darbibas talums (ar mérkplaksni vai griestu mérplaksni) 20mY
Lenka precizitate +0,2 mm/m?)
Darba temperat(ira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums samazinas.

2) Lenka precizitate starp 45° lazera staru un 90° lazera staru sasniedz + 0,4 mm/m.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 5, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

160992A0L0|(16.5.14)
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Lazers flizésanai GTL3
Professional
Baterijas 4x1,5VLR6 (AA)
Darbibas ilgums
- ar 2 lazera stariem 18st.
- ar 3lazera stariem 12st.
Automatiska izslég$anas péc apt. 30 min.
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Izmeéri 156 x 102 x 98 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietu un tdens
$lakatam)

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums samazinas.
2) Lenka precizitate starp 45° lazera staru un 90° lazera staru sasniedz + 0,4 mm/m.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 5, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza Lietosana

Bateriju ievietoSana/nomaina Uzsakot lietosanu

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma- » Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules
mangana baterijas. staru tiesas iedarbibas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 6, nospiediet fiksa- » Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti ze-
toru 7 un paceliet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. mas temperatiiras iedarbibai un straujam tempera-
levérojiet pareizu pievienosanas polaritati, kas attélota tiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstru-
bateriju nodalijuma iekSpuse. mentu uz ilgaku laiku automagina. Pie straujam tempe-
Bateriju indikatora 8 mirgo$ana norada, ka baterijas ir no- ratiras izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
lietojusas. Péc mirgosanas sakuma mérinstruments spéj temperatras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet me-
darboties vel aptuveni 2 stundas. rinstrumenta lieto$anu. Ekstremalu temperatras ver-

Ja bateriju indikators 8 iedegas pastavigi, mérijumi vairs tibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbibauz
nav iespéjami. Sada gadijuma mérinstruments pec sa bri- mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

Ya automatiski izsledzas. » Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Mérinstrumenta bojajumi var ne-
labvéligi ietekmét ta precizitati. Ja mérinstruments ir
sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet lazera
staru veidoto liniju un svértena staru vérsuma precizi-
tati, salidzinot ar zinamam limeniskam vai stateniskam
atskaites linijam vai ar agrak parbauditiem projekcijas
punktiem.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, izne-
miet no ta baterijas. ligsto3i uzglabajot mérinstrumen-
tu, taja ievietotas baterijas var korodét un izladéties.
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leslégsana un izslégSana
Lai ieslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet ta ieslé-

dzéja taustinu 3. Tulit péc ieslégSanas mérinstruments iz-

staro tris lazera starus ar vérsuma lenki 0°, 45°un 90° no
izvadlikam 1, un uz 3 sekundém iedegas bateriju indika-
tors 8.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-

dzivnieku virziena un neskatieties lazera stara pat
no liela attaluma.
Otrreiz nospiezot ieslédzéja taustinu 3, mérinstruments
no 3-staru rezima parslédzas darbam 2-staru rezima. Saja
rezima tiek izstaroti tikai lazera stari ar vérsuma lenki 0°
un 90°.
Lai izslégtu mérinstrumentu, treso reizi nospiediet ta
iesledzéja taustinu 3.

Automatiskas izslegSanas deaktivizésana

Péc 30 mindsu ilgas darbibas mérinstruments automatis-

kiizslédzas.

Lai deaktivétu automatiskas izslégsanas funkciju, mérins-

trumenta ieslégSanas laika turiet nospiestu ta iesledzéja

taustinu 3 3 sekundes. Ja automatiskas izslégsanas funk-

cijair deaktivéta, péc mérinstrumenta ieslégsanas ta

izstarotie lazera stari isu bridi mirgo.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzi-
bas un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat citas tuvuma eso$as personas.

Lai aktivetu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet

un no jaunaieslédziet mérinstrumentu, islaicigi nospiezot

taieslédzéja taustinu 3. Sada gadijuma péc mérinstru-
menta ieslégsanas ta izstarotie lazera stari nemirgo.

Lenka precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekmé apkarte-

jas vides temperatilra. levérojamu stara nolieci izsauc
augSupveérstais temperatiras gradients, kas veidojas ze-
mes tuvuma.

Tapéc novietojiet mérinstrumentu péc iespéjas tuvak dar-
ba virsmai un nostipriniet to ta, lai mérinstrumenta apaks-

puse batu iespéjami paraléla darba virsmai.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izrai-
sit ari citi faktori, kas saistiti ar paSu mérinstrumentu

(piemeram, kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi
pirms darba japarbauda mérinstrumenta precizitate.
Lenka precizitates parbaude

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar izme-
riem aptuveni 10 x 5 m un cietu, lidzenu pamatu.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta
staru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu,

meérinstruments jaremonté Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Lenka precizitates parbaude starp 0° un 90° lazera

staru linijam

- Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stlriem. leslédziet mérinstrumentu un pagrieziet to ta,
lai 0°lazera stara linija butu vérsta gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90° lazera stara linija - gar kontrol-
virsmas isako malu.

10m

- AtzZiméjiet uz gridas abu lazera staru liniju krustpunktu
(punkts I). Bez tam atziméjiet 0° lazera stara viduslini-
jas punktu 5 m attaluma (punkts II) un 10 m attaluma
(punkts III).

I

- Parvietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m atta-
luma ta, lai lazera staru Iiniju krustpunkts sakristu ar
ieprieks atziméto punktu IT un 0° lazera stara linija ietu
caur punktu II1.

160992A0L0|(16.5.14)
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Atziméjiet 90° lazera stara viduslinijas punktu 5 m at-
taluma (punkts IV).

. |
1 111

v

- Pagrieziet mérinstrumentu par 90°t3, lai 0°lazera
stara viduslinija ietu caur punktu IV.

Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punktaII.

- Atziméjiet 90° lazera stara viduslinijas punktu 5 m
attaluma ka punktu V ta, lai tas atrastos iespéjami
tuvak punktam 1.

- Attalums d starp abiem punktiem V un I ir vienads ar
0°lazerastara linijas un 90°lazera stara linijas faktisko
nolieci no taisna lenka.

Jaméridanas attalums ir 2 x5 m = 10 m, maksimala

pielaujama noliece ir: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un V nedrikst

parsniegt 2 mm.

Lenka precizitates parbaude starp 0° un 45° lazera

staru linijam

- Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stdriem. leslédziet mérinstrumentu un pagrieziet to ta,
lai 0° lazera stara linija batu vérsta gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90° lazera stara linija - gar kontrol-
virsmas isako malu.

10 m

—

- AtzZiméjiet uz gridas abu lazera staru liniju krustpunktu
(punkts I). Bez tam atziméjiet 0° lazera stara viduslini-
jas punktu 5 m attaluma (punkts II) un 10 m attaluma
(punkts I11).

Latviesu | 209
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- Parvietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m atta-
luma a, lai lazera staru liniju krustpunkts sakristu ar ie-
prieks atziméto punktu ITun 0° lazera stara linija ietu
caur punktu II1.

Atziméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma (punkts IV).

I JTEAN 11

- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°ta, lai 0° lazera
stara viduslinija ietu caur punktu IV.
Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punkta II.
AtzZiméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma ka punktu V.

v
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°t4, lai 0°lazera
stara viduslinija ietu caur punktu V.
Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas

punkta II.
Atziméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma ka punktu VI.
1‘3&“"""""{1, i
Vi ! ,/
%V v
A \%

- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°t3, lai 0°lazera
stara viduslinija ietu caur punktu VI.

Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punktaII.

- Atziméjiet 45° lazera stara viduslinijas punktu 5 m
attalumaka punktu VII1ta, lai tas atrastos iespéjami tu-
vak punktam I.

- Attalums d starp abiem punktiem VII unTir vienads ar
0°lazerastara linijas un 45°lazera stara linijas faktisko
nolieci.

Jaméridanas attalums ir 4 x 5 m = 20 m, maksimala

pielaujama noliece ir: 20 mx + 0,4 mm/m* = +8 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un VII ne-

drikst parsniegt 8 mm.

*Vertibu +0,4 mm/mveido lenka precizitate + 0,2 mm/m

kopa ar iespéjamo pagrie$anas kludu, pienemot, ka ta ir

0,2 mm/m.

Noradijumi darbam

» Vienmér novietojiet mérinstrumentu limeniski uz
gridas vai piestipriniet to plakaniski pie sienas. Ja
meérinstruments nav novietots vai piestiprinats lidzeni,
ta veidoto staru lenkis var bit mazaks par 45 °vai 90°.

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara vidus-
linijas. Lazera staru veidoto liniju platums mainas atka-
riba no attaluma.

—

» Nekad nelietojiet izlidzinasanai lazera stara linijas,
ko uz sienas projicé mérinstruments, kas atrodas
uz gridas. Mérinstruments nav apgadats ar pasizli-
dzinasanas funkciju, tapéc uz sienas projicétas linijas ir
izkroplotas.

» Atskaites punkts flizu izlidzinasanai ir lazera staru
liniju krustpunkts P tiesi mérinstrumenta prieksa.
Lai parnestu lenki, mérinstruments japagriez ap $o
krustpunktu, ka paradits attela F.

» Novietojiet mérinstrumentu tikai uz tiras izlidzino-
§as plaksnes 10. Nelidzena un netira izlidzino$as plak-
snes virsma nelauj mérinstrumentu novietot limeniski
un var radit mérijumu klidas.

Darbs ar izlidzino$o plaksni (attéli D-E)
Arizlidzino$as plaksnes 10 palidzibu mérinstrumentu var
[imeniski novietot ari uz nelidzenas vai irdena materiala
gridas.

Bez tam izlidzino$a plaksne 10 irizmantojama ka turétajs
mérinstrumenta stiprina$anai pie sienas. Piestipriniet izli-
dzino$o plaksni pie sienas vai nostipriniet to uz slipas virs-
mas, pieméram, ar skriivém (var iegadaties tirdzniecibas
vietas) ta, lai ta bitu pasargata no izslidésanas. Lai izlidzi-
no$o plaksni nostiprinatu uz virsmas plakaniski, izmanto-
jiet limenradi.

Mérinstrumenta novietosana uzizlidzinosas plaksnes.
Novietojiet mérinstrumentu ta, lai tas apakSpuseé izvieto-
tie magnéti 4 piespiestos izlidzinosajai plaksnei 10. Liniju
tikls izlidzinosas plaksnes virspusé atvieglo mérinstru-
menta precizu novieto$anu. Lai parnestu 90°vai 45°
lenki, novietojiet izlidzinodo plaksni pie atskaites malas
vai miraizvierzijuma un tad nostadiet mérinstrumentu ta,
ka paradits attéla uz izlidzinosas plaksnes.

Darbs ar lazera mérkplaksni un griestu mérplaksni
(attels A)

Lazera mérkplaksne 9 un griestu mérplaksne 14 lauj uzla-
bot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba apstaklos
un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes 9 atstarojosa puse uzlabo lazera
staru [iniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi $is
[inijas ir iz8kiramas ari no aizmugures.

Arigriestu mérplaksni 14 (piederums) varizmantot lazera
staru liniju indikacijai. Lidzigi, ka lazera mérkplaksnei, ari
$ai iericei ir atstarojo$a un caurspidiga puse.
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Lazera skatbrilles (papildpiederums)
Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gais-
mu, ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Laze-

ra skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redza-
mibu, tacu tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka

aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ul-
travioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

Darba operaciju pieméri

Taisna lenka parbaude (attéls A)

Novietojiet mérinstrumentu viena telpas stari un pagrie-
ziet to ta, lai 0° lazera stara linija bitu paraléla atskaites
[inijai (pieméram, sienai). Izmériet attalumu starp lazera
stara liniju un atskaites liniju tiesi pie mérinstrumenta un
péc iespéjas lielaka attaluma no mérinstrumenta. Nosta-
diet mérinstrumentu ta, lai abas izméritas attaluma verti-
bas bitu vienadas.

Tad izmériet attalumu starp 90°lazera staraliniju un sienu
vismaz divos dazados punktos. Ja attaluma vértibas lidz
90° lazera stara linijai ir vienadas, abas sienas veido tais-
nu lenki.

Flizésana, veidojot kvadratveida flizu rakstu (attéls B)
Novietojiet mérinstrumentu viena starita, lai 0°lazera sta-

ra linija batu paraléla kadai no sienam. Novietojiet pirmo
kvadratveida flizi 0°un 90°lazera staru liniju krustpunkta.

Flizésana, veidojot diagonalu rakstu (attéls C)
Novietojiet mérinstrumentu ta, lai 45° lazera stara linija
noraditu flizu diagonala salaiduma virzienu.

Virtuves stiiri$a flizésana (attéls D)

Vispirms nosakiet augstumu, kura jasakas pirmajai flizu
rindai. Nostipriniet mérinstrumentu kopa ar izlidzino$o
plaksni 10 perpendikulari sienai ta, lai 90° lazera stara Ii-
nija sakristu ar pirmas flizu rindas aug$éjo malu.

Flizésana no malas (attéls E)

Novietojiet uz izlidzinosas plaksnes 10 nostiprinato mé-
rinstrumentu pie malas ta, lai izlidzinosas plaksnes sanu
ierobe 11 tiesi piespiestos malai. 0° lazera stara linijai ja-
bt paralélai malai. Tad 90° lazera stara linija iezimé apak-
$éjo flizu rindu.

—

Latviesu|211
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérins-
trumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet merinstrumentu udent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelie-
tojiet apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai orga-
Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virs-
mas un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un rtpi-
go pécrazoSanas parbaudi, mérinstruments tomeér sabo-
jajas, tas jaremonte Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem
spéekiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas,
ladzam noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru,
kas atrodams uz merinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 12.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka
ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un infor-
maciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mé-
rinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite vi-
sas nuorodas ir jy laikykités. Pasiriipin-
kite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavi-
mo prietaiso visada bty jskaitomi.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATI-
DUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO
PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM
SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti
valdymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kito-
kie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzen-
klu (matavimo prietaiso schemoje pazyméta nume-
riu 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne ji-
sy Salies kalba, pries$ pradédami prietaisa naudoti
pirma karta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j
Zmones ar gyviinus ir patys neziire-
kite j tiesioginj ar atspindéta lazerio
spindulj. Lazeriniais spinduliais galite
apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimin-
gus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoteé, akis
reikia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti
galva i$ spindulio kelio.
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsaugi-
niy akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda
geriau matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsau-
giniy akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami.
Lazerio matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultra-
violetiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimuy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meis-
trai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus
naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali ne-
ty¢ia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplin-
koje, kurioje yra degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy. Mata-
vimo prietaisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uzsi-
degti dulkés arba susikaupe garai.

Nelaikykite matavimo prietaiso ir luby
matavimo lentelés 14 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Apatinéje matavimo prietaiso da-
lyje esantys magnetai 4 bei ant luby mata-
vimo lentelés esantys magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimulia-
toriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir luby matavimo lentele 14 lai-
kykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 4, esanciy
apatinéje matavimo prietaiso dalyje, bei magnety ant
luby matavimo plokstelés poveikio duomenys gali ne-
griZtamai dingti.

—

Gaminio ir techniniy duomeny apra-
sas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso sche-

mair, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa at-
versta.
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Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas statiems kampams nusta-
tytiir patikrintiir plyteléms iSlyginti nuo 45°ir 90° kampu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavi-
mo prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
3 Jjungimo-i$jungimo mygtukas
4 Magnetai
5 Serijos numeris
6 Baterijy skyriaus dangtelis
7 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
8 Baterijy jkrovos indikatorius
9 Lazerio nusitaikymo lentelé
10 ISlyginimo plokstelé
11 ISpjova ilyginimo ploksteléje
12 Apsauginis krepsys
13 Lazerio matymo akiniai*
14 Luby matavimo lentelé*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj kom-
plekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos
jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

KryZminis lazeris plyteléms kloti

Gaminio numeris 3601K15200
Veikimo nuotolis (su lazerio nusitaikymo lentele arba luby lentele) 20mY
Kampo tikslumas +0,2 mm/m?
Darbiné temperatiira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Co 1
Baterijos 4x1,5VLR6 (AA)
Veikimo trukmeé
- su 2 lazerio linijomis 18 val.
- su 3 lazerio linijomis 12 val.
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 30 min
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003"“ 0,5kg
Matmenys 156x 102 x 98 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo dulkiy ir nuo
aptaskymo)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
2) Kampo tikslumas tarp 45° lazerio linijos ir 90° lazerio linijos yra maks. + 0,4 mm/m.
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 5, kad jj galima baty vienareik$Smiskai identifikuoti.

Montavimas Jei baterijy jkrovos indikatorius 8 dega nuolat, matuoti
nebegalima. Matavimo prietaisas netrukus automatiskai
Baterijy jdéjimas ir keitimas ISSIJUNES.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik

vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo
baterijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali
paveikti korozija arba jos gali iSsikrauti.

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 6, paspaus-
kite fiksatoriy 7 ir atlenkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdé-
kite baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j bate-
rijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Jei mirksi baterijy jkrovos indikatorius 8, vadinasi bateri-
jos yra beveik iSsikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo
matavimo prietaisa dar galima naudoti apie 2 h.

160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools
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Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant
didesniems temperattros svyravimams, prie$ pradé-
dami prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatira stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir
Zemai temperatdrai arba temperatdros svyravimams,
gali biiti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smar-
kiai sutrenkiamas ir nenukristy. PaZeidus matavimo
prietaisa gali bati pakenkiama tikslumui. Prietaisui nu-
kritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio linijas ir
vertikalius lazerio spindulius su Zinoma horizontalia ar

vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens tas-

kais.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungi-

mo-i§jungimo mygtuka 3. Matavimo prietaisg jjungus per

lazerio spindulio i$éjimo angas 1 tuoj pat siunc¢iamos trys

lazerio linijos 0°, 45°ir 90°, be to 3 s uZsidega baterijy

jkrovos indikatorius 8.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyviinus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, netir
biidami atokiau nuo prietaiso.

Antra karta paspaudus jjungimo-iSjungimo mygtuka 3, mata-

vimo prietaisas i$ 3 lazerio linijy reZimo persijungia j

2 lazerio linijy rezima: Parodomos tik 0°ir 90°lazerio linijos.

Norédami matavimo prietaisa ijungti, trecia karta
paspauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka 3.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai i$si-

jungia.

Kad deaktyvuotuméte automatinio i$jungimo jtaisa, jjung-

dami matavimo prietaisa 3 s spauskite jjungimo-ijungi-
mo mygtuka 3. Kai automatinio isjungimo jtaisas
deaktyvuojamas, po i$jungimo, kaip patvirtinimas apie
atlikta operacija, trumpai sumirksi lazerio linijos.

—

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezii-
ros, o baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio
spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio i8jungimo jtaisg norite jjungti, matavimo

prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite, t.y. trumpai paspauskite

jjungimo-i§jungimo mygtuka 3. Jjungus lazerio linijos ne-
mirksi.
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Kampo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempe-
ratrair ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo
Zemés j virSy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Todél matavimo prietaisg pastatykite kaip galima aréiau
darbinio pavirsiaus ir pritvirtinkite jo apatine dalj kaip ga-
lima lygiagrec¢iau darbiniam pavirsiui.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso
specifinés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai
sutrenkus). Todeél kiekvieng kartg pries pradédami dirbti
patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Kampo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 10 x 5 m laisvo ploto

ant tvirto ir lygaus pagrindo.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors

viena karta virsijo didziausig nuokrypa, dél prietaiso re-

monto kreipkités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Kampo tikslumo tarp 0° ir 90° linijy tikrinimas

- Matavimo prietaisa pastatykite j vieng i$ matavimo plo-
to kampy. Matavimo prietaisg jjunkite ir nukreipkite jj
taip, kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo plotoil-
gojo krasto, 0 90° lazerio linija - iSilgai matavimo ploto
trumpojo krasto.

5m

10 m
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- Ant grindy pazymékite lazerio linijy susikirtimo taska
(taskas I). Taip pat pazymékite 0° lazerio linijos vidurj
5 m atstumu (taskas IT) ir 10 m atstumu (taskas I11).

I

- Matavimo prietaisg (jo nepasukdami) pastatykite 5 m
atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su-
tapty su jau pazymétu tasku I1, o 0° lazerio linija eity
per taska I11.

Pazymékite 90° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu
(taskas IV).

! 11

- Matavimo prietaisg pasukite 90° taip, kad 0° lazerio
linijos vidurys eity per taska IV.
Lazerio linijy susikirtimo taskas turi bati taske II.

- Pazymékite 90° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taska V kaip galima arciau $alia tasko 1.

- Tasky VirIskirtumas d rodo 0°ir 90° lazerio linijos
fakting nuokrypa nuo stataus kampo.

Esant matavimo atstumui 2 x 5 m = 10 m, maksimali lei-

dziamoji nuokrypayra: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

Skirtumas d tarp tasky Tir V turi bati ne didesnis kaip

2 mm.

Kampo tikslumo tarp 0° ir 45° lazerio linijy tikrinimas

- Matavimo prietaisa pastatykite j viena i§ matavimo ploto
kampy. Matavimo prietaisa jjunkite ir nukreipkite jj taip,
kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo ploto ilgojo

—

krasto, 0 90°lazerio linija - iSilgai matavimo ploto
trumpojo krasto.

5m

10 m

- Ant grindy pazymékite lazerio linijy susikirtimo taska
(taskas I). Taip pat pazymékite 0° lazerio linijos vidurj
5 m atstumu (taskas II) ir 10 m atstumu (taskas III).

I VN 111

- Matavimo prietaisg (jo nepasukdami) pastatykite 5 m
atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su-
tapty su jau pazymétu tasku I1, o 0° lazerio linija eity
per taska I11.

Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu
(taskas IV).

I 1 11

- Matavimo prietaisg pasukite 45° taip, kad 0° lazerio
linijos vidurys eity per taska IV.
Lazerio linijy susikirtimo taskas turi bati taske II.
Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taska V.
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v

- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio
linijos vidurys eity per taska V.
Lazerio linijy susikirtimo tadkas turi bati taske II.
Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taSka VL.

l‘j'*"" ''''' 1 _f/’ 11
Vit | L

X VI v
v

- Matavimo prietaisg pasukite 45° taip, kad 0° lazerio
linijos vidurys eity per taska V1.
Lazerio linijy susikirtimo taskas turi bati taske II.

- Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taska VII kaip galima arciau $alia tasko I.

- Tasky VILir I skirtumas d rodo 0°ir 45° lazerio linijos
fakting nuokrypa.

Esant matavimo atstumui 4 x 5 m = 20 m, maksimali lei-

dziamoji nuokrypayra: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Skirtumas d tarp tasky Tir VII turi bati ne didesnis kaip

8 mm.

*Verté +0,4 mm/m gaunama prie kampo tikslumo

+0,2 mm/m pridéjus galima paklaida sukant 0,2 mm/m.

Darbo patarimai

» Matavimo prietaisa visada pastatykite ant lygaus
pavirSiaus arba pritvirtinkite ant lygios sienos. Pa-
stacius ar pritvirtinus ant nelygaus pagrindo kampas
yramaZesnis uz 45°ar 90°.

—

» Visada Zzymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant ats-
tumui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

» Islyginimui niekada nenaudokite lazerio linijy, ku-
rias ant sienos meta ant grindy stovintis matavimo
prietaisas. Matavimo prietaisas néra savaime susini-
veliuojantis, todél linijos ant sienos yra iskreiptos.

» Atskaitos taskas plyteléms iSlyginti yra lazerio lini-
ju, einanciy tiesiai i$ matavimo prietaiso, susikirti-
mo taskas P. Norint perkelti kampa, matavimo prie-
taisa Siame susikirtimo taske reikia pasukti, zr.

F pav.
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» Matavimo prietaisa pastatykite tik ant Svarios iSly-
ginimo plokstelés 10. Ant nelygaus ar uztersto islygi-
nimo plokstelés pavirSiaus matavimo prietaiso negali-
ma lygiai pastatyti, todél matavimo rezultatai gali bti
klaidingi.

Darbas su islyginimo plokstele (Zidr. pav. D-E)

Naudodamiesi islyginimo plokstele 10 matavimo prietai-

sg galite pastatyti ir ant nelygaus ar netvirto pagrindo.

18lyginimo plokstele 10 taip pat galima naudoti kaip mata-
vimo prietaiso sieninj laikiklj. 13lyginimo plokstele pritvir-
tinkite prie sienos ar nuozulnaus pavirsiaus taip, kad ne-
nuslysty, pvz., varztais (standartiniais). Kad islyginimo
plokstele lygiai pritvirtintuméte prie pavirSiaus, naudokite
gulsciuka.

Matavimo prietaiso uzdéjimas ant islyginimo plokste-
lés: matavimo prietaisg magnetais 4, esanciais apatinéje
dalyje, pridékite prie iSlyginimo plokstelés 10. ISlyginimo
plokstelés virSutinéje puséje esancios linijos padeda nu-
statyti matavimo prietaisa j tikslia padétj. Norédami per-
kelti 90°ar 45° kampus, iSlyginimo plokstele pridékite
prie atskaitos krasto arba prie miro iSky$os, o matavimo
prietaisa uzdékite taip, kaip pavaizduota iSlyginimo ploks-
telés virSutinéje puséje.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele ir luby matavi-
mo plokstele (Zr. pav. A)

Lazerio nusitaikymo lentelé 9 arba luby matavimo ploks-
telé 14 pagerina lazerio spindulio matomuma, esant ne-
palankioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.
Lazerio nusitaikymo lentelés 9 atspindinti pusé pagerina
lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio
linijg galima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo
lentelés puseés.
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Luby matavimo plokstele 14 (papildoma jranga) taip pat
galima naudoti lazerio linijy matomumui pagerinti. Kaip ir

lazerio nusitaikymo lentelé, ji turi atspindin€ia ir permato-

ma puse.
Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai isfiltruoja aplinkos Sviesa, todél akys geriau pa-

stebi raudona lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsaugi-
niy akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda
geriau matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsau-
giniy akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami.
Lazerio matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultra-
violetiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai

Stataus kampo tikrinimas (Zr. pav. A)

Matavimo prietaisa pastatykite patalpos kampe ir nusta-
tykite j tokia padétj, kad 0°lazerio linija eity lygiagreciai
atskaitos linijai (pvz., sienai). ISmatuokite atstuma tarp
lazerio linijos ir atskaitos linijos prie matavimo prietaiso ir
kaip galima didesniu atstumu nuo matavimo prietaiso.
Matavimo prietaisa nustatykite taip, kad abu atstumai
bity vienodi.

Tada maziausiai dvejuose skirtinguose taskuose iSmatuo-

kite atstumus tarp 90° lazerio linijos ir sienos. Jei atstu-
mai iki 90° lazerio linijos yra vienodi, sienos yra staciu
kampu.

Klojimas pagal kvadratinj plyteliy pavyzdi (Zr. pav. B)
Matavimo prietaisa pastatykite j kampa taip, kad 0° laze-
riolinija eity lygiagreCiai sienai. Pirmaja kvadratine plytele
padékite prie 0°ir 90° lazerio linijy susikirtimo tasko.
Klojimas pagal jstriza pavyzdj (zr. pav. C)

Matavimo prietaisg pastatykite taip, kad 45° lazerio linija
Zyméty jstrizg tarpa tarp plyteliy.

Plyteliy klojimas virtuvéje virs stalvirsio (zr. pav. D)
Pirmiausia nustatykite aukstj, kuriame turi prasidéti pir-
moji plyteliy eilé. Matavimo prietaisa su iSlyginimo ploks-
tele 10 vertikaliai pritvirtinkite prie sienos taip, kad 90°
lazerio linija rodyty pirmosios plyteliy eilés apatinj krasta.

—

Plyteliy klojimas nuo krasto (Zr. pav. E)

Matavimo prietaisa pastatykite ant iSlyginimo plokstelés

10 prie krasto taip, kad iSlyginimo plokstelés Soniné iSpjo-
va 11 priglusty tiesiai prie krasto. 0° lazerio linija turi eiti

lygiagreciai krastui. Dabar 90° lazerio linija Zymi apating

plyteliy eile.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik
idéje ji j komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius
skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpi-
kliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regu-
liariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipu-
siy sidleliy.

Jei, nepaisant kruop$¢ios gamybos ir patikrinimo, matavi-
mo prietaisas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas
igaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Patys neatidarykite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines da-
lis, batinai nurodykite desimtzenklj gaminio numerj, nuro-
dyta prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginia-
me krepSyje 12.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausi-
mus, susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prie-
Zilra bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir infor-
macija apie atsargines dalis rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mie-
lai atsakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma

Jranga.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildomajranga ir pakuoteé turi biti
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite
j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

)2

Galimi pakeitimai.

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami matavimojrankiaiir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,

terijos turi biti surenkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap untuk dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya
dan Anda dapat bekerja dengan aman
ketika menggunakan alat pengukur ini.
Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan
kerja yang ada pada alat pengukur ini.
PERHATIKAN PETUNJUK INI DENGAN
BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK
ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan
atau sarana penyetelan yang lain daripada yang
disebutkan di sini atau dilakukan cara penggunaan
yang lain, bisa terjadi penyinaran yang
membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat
pengukur pada halaman bergambar ditandai
dengan nomor 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja
tidak dalam bahasa negara Anda, sebelum
penggunaan alat untuk pertama kalinya, tempelkan
label dalam bahasa negara Anda yang ikut dipasok
di atas label tersebut.

—
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Jangan arahkan sinar laser ke
seseorang atau hewan dan jangan
memandang ke sinar laser secara
langsung atau melalui pantulan. Hal
ini dapat menyebabkan kebutaan,
kecelakaan atau kerusakan pada mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata
Anda dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar
laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata
ini berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih
jelas, akan tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar
laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat
sinar laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra
violet dan membuat mata tidak mengenali warna
dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan
kerja dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan
alat pengukur dengan sinar laser ini tanpa
bimbingan. Tanpa disengaja anak-anak bisa
merusakkan mata orang lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana
ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di
dalam alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur
dan pelat ukur langit-langit 14 pada alat
pemacu jantung (pacemaker). Magnet-
magnet 4 yang berada pada sebelah
bawah dari alat pengukur serta magnet-
magnet yang berada pada pelat ukur
langit-langit mengadakan medan magnet
yang bisa mengganggu fungsi dari alat
pemacu jantung.
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» Jauhkan alat pengukur dan pelat ukur langit-langit
14 dari media penyimpanan data yang magnetis
dan alat-alat yang peka magnet. Daya magnet dari
magnet-magnet 4 yang berada pada sebelah bawah
dari alat pengukur serta magnet-magnet yang berada

pada pelat ukur langit-langit bisa mengakibatkan data-

data hilang untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan
daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat
pengukur dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda
membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur dan memeriksa
sudut siku-siku serta untuk memasangkan ubin pada
sudut 45°dan 90°.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada
gambar sesuai dengan gambar alat pengukur pada
halaman bergambar.

e

Lubang pengedar sinar laser

Label keselamatan kerja dengan laser
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Magnet-magnet

Nomor model

Tutup kotak baterai

Penguncian tutup kotak baterai

Simbol baterai

Reflektor (alat pemantulan) sinar laser

Pelat pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran

Lekukan pada pelat pedoman untuk mencocokkan
arah pengukuran

12 Tas pelindung
13 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
14 Pelat ukur langit-langit*

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua al iyang ada bisa
Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

O oo ~NOOOGThA WNR

-
o

[y
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Data teknis
Laser ubin GTL3
Professional
Nomor model 3601K15200
Jarak pengukuran (dengan reflektor sinar laser atau dengan pelat ukur
langit-langit) 20m?
Ketelitian sudut +0,2 mm/m?
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

2) Ketelitian sudut antara garis laser 45° dan garis laser 90° besarnya maksimal + 0,4 mm/m.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 5 pada label tipe.

160992A0L0|(16.5.14)
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Laser ubin

Baterai

Bahasa Indonesia | 249

GTL3
Professional

4x1,5VLR6 (AA)

Kemampuan baterai pada penggunaan

- dengan 2 garis laser 18h
- dengan 3 garis laser 12h
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 30 min
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg
Ukuran 156 x 102 x 98 mm

Jenis keamanan

IP 54 (lindungan terhadap debu dan air
penyiraman)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).
2) Ketelitian sudut antara garis laser 45° dan garis laser 90° besarnya maksimal + 0,4 mm/m.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 5 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan
penggunaan baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 6, tekan penguncian
tutup kotak baterai 7 dan bukakan tutup kotak baterai.
Pasangkan baterai-baterai. Perhatikan positip dan
negatip dari baterai-baterai, sesuai dengan gambar pada
bagian dalam dari kotak baterai.

Jika simbol baterai 8 berkedip-kedip, baterai-baterai
hampir kosong. Setelah simbol baterai berkedip-kedip
untuk pertama kalinya, alat pengukur masih bisa
digunakan selama kira-kira 2 jam.

Jika simbol baterai 8 menyala menetap, alat pengukur
sudah tidak bisa digunakan untuk mengukur. Alat
pengukur setelah waktu pendek mati secara otomatis.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah
baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan
kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur,
jika alat pengukur tidak digunakan untuk waktu
yang lama. Jika baterai disimpan untuk waktu yang
lama, baterai bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan
sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu
yang luar biasa atau perubahan suhu yang luar
biasa. Misalnya, janganlah meninggalkan alat
pengukur untuk waktu yang lama di dalam mobil. Jika
ada perubahan suhu yang besar, biarkan alat pengukur
mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda
mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa
atau jika ada perubahan suhu yang luar biasa,
ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian
pengukuran bisa terganggu. Setelah alat pengukur
terbentur atau terjatuh, periksalah garis-garis laser
atau sinar-sinar tegak lurus dengan mencocokkan pada
garis pedoman horisontal atau vertikal yang dikenal
atau pada titik-titik tegak lurus yang sudah diperiksa.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan satu kali dan
sebentar saja tombol untuk menghidupkan dan mematikan
3. Alat pengukur segera setelah dihidupkan mengedarkan
tiga garis laser 0°, 45° dan 90° dari lubang-lubang

—
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pengedar sinar laser 1, selain itu simbol baterai 8 menyala

selama 3 detik.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-
orang lain atau binatang dan janganlah melihat ke
sinar laser, juga tidak dari jarak jauh.

Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 3
ditekan kedua kalinya, alat pengukur beralih dari
penggunaan dengan 3 garis laser ke penggunaan dengan
2 garis laser: kini hanya tampil garis laser-garis laser 0°
dan 90°.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 3 ketiga kalinya.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat pengukur

padam secara otomatis.

Untuk mematikan pemadaman otomatis, pada waktu

menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 3 selama 3 detik. Jika
pemadaman otomatis mati, setelah alat pengukur
dihidupkan, garis laser-garis laser berkedip-kedip
sebentar sebagai tanda konfirmasi.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat
pengukur setelah penggunaannya. Sinar laser bisa
merusakkan mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, matikan alat

pengukur, kemudian hidupkan kembali alat pengukur

dengan cara menekan sebentar tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 3. Setelah alat pengukur
dihidupkan, garis laser-garis laser tidak berkedip-kedip.

Ketelitian sudut

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari
bumi ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Oleh sebab itu, pasangkan alat pengukur sedekat
mungkin pada bidang yang dikerjakan dan kencangkan
alat pengukur dengan bagian bawahnya sesejajar
mungkin terhadap bidang yang dikerjakan.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat
sendiri (misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat)

—

bisa mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu,
periksalah selalu ketepatan pengukuran dari alat
pengukur setiap kali sebelum menggunakannya.

Memeriksa ketelitian sudut

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan
permukaan yang kosong sebesar kira-kira 10 x 5 m pada
alas yang keras dan mendatar.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil
pengukuran alat pengukur tidak tepat dan melebihi
ambang batas maksimal, biarkan alat pengukur
direparasikan oleh Service Center Bosch.

Memeriksa ketelitian sudut antara garis laser 0° dan

90°

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan alat pengukur dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis
laser 0° beredar sepanjang sisi yang panjang dari
permukaan yang diukur dan garis laser 90° beredar
sepanjang sisi yang pendek dari permukaan yang
diukur.

5m

10m

- Berikan tanda pada titik temu dari garis laser-garis
laser pada lantai (titik I). Selain itu, berikan tanda pada
tengah-tengah dari garis laser 0° pada jarak 5 m
(titik 1T) dan pada jarak 10 m (titik I1I).

I
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- Kini tempatkan alat pengukur (tanpa memutarkannya)
pada jarak 5 m sedemikian, sehingga titik temu dari
garis laser-garis laser mengena persis pada titik 1T yang
ditandai sebelumnya dan garis laser 0° mengena

persis pada titik II1.
Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 90°
pada jarak 5 m (titik IV).
Tye | .. |
3 S T
v i 111

- Putarkan alat pengukur sebanyak 90° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik V.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.

- Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 90°
pada jarak 5 m sebagai titik V yang sedekat mungkin
dengan titik I.

- Selisih d antara kedua titik-titik V dan I adalah ketidak
tepatan dari garis laser 0° dan garis laser 90° terhadap
sudut siku-siku.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 5 m = 10 m selisih
maksimal yang diizinkan adalah:

10mx 0,2 mm/m = +2 mm.

Selisih d yang diizinkan antara titik-titik I dan V adalah
maksimal 2 mm.

Memeriksa ketelitian sudut antara garis laser 0°

dan 45°

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan alat pengukur dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis
laser 0° beredar sepanjang sisi yang panjang dari
permukaan yang diukur dan garis laser 90° beredar
sepanjang sisi yang pendek dari permukaan yang
diukur.

—
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5m

10 m

Berikan tanda pada titik temu dari garis laser-garis
laser pada lantai (titik I). Selain itu, berikan tanda pada
tengah-tengah dari garis laser 0° pada jarak 5 m

(titik IT) dan pada jarak 10 m (titik I11).

I [T 111

Kini tempatkan alat pengukur (tanpa memutarkannya)
pada jarak 5 m sedemikian, sehingga titik temu dari
garis laser-garis laser mengena persis pada titik ITyang
ditandai sebelumnya dan garis laser 0° mengena
persis pada titik III.

Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m (titik IV).

I s 11

Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik IV.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.

Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m sebagai titik V.
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v

- Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik V.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.
Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m sebagai titik VI.

Tl >
Eon- S ?
e i 1
X VI v
// V

- Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui titik
VL
Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.

- Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 45°
pada jarak 5 m sebagai titik VII sedekat mungkin pada
titik 1.

- Selisih d antara titik-titik VII dan I adalah ketidak
tepatan dari garis laser 0° dan garis laser 45°.

Pada jarak pengukuran sebesar 4 x 5 m = 20 m ketidak
tepatan maksimal yang diizinkan adalah:

20mx +0,4 mm/m*=+8 mm.

Selisih d yang diizinkan antara titik-titik I dan VII adalah
maksimal 8 mm.

*Nilai sebesar +0,4 mm/m adalah hasil dari ketelitian
sudut +0,2 mm/m ditambah ketidak tepatan yang
mungkin terjadi pada waktu memutarkan sebesar

0,2 mm/m.

—

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pasangkan selalu alat pengukur secara rata pada
lantai atau kencangkannya secara rata pada
dinding. Jika alat pengukur tidak ditempatkan atau
dikencangkan secara rata, sudutnya lebih kecil dari
45° atau 90°.

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

» Janganlah sekali-kali menggunakan garis laser-
garis laser yang diedarkan alat pengukur yang
berada pada lantai yang mengena pada dinding
sebagai patokan. Alat pengukur ini tidak melakukan
penyetelan otomatis, sehingga garis pada dinding
tidak tepat.

» Titik patokan untuk mencocokkan ubin-ubin adalah
titik potong P dari garis laser-garis laser persis di
depan alat pengukur. Untuk memindahkan satu
sudut, alat pengukur harus diputarkan pada titik
potong ini, lihat gambar F.

» Pasangkan alat pengukur hanya pada pelat
pedoman untuk mencocokkan arah pengukuran 10
yang bersih. Permukaan dari pelat pedoman yang
tidak rata dan tercemar membuat alat pengukur tidak
bisa ditempatkan secara datar dan bisa membuat hasil
pengukuran tidak tepat.

Menggunakan pelat pedoman untuk mencocokkan
arah pengukuran (lihat gambar D-E)

Dengan menggunakan pelat pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran 10 Anda juga bisa
menempatkan alat pengukur secara rata pada permukaan
yang tidak datar atau tidak keras.

Pelat pedoman 10 juga cocok sebagai penopang dinding
bagi alat pengukur. Kencangkan pelat pdoman secara
kukuh supaya tidak tergoyang pada satu dinding atau
permukaan yang miring, misalnya dengan menggunakan
sekrup (yang lazim bisa dibeli). Gunakan satu waterpas,
untuk menempatkan pelat pedoman secara rata pada
permukaan.

Mencocokkan kedudukan alat pengukur pada pelat
pedoman: Letakkan alat pengukur dengan magnet-
magnet 4 yang berada pada sebelah bawah, pada pelat
pedoman 10. Garis-garis berupa jala pada sebelah atas
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dari pelat pedoman berguna untuk mencocokkan
kedudukan alat pengukur secara seksama. Untuk
memindahkan sudut-sudut 90° atau 45° letakkan pelat
pedoman pada pinggiran yang menjadi patokan atau
tonjolan tembok dan tempatkan alat pengukur
sedemikian, seperti digambarkan pada bagian atas dari
pelat pedoman.

Menggunakan reflektor sinar laser/pelat ukur langit-
langit (lihat gambar A)

Dengan reflektor (alat pemantulan) sinar laser 9 atau
pelat ukur langit-langit 14, sinar laser tampak lebih jelas
jika keadaan tidak menguntungkan dan jaraknya jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 9
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari
sebelah belakang dari reflektor sinar laser.

Pelat ukur langit-langit 14 (aksesori) juga bisa digunakkan
untuk menampilkan garis laser-garis laser. Seperti
reflektor sinar laser, pelat ukur langit-langit terdiri dari
paruh yang memantulkan dan paruh yang transparan.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya
lingkungan. Dengan demikian sinar merah dari laser bagi
mata kita tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata
ini berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih
jelas, akan tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar
laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat
sinar laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra
violet dan membuat mata tidak mengenali warna
dengan baik.

Contoh untuk penggunaan

Memeriksa sudut siku (lihat gambar A)

Tempatkan alat pengukur di satu sudut dari ruangan dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis laser
0° sejajar terhadap garis patokan (misalnya dinding).
Ukurkan jarak antara garis laser dan garis patokan
langsung pada alat pengukur dan pada jarak yang sejauh

—
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mungkin dari alat pengukur. Tempatkan alat pengukur
sedemikian, sehingga kedua jarak sama besarnya.
Setelah itu, ukurkan pada paling sedikit dua titik yang
berlainan, jarak-jarak antara garis laser 90° dan dinding.
Jika jarak-jarak pada garis laser 90° sama besarnya,
kedudukan dinding-dinding merupakan sudut siku.

Memasang ubin dengan pola bujur sangkar

(lihat gambar B)

Tempatkan alat pengukur di satu sudut, sehingga garis
laser 0° sejajar dengan satu dinding. Letakkan ubin
bentuk bujur sangkar pertama pada titik potong dari garis
laser 0° dan garis laser 90°.

Memasang ubin dengan pola diagonal

(lihat gambar C)

Tempatkan alat pengukur sedemikian, sehingga garis
laser 45° menjadi tanda dari sela ubin yang diagonal.

Memasang tegel pada dinding dapur (lihat gambar D)
Ukurkan dahulu ketinggian, di mana deretan pertama dari
tegel dinding harus dimulai. Kencangkan alat pengukur
dengan pelat pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran 10 secara tegak lurus pada dinding, sehingga
garis laser 90° menunjukkan pinggiran bawah dari
deretan tegel dinding yang pertama.

Memasang tegel mulai pinggiran (lihat gambar E)
Tempatkan alat pengukur pada pelat pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran 10 pada pinggiran
sedemikian, sehingga satu lekukan 11 pada sisi pelat
pedoman persis berada pada pinggiran. Garis laser 0°
harus sejajar terhadap satu pinggiran. Garis laser 90°kini
menandai deretan tegel sebelah bawah.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di
dalam tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jikaalat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
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Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada Hanya untuk negara-negara UE:

lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU
ada bulu yang mencemarinya. alat pengukur-alat pengukur yang tidak
Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan peraturan Eropa 2006/66/EG
diperiksa dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan baterai/baterai yang rusak atau aus
oleh Service Center perkakas listrik Bosch yang resmi. harus dipisahkan dari sampah lainnya
Janganlah sekali-kali membuka sendiri alat pengukur. dan didaur ulangkan sesuai dengan
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan upaya untuk melindungi lingkungan
suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri hidup.

dari l(l)(angka dan tercantum pada label tipe alat Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di
dalam tas pelindung 12.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait
suku cadang dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang
hati membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang
produk-produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi
lingkungan hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

160992A0L0|(16.5.14) Bosch Power Tools

- 4~ 48




é OBJ_BUCH-828-004.book Page 255 Friday, May 16,2014 1:02 PM

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan

Phai doc va chi y moi huéng dan
dé dam bao an toan va khéng bi
nguy hiém khi lam viéc véi dung
cu do. Khong bao gi¢ duoc lam
cho cac dau hiéu canh bao trén
dung cu do khéng thé doc dugc.
HAY BAO QUAN CAN THAN CAC
HUGNG DAN NAY VA BUA KEM
THEO KHI BAN CHUYEN GIAO
DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac
véi muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh
hoac trng dung véi qui trinh khac véi
nhirng gi dé cap & day déu c6 thé dan dén
phoi nhiém birc xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mot
nhan cénh bao (dugc danh sé 2 trong phan
mé ta chi tiét cia dung cu do trén trang
hinh anh).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Néu ban van ctia nhan canh bao khéng
phaéi la ngon ngir ctia nudc ban, hay dan
nhan cénh bao dugc cung cép bang ngén
ngif cia nuwdc ban chéng Ién trudc khi van
hanh cho lan dau tién.

—
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Khéng dé tia la-ze huéng vé
phia nguoi hoac dong vat va
khong nhin vao tia la-ze truc
tiép hoac qua phan chiéu. Nhu
vay, ban c6 thé lam I6a mat ngudi
khac, dan dén tai nan hoac gay
héng mat.

» Néu tia la-ze hudng vao mat, ban phai
nham mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé
tranh tia-laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dudc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze,
nhung chiing khdng bao vé chéng lai tia bic xa
laze.

» Khong duogc st dung kinh nhin laze nhw
kinh mat hay dung trong giao théng. Kinh
nhin laze khong du kha nang bao vé hoan toan
UV (tia cuc tim) va lam gidm sy’ cdm nhan mau
sc.

» Khéng thuc hién bat cur thay d6i nao tai
thiét bi la-ze.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé
trinh d6 chuyén moén va st dung phu ting
chinh hang stra chira. Diéu nay dam bao cho
sy’ an toan cua dung cu do dudgc gilt nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu
do laze ma thiéu sy giam sat. Ching co thé
vo tinh lam ngudi khac mu mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do ¢ méi
truong dé gay chay né, vi du nhu é gan noi
c6 loai chét Iéng dé chay, khi gas hay rac.
Céc tia Ira cé thé hinh thanh trong dung cu do
va c6 kha nang lam rac chay hay ngan khai.

PE& dung cu do va tdm do tran nha
14 tranh xa may diéu hoa nhip
tim. Nam cham 4 n&m bén dudi
dung cu do ciling nhu cac nam cham
trén t4m do tran nha tao nén mét
trudng c6 thé lam hu héng chiic
n&ng cta may diéu hoa nhip tim.
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» D€ dung cu do va tdm do tran nha 14 tranh
xa khéi cac thiét bi chira dir liéu tir tinh hay
nhay cam v@i tr tinh. Su tac dong cia nam
cham 4 nam bén dudi dung cu do va cac nam
cham trén tdm do trAn nha co6 thé dan dén viéc
dir liéu bi x6a va khong thé phuc héi dugc.

~ > > r~° h Y - re
M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long mé trang gép c6 hinh anh miéu ta
dung cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi
doc cac hudng dan su dung.
Danh S& Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra
cac gbc vudng ciling nhu dé so ngdi hay da lat
thang hang & goc 45° va 90°.
Biéu trung clia san pham
Sy danh sé cac biéu trung cia san pham la dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

Thong s6 ky thuat

Ctra chiéu ludng laze

Nhén canh bao laze

Phim Tat/M&

Nam cham

S6 mé& dong

Nap day pin

L4y cai nap day pin

Hién thj pin

T&m coc tiéu laze

Tdm can mét bang

Phan khuyét trén tdm can mat bang

Tui xach bao vé

Kinh nhin laze*

14 T&m do tran nha*

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai la
mot phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém
theo séan pham. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac
loai phu tung, phu kién trong chuong trinh phu tung
ctia chung t6i.

O 00 ~NO G WN =

= e e
W N R O

Dung cu laze dé so hang gach lat GTL 3
Professional

Ma s6 may 3601 K15 200
Tam hoat dong (st dung tdm coc tiéu laze hay tdm do tran

nha) 20 m"
DPé Géc chinh xac +0.2 mm/m?

Nhiét d6 hoat dong

-10 °C ... +50 °C

Nhiét do6 luu kho

-20°C..+70 °C

D6 dm khong khi tuong déi, t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW

1) TAm hoat déng c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng xung quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat troi chiéu truc

tiép).

2) B gdc chinh xac cua dudng laze gilra goc 45 ° va 90 ° t6i da la £0.4 mm/m.

Dung cu do c6 thé nhan biét ré rang bang chubi s6 dong 5 trén nhan ghi loai may.
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Dung cu laze dé so hang gach lat GTL3
Professional

Cg 1
Pin 4x 1.5V LR6 (AA)
Thoi gian hoat dong

- st dung 2 dudng laze 18 h
- s dung 3 dudng laze 12h
Tu déng ngat mach sau khoang 30 min
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01/2003

(chu&n EPTA 01/2003) 0.5 kg

Kich thuéc

156 x 102 x 98 mm

Muc do béao vé

IP 54 (ngan dugc bui va nuéc vang vao)

1) T4m hoat déng c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng xung quanh khdng thuén Igi (vd. anh sadng mat trdi chiéu tryc

tiép).

2) Do gdc chinh xac cla dudng laze gilra goc 45 ° va 90 ° t6i da la +0.4 mm/m.

Dung cu do c6 thé nhan biét r6 rang bang chubi s6 dong 5 trén nhan ghi loai may.

Su lap vao
Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

D& md np day pin 6, nhan vao lay cai 7 va lat
nglra n&p day pin Ién. Lap pin vao. Khi 13p vao,
hay luu y 18p dung d4u cuc cda pin theo nhu ky
hiéu ghi bén trong khoang I&p pin.

Khi dén chi bao cla pin 8 nhdp nhay, pin da bi
yéu. Khi dén chi bao cta pin nhdp nhay 1an dau
tién, dung cu do van con c6 thé hoat dong trong
khoang 2 tiéng déng ho.

Khi den chi bao cua pin 8 sang lién tuc, dung cu
do khéng thé hoat dong dugc nira. Dung cu do sé
tu déng ngét mach sau mot thai gian ngén.
Ludn luén thay t&t ca pin cung mot Ian. Chi s
dung pin cung mét hiéu va cé cung mét dién
dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thai gian khong xac dinh.
Khi ¢t luu kho trong mét thai gian khéng xac
dinh, pin c6 thé bi an mon va ty phong hét
dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am uét va
khong dé birc xa mat troi chiéu truc tiép
vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay déi
thai qua. Nhu vi du sau, khong dugc dé dung cu
do trong xe 6t6 trong mét thdi gian dai han mic
binh thudng. Trong trudng hgp co su thay déi
nhiét do thai qua, hay dé cho dung cu do diéu
chinh theo nhiét d6 chung quanh trudc khi dua
vao st dung. Trong trudng hgp & trang thai nhiét
do cuc do hay nhiét do thay d6i thai qua, su
chinh xac cua dung cu do cd thé bi hu hong.

—
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» Tranh khéng dé€ dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6
thé lam hu hai tinh chinh xac cta né. Sau khi
bi tdc dong hay va cham manh, hay d6i chiéu
dudng laze hay dudng day doi v6i dudng
ngang hay th&ng diing qui chiéu d4 biét hay
vGi diém day doi da dugc kiém tra.

Tét va Mé&

D& mé dung cu do, nh&n nha phim céng tac

T4t/M& 3 mot 1an mot. Ngay sau khi hoat dong,

dung cu do chiéu ba dudng laze gdm 0°, 45° va

90° ra tlr clra chiéu 1. Thém vao do, dén chi bao
cua pin 8 sang lén trong 3 giay.

» Khong dugc chia luéng laze vao con ngudi
hay déng vat va khong dugc tu chinh ban
nhin vao ludéng laze, ngay ca khi tir mét
khoang cach Ién.

Khi phim céng tac T4t/M& 3 dugc nhén vao 1an

thi hai, dung cu do chuyén tir ché d6 chiéu

3 dudng xudng con 2 dudng: Chi con cé dudng

chiéu 0° va 90 ° dugc chiéu ra.

Dé tat dung cu do, nhan phim céng tic T4/Mé 3

thém Ian thr ba.

Khit Hoat Chirc Nang Tat Ty Déng

Dung cu do tu dong tat sau khodang thai gian van

hanh 30 phut.

Dé& khit hoat chiic nang tat ty déng, nh&n phim

cong tac Tat/MéG 3 trong khoang 3 gidy khi ban

cho dung cu do hoat déng. Khi chiic nang ty dong

t&t dugc kh(r hoat, cac dudng chiéu laze sé nhdp

nhay nhanh dé xac dinh sau khi dung cu dugc mé

dién.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac dé,
va tét dung cu do ngay sau khi sit dung
xong. Nhitng ngudi khac cé thé bj ludng laze
lam mu mét.

Dé& cho chirc nang tat tw dong hoat dong trd lai,

t4t dung cu do va sau d6 mé 1én lai b&ng cach

nh&n nha nhanh phim cong tac T4t/Mé 3. Sau khi

md dién, cac duong laze khéng nh3p nhay.

—

Do Goc chinh xac

Nhitng Anh Huwéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng Ién nhat.
Dat biét 1a su thay d6i nhiét do xay ra tir mat dat
toa lén c6 thé lam léch lubng laze.

Vi vay, chinh dat dung cu do gan bé mét gia cong
hét mic nhu cé thé dugc va chinh cho mat day
song song vGi bé mat gia cédng hét mic co thé.
Ngoai nhiing tadc dong tir bén ngoai, nhirng tac
déng dat biét vao thiét bi (nhu bi va dap manh
hay bi roi) c6 thé dan dén su chéch hudng. Vi thé,
hay kiém tra do chinh xac clia dung cu do trudc
m&i lan khéi sy cong viéc.

Kiém tra do goc chinh xac

Dé kiém tra loai nay, ban cdn mot mat bang
tréng, méat nén phang, 6n dinh va réng khoang
10x5m.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic
t6i da tai mot trong nhiing 1an kiém tra, xin vui
long mang dén tram phuc vy hang da ban cua
Bosch dé dugc stra chira.

Kiém tra d6 goc chinh xac ctia cac dudng laze

gitra 0° va 90°

- Chinh dat dung cu do tai mot trong nhitng géc
clia bé mét dugc do. Cho dung cu do hoat
déng va so chinh dung cu do dé dudng laze 0 °
chay doc theo canh dai clia bé mét dugc do va
dudng laze 90 ° chay doc theo canh ngén cta
bé mét duoc do.

10 m
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Tw | T = Vi vay, su sai biét t6i da d gilta diém I va V phai
V-'%*‘*""" 'L 11 la 2 mm hodc thdp hon.
1 Kiém tra dé chinh xac clia géc cuia cac dudng
| laze giira goc 0° va goc 45°
i - Chinh dat dung cu do tai mét trong nhitng géc
I clia bé mét dugc do. Cho dung cu do hoat
| déng va so chinh dung cu do dé dudng laze 0 °
IV chay doc theo canh dai clia bé mat dugc do va
) o o N duding laze 90 ° chay doc theo canh ngén cia
- Danh du diém giao nhau cua cac dudng laze bé mat dugc do.
trén mat nén (Diém I). Cling nhu danh d&u tam ) )
diém dudng laze 0 ° tai khoang cach 5 m Hﬁ""”""”}l ************ .
(Diém 11) va tai khoang cach 10 m (Diém I1I). }
.. |
I i il | £
| : o
| |
l l
| { 10m
|
1 - Déanh ddu diém giao nhau cua cac dudng laze
IV trén mat nén (Diém I). Cling nhu danh d4u tam
, - - - diém dudng laze 0 ° tai khoang cach 5 m
- Chinh dat dung cu do (khong xoay dung cy) tai (Diém 1) va tai khoang cach 10 m (Biém III).
khoang cach 5 m dé cho diém giao nhau cta ’
cac dudng laze nam trén diém da duoc danh 1 H‘:\ ”””””” I‘H’ -
d4u I1 va dé cho dudng laze 0° di ngang qua N
diém III.
Danh diu tdm diém cua dudng laze 90 ° tai AN ,
khoang cach 5 m (Diém IV). AN
- Xoay dung cu do khoang 90 ° dé cho tam diém X v
clia dudng laze 0° di ngang qua diém V. AN
Diém giao nhau cua cac dudng laze van phai :
con ndm trén diém I1. - Chinh d&t dung cu do (khong xoay dung cu) tai
- Danh dau tam diém cua dudng laze 90° tai khoang cach 5 m dé cho diém giao nhau cia
khodng cach 5 m nhu diém V that gan diém I cac dudng laze n&m trén diém da dugc danh
nhu c6 thé dugc. d&u 11 va dé cho duding laze 0° di ngang qua
- Su sai biét d cta hai diém V va 1 la do léch diém TIL.
thuc té ctia dudng laze 0 ° va duong laze 90° Dénh ddu tam diém cua dudng laze 45° tai
tlr mot goc vuong. khoang cach 5 m (Diém V).
Chiéu daido2 x5 m =10 m c6 do léch t6i da co
thé chdp nhan dudgc:
10 mx £0.2 mm/m =12 mm.
Bosch Power Tools 160992A0L0|(16.5.14)
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p I

- Xoay dung cu do khoang 45 °dé cho tam cta
duong laze 0° di ngang qua diém 1V.
Diém giao nhau clia cac dudng laze van phai
cdn n&m trén diém I1.
DBanh d&u dudng laze 45 ° tai khoang cach 5 m
nhu diém V.

v

- Xoay dung cu do khoang 45 ° dé tam diém cula
duong laze 0° di ngang qua diém V.
Diém giao nhau cua cac dudng laze van phai
con nam trén diém 1.
Danh d&u dudng laze 45 ° tai khoang cach 5 m
nhu diém VI.

el 59
e i Al 1
1l ,
X VI v
// V

- Xoay dung cu do khodng 45 ° dé tam diém clia
duong laze 0° di ngang qua diém VI.

—

Diém giao nhau clia cac dudng laze van phai
cdn n&m trén diém I1.

- Dbanh dau tam dudng laze 45 ° tai khodng cach
5 m nhu diém VII that gan nhu c6 thé dugc
can vGi diém 1.

- Su sai biét d cta ca hai diém VIIT va T la do
Iéch thuc t€ cdia dudng laze 0 ° va dudng laze
45°,

Chiéu dai do 4 x 5 m = 20 m c6 d6 1éch t6i da co

thé chdp nhan dudgc:

20 m x £0.4 mm/m* = £8 mm.

Vi vay, su sai biét t6i da d gilra diém I va VII cd

thé 1a 8 mm hoac thap hon.

* Tri s6 £0.4 mm/m la két qua co tir d6 goc chinh

xac +0.2 mm/m cong thém kha nang c6 sai s

0.2 mm/m trong khi xoay.

Huéng Dan S Dung

» Luén luén dat dung cu do nam bang sat l1én
trén nén nha hay gan ap sat vao tudng.
Trong trudng hop dat hodc gan Ién bé mat
khéng déu, goc sé nhoé hon 45 ° ho&c 14 90 °.

» Luén ludn sir dung tam diém cua dudng
laze d€ danh d4u. Chiéu rong cia dudng laze
thay d6i tuy theo khoéng céach.

» Khéng bao gio dugc st dung cac duong
laze ma dung cu do dang dat trén san nha
chiéu 1én tudng dé so thang. Dung cu do
khéng tu 18y c6t thay chudn. Vi thé, dudng roi
trén tudng bi bién dang.

» Diém Idy lam chuén dé so thang hang gach
lat 1a diém giao nhau P ctia dudng laze xuét
phat truc tiép tir phia trwdc dung cu do. Dé
danh dau mét goc, dung cu do phai dugc
xoay chinh tai diém giao nhau nay, xem
hinh F.

» Chi dat dung cu do Ién trén tdm can mat
béng 10 that sach. Dung cu do khéng thé ndm
thang bang trén bé mat gé ghé hay cau ban
cla tdm can mat bang, diéu nay cé thé dan
dén két qua do sai lac.
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Van hanh véi tdm can mat bang (xem

hinh D-E)

Sir dung tdm can mét béng 10 ban c6 thé dat
dung cu do ndm phéng trén mot nén nha gé ghé
hay khéng 6n dinh.

T&m can mét bang 10 cling c6 thé s dung nhu
mét gia treo tudng cho dung cu do. Gan tdm can
mat b&ng (bao dam khéng bi tudt) 1én vach tudng
hay mét méat nghiéng bang vd. loai vit dat chuén.
Su dung can thay dé gan tdm can méat bang ndm
phang lén trén bé mat.

Pat dung cu do 1én trén tdm can mat bang: Dat
dung cu do c6 gan nam cham 4 & mat day Ién
trén tdm can mat bang 10. Dudng ké soc ¢ mét
trén tAm can mét bang tao thuén Igi d& chinh dat
chinh xac vi tri ciia dung cu do. D& danh diu goc
90 ° hay goc 45 °, dat tdm can mét bing tai canh
diém |14y lam chu&n hay chiéu trén tuding va chinh
dét dung cu do nhu hinh minh hoa ¢ mét trén cua
tdm can mét bang.

Van hanh vdi tdm coc tiéu laze/tdm do tran
nha (xem hinh A)
Tdm coc tiéu laze 9 hay tdm do tran nha 14 lam
sy nhin th&y luéng laze dugc r6 hon trong diéu
kién khong thuan Igi hoac & tir khoang cach xa.
B6 phan phan chiéu cla tdm coc tiéu laze 9 lam
su thdy ro dudng laze dugc t6t hon. Nhg vao bd
phan trong subt, dudng laze cling cé thé nhin
thdy dugc tr méat sau cla tdm coc tiéu laze.
Tdm do trdn nha 14 (phu kién) ciing co thé st
dung dé danh diu dudng laze. Giéng nhu tdm
coc tiéu laze, no ciing c6 bd phan phan chiéu va
b6 phan trong su6t.
Kinh nhin laze (phu tung)
Kinh nhin laze loc bd anh séng xung quanh.
Céch nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cta
tia laze sang hon.
» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze,

—

nhung ching khéng bao vé chéng lai tia blc xa
laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhw
kinh mat hay dung trong giao thong. Kinh
nhin laze khéng du kha nang bao vé hoan toan
UV (tia cuc tim) va lam gidm su’ cdm nhan mau
s&c.

Tiéng Viét| 261

Cong viéc theo Thi du

Kiém tra géc vuéng (xem hinh A)

Dat dung cu do vao mét géc phong va dé cho
dudng laze 0 ° chay song song véi dudng 14y lam
chuén (vd. vach tudng). Do khoéng cach giira
duong laze va dudng |8y lam chudn tryc tiép tir
dung cu do, va tai khoang cach xa nhét nhu co
thé tlr dung cu do. So chinh dung cu do dé cho ca
hai khoang cach déu nhu nhau.

Sau do, do it nhat |a hai diém khac nhau & mot
khoang cach n&m gilra dudng laze 90 ° va vach
tudng. Néu khoang cach dén dudng laze 90 °
déu nhu nhau, cac vach tudng nam vuéng goc.

Lot gach lat hinh vuéng (xem hinh B)

Dét dung cu do vao mét goc phong dé dudng
laze 0 ° chay song song v6i mét vach tudng. Lot
mot vién gach lat hinh vudng d4u tién tai diém
giao nhau cé dudng laze 0° va dudng laze 90°.
Lot gach lat theo hinh thoi (xem hinh C)

Dat dung cu do dé dudng laze 45° danh d&u
diém ti€p giap gach lat theo dang hinh thoi.

L6t gach lat 1én vach bép (xem hinh D)
Trudc hét xac dinh chiéu cao ndi ma hang gach
lat d4u tién bat ddu. Gan dung cu do vao tdm can
mét bang 10 theo tu th& thdng diing Ién trén
tudng dé dudng laze 90 ° danh ddu canh dudi
clia hang gach lat d4u tién.

Lot tir goc canh (xem hinh E)

Dét dung cu do Ién trén tdm can mét bang 10 vao
canh goc. D&t phan canh khuyét 11 clia tdm can
mat bang ngay tai canh goc. Budng laze 0 ° phai
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chay song song véi mot canh. Budng laze 90 °
ngay ldc nay danh d&u hang gach Iat bén dudi.
Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dudgc cét gilr va van chuyén dung cu do trong
thi xach bao vé dugc giao kem.

Ludn ludn git cho dung cu do that sach sé.
Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc
hay céc chat léng khac.

Lau sach bui bdn b&ng mdt manh vai mém va
&m. Khéng st dung bt clr chét tay ria hay dung
moi nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu
laze mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai
hay soi chi.

Néu gia nhu dung cu do bi truc trdc du da dugc
theo dbi cdn than trong qua trinh san xuét va da
qua chay kiém tra, sy’ stra chira phai do trung tam
bao hanh-béo tri dung cu dién cam tay Bosch dy
nhiém thyc hién. Ban khong dugc tu y thao mé
dung cu do ra.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui long ghi di ma s6 bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai cdia dung cu
do.

Trong trudng hop sia chira, xin gui dung cu do
dudc boc trong tui xach bao vé 12.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cia ching toi
sé tra 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao tri va
stra chiia cac séan phdm cling nhu cac phu ting
thay thé& cliia ban. Hinh anh chi tiét va théng tin
phu ting thay thé cd thé tim hiéu theo dia chi dudi
day:

www.bosch-pt.com

—

B6 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra
|6 cac cau héi lién quan dén cac san phdm clia
chung t6i va linh kién cla ching.

Viét Nam

Coéng ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Théi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo huéng than thién véi moi

trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap

dién lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:
Can ctt theo Chinh sach Hudng
dan Thuc hién ctia Chau Au
2012/19/EU, dung cu do khéng
con st dung dudc nira, va can ci
theo Chinh sach Hudng dan Thuc
hién ctia Chau Au 2006/66/EC,
b6 ngudn pin/pin da bi hu hdng
hay hét cong dung phai dugc thu
gom riéng biét va thai bé theo
cach Ging xt dung véi moi trudng.

Duoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng
bao trudc.
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